
ಜಾಪ್ಜಿ ಸಾಹಿಬ್
 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಪಯಣ
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ



ಸೂಚ್ಯಂಕ

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. 

ಜಾಪ್ಜಿ ಸಾಹಿಬ್ ------------------------------------------------------------------------------
ಅರ್ದಾಸ್-ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ------------------------------------------------------------------------
ಆತ್ಮದ ಹಾದಿ --------------------------------------------------------------------------------
ಜರ್ನಿಗಾಗಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ------------------------------------------------------------------------
ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾತ್ರ --------------------------------------------------------------------------
ಪೇಟದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ------------------------------------------------------------------------
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಸಾರ ------------------------------------------

1 
54
59
61
63
67
69

This Sewa has been done by Sewadars & SikhBookClub. 

We are distributing Free Gutkas, Divine message of the Guru globally in 
all the major languages, To Continue this Monumental task, please donate at
https://sggsonline.com/donation 

This text is only a translation and only gives the essence of the Guru's Divine word. For

a more complete understanding, please read the Gurumukhi Sri Guru Granth Sahib Ji.

If any errors are noticed, please notify us immediately via email at walnut@gmail.com. 

Publisher 

© Sikhbookclub.com
Chino, Ca 91710

mailto:walnut@gmail.com
mailto:walnut@gmail.com
mailto:walnut@gmail.com
https://sggsonline.com/donation
https://sggsonline.com/donation
https://sggsonline.com/donation


ੴ ਸਤਿ ਨਾਮ ੁਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰ ੁਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭ ੰਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 
ಸತೀನಾಮು ಕರ್ತಾ ಪುರಖು ನಿರ್ಭಾ ನಿರ್ವಾರು ಅಕಾಲ್ ಮೂರತ ಅಜುನಿೀ 

ಸಾಯಿಭಂ ಗುರುಪ್ರ ಸಾದಿ॥ 

ದವವೀ ಶಕಿ್ತಯು ಒಬ್ಬ ರೀ, ಅವರ ಹೆಸರು ' ಅಸಿ್ತತ್ವ ದಲಿ್ಲ  ರುವವರು' ಎಂದಾಗಿದ್ದು  

ಅವರು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರಾಗಿದಾು ರ, (ಕರ್ತಾ) ಸವಾವ್ಯಾ ಪಿ, ಭಯ 

ರಹಿತ್ (ನಿಭಾಯ), ಶತ್ರರ ತ್ವ  ರಹಿತ್ (ನಿರ್ವಾರ್), ಅವರ ರೂಪ್ವು ಕಾಲವನ್ನು  

ಮೀರಿದ, (ಭಾವ, ಅವರ ದೀಹವು ನಾಶವ್ಯಗುವುದಿಲಿ ), ಅವರು ಯೀನಿಯಲಿ್ಲ  

ಬ್ರುವುದಿಲಿ ,ಅವರ ಬೆಳಕು ತ್ನಿು ಂದಲೀ ಬ್ಂದಿದ ಮತಿ್ರ  ಇದ್ದ ಸದ್ದು ರುವನ 

ಅನ್ನಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪ್ಡೆಯಲಪ ಟಿ್ಟ ದ. 

 

॥ ਜਪ ੁ॥ 
ಜಪು॥ 

ಜಪಿಸ್ತ (ಇದನ್ನು  ಗುರುಗ್ಳ ಭಾಷಣದ ಶೀಷ್ಟಾಕೆ ಎಂದೂ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದ.) 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 
ಆದಿ ಸಚು ಜುಗಾದಿ ಸಚು॥ 

ನಿರಂಕಾರ(ಅಕಾಲ ಪುರುಷ) ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಮೊದಲು ಸತ್ಾ  ಆಗಿದು ರು, 

ಯುಗ್ಗ್ಳ ಆರಂಭದಲಿ್ಲಯೂ ಸತ್ಾ  (ಸವ ರೂಪ್) ಆಗಿದು ರು. 

 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹਸੋੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥ 
ಹೆವ ಭೀ ಸಚು ನಾನಕ್ ಹೀಸ್ತೀ ಭೀ ಸಚು .॥೧॥ 

ಈಗ್ ಅವರು ಪ್ರ ಸಿ್ತತ್ದಲಿ್ಲಯೂ ಇದಾು ರ ಎಂದ್ದ ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ 

ಹೆೀಳುರಿ್ತರ, ಭವಷಾ ದಲಿ್ಲಯೂ ಅದೀ ಸಾ ತ್ಾ ಸವ ರೂಪ್ ನಿರಂಕಾರರು 

ಅಸಿ್ತತ್ವ ದಲಿ್ಲರುರಿ್ತರ  ॥1॥ 

 

ਸੋਚੈ ਸਤੋਚ ਨ ਹਵੋਈ ਜੇ ਸਚੋੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥ 
ಸೀಚವ ಸೀಚ್ ನ ಹೀವಯ್ ಜೆ ಸೀಚೀ ಲಖ್ ವ್ಯರ್॥ 

ಒಂದ್ದ ಮಲ್ಲಯನ್ ಕೀಟ್ಟ ಬಾರಿ ಶೌಚ (ಸಾು ನ ಇರ್ತಾ ದಿ) ಮಾಡಿದರೂ, ಈ 

ದೀಹದ ಬಾಹಾ  ಸಾು ನದಿಂದ ಮನಸಿ್ತ ನ ಶುದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

ಮನಸಿ್ತ ನ ಪ್ರಿಶುದಧ ತೆ ಇಲಿದಿದು ರ ದೀವರನ್ನು  (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಪ್ಡೆಯುವ ಬ್ಗೆು  

ಯೀಚಸಲೂ ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਚੁਪ ੈਚੁਪ ਨ ਹਵੋਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥ 
ಚುಪವ ಚುಪ್ ನಾ ಹೀರ್ವ ಜೆ ಲಾಯಿ ರಹ್ ಲ್ಲವ್ ರ್ತರ್॥ 

ಸ್ತಳುು  ದ್ದಗುಾಣಗ್ಳನ್ನು  ಮನಸಿ್ತ ನಿಂದ ತೆಗೆದ್ದಹ್ಕುವವರಗೆ; ಏಕಾಗ್ರ ವ್ಯದ 

ಸಮಾಧಿಯನ್ನು  ಸಾಧಿಸ್ತ ಯಾರಾದರೂ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮೌನವನ್ನು  

ವಹಿಸ್ತದರೂ, ಮನಸಿ್ತ ನ ಶಂತ (ಮೌನ) ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ ;  
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ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥ 
ಭುಕ್ತಯ ಭುಕ್ ನ ಉತ್ರಿೀ ಜೆ ಬ್ಂನಾ ಪುರಿಆ ಭಾರ್ || 
ಓ ಜಿೀವ! ನಿೀವು ಈ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ ೀ ಭೀಗ್ಾ  ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ಸೀವಸ್ತದರೂ, 

ಎಷಿ್ಟ  ಆಚರಣೆಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಉಪ್ವ್ಯಸಗ್ಗ್ಳಂತ್ಹ ಆಡಂಬ್ರಗ್ಳನ್ನು  

ಆಚರಿಸ್ತ, ನಿೀವು ಆ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಇಚಿ ಸ್ತ, ಆದರ ನಿೀವು 

ನಿಮೊಮ ಳಗಿರುವ ಆಸಯ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು  ಬೆೀಟೆಯಾಡದಿದು ರ, ಎಲಿವೂ ವಾ ರ್ಾ. 

ಭಾವ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ರು ಈ ಆಸಗ್ಳನ್ನು  ಮೀರಿದವರು. ಆ ಭೀಗ್ಾ ಗ್ಳ 

ಹಂಬ್ಲವು ನಿಮೊಮ ಳಗೆ ಕನೆಗೊಳು ದಿದು ರ, ನಿೀವು ಆ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  

ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹਤੋਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ ॥ 
ಸಹಸ್ ಸ್ತಯಾಣಪಾ ಲಖ್ ಹೀಹಿ ತ್ ಇಕ್ ನ ಚಲವ ನಾಲ್ಲ || 

ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಸಾವರಾರು ಮತಿ್ರ  ಲಕಾಷ ಂತ್ರ ಬುದಿಧ ವಂತ್ ವಚಾರಗ್ಳಿರಬ್ಹುದ್ದ, 

ಆದರ ಅವನ್ನ ಅಹಂನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಇರ್ಲಿವೂ ಎಂದಿಗೂ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ತ್ಲುಪ್ಲು ಸಹ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲಿ . 

 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹਈੋਐ ਤਕਵ ਕੜੂ ੈਿਟੁ ੈਪਾਤਲ ॥ 
ಕ್ತವ್ ಸಚಯಾರಾ ಹೀಯಿಐ ಕ್ತವ್ ಕೂಡೆವ ತ್ರಟೆವ ಪಾಲ್ಲ || 

ಹ್ಗಾದರ ದೀವರ ಮುಂದ ಸತ್ಾ ದ ಬೆಳಕ್ತನ ಕ್ತರಣಹೆೀಗಾಗ್ಬ್ಹುದ್ದ?, ನಮಮ  

ಮತಿ್ರ  ನಿರಂಕಾರರ ನಡುವನ ಸ್ತಳಿು ನ ಗೊೀಡೆಯನ್ನು  ಹೆೀಗೆ ಒಡೆಯಬ್ಹುದ್ದ? 

ಎಂಬ್ ಪ್ರ ಶ್ನು  ಈಗ್ ಉದಭ ವಸ್ತತಿ್ದ 

 

ਹਕੁਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 
ಹುಕಮ ರಜಾಯಿ ಚಲಣಾ ನಾನಕ್ ಲ್ಲಖಿಯಾ ನಾಲ್ಲ.|| ೧ || 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಅವರು ಸತ್ಾ  ರೂಪ್ವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವ 

ಮಾಗ್ಾವನ್ನು  ವವರಿಸ್ತರಿ್ತರ - ಲೌಕ್ತಕ ಜಿೀವಯು ದೀವರ ಆದೀಶವನ್ನು  

ಅನ್ನಸರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ  ಇರ್ಲಿವನ್ನು  ಮಾಡಬ್ಹುದ್ದ ಎಂದ್ದ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಪಾರ ರಂಭದಿಂದಲೂ ಬ್ರಯಲಾಗಿದ. ॥1॥ 

 
ਹਕੁਮੀ ਹਵੋਤਨ ਆਕਾਰ ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥ 
ಹುಕಮ ಹೀವನಿ ಆಕಾರ್ ಹುಕಮು ನ ಕಹಿಯಾ ಜಾಯಿ || 

ಎಲಿಾ  ದೀಹಗ್ಳು (ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ ) ( ನಿರಂಕಾರರ) ಆದೀಶದಿಂದ 

ರಚಸಲಪ ಟಿ್ಟ ರ್, ಆದರ ಅವರ ಆದೀಶವನ್ನು  ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ದಗ್ಳನ್ನು  

ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ವವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਹਕੁਮੀ ਹਵੋਤਨ ਜੀਅ ਹਕੁਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥ 
ಹುಕ್ತಮ  ಹೀವನಿ ಜಿಯಾ ಹುಕ್ತಮ  ಮಲವ ವಡಿಯಾಈ ॥ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಆದೀಶದ ಮೀರಗೆ (ಈ ಭೂಮಯ ಮೀಲ), ಅನೆೀಕಾನೆೀಕ 

ಯೀನಿಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಗ್ಳ ಸೃಜನವ್ಯಗುತಿ್ದ ಮತಿ್ರ  ಗೌರವವನ್ನು  (ಅರ್ವ್ಯ 
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ಉನು ತ್ನಿಕೃಷಿ  ಸಾಾ ನಮಾನ) ಅವನ ಆದೀಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಸಾಧಿಸಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਹਕੁਮੀ ਉਿਮ ੁਨੀਚੁ ਹਕੁਤਮ ਤਲਤਖ ਿੁਖ ਸਖੁ ਪਾਈਅਤਹ ॥ 
ಹುಕಾಮ ಉತ್ರಮ  ನಿೀಚು ಹುಕಮ ಲ್ಲಖಿ ದ್ದುಃಖ ಸ್ತಖ ಪಾಯಿಆಹಿ || 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಆದೀಶದಿಂದ ಆತ್ಮ ವು ಮೀಲು ಅರ್ವ್ಯ ಕ್ತೀಳು 

ಜಿೀವನವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುತಿ್ದ,ಅವನ್ನಬ್ರದ ಆದೀಶದಿಂದ ಆತ್ಮ ವು ಸಂತೀಷ 

ಮತಿ್ರ  ದ್ದುಃಖವನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸ್ತತಿ್ದ. 

 

ਇਕਨਾ ਹਕੁਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹਕੁਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥ 
ಇಕಾು  ಹುಕಮ ಬ್ಖಿಿ ೀಸ್ ಇಕ್ತ ಹುಕಮ ಸದಾ ಭಾವ್ಯಯಿಆಹಿ || 

ಅನೆೀಕ ಜಿೀವಗ್ಳು ದೀವರ ಆದೀಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಅನ್ನಗ್ರ ಹವನ್ನು  

ಪ್ಡೆಯುತಿ್ರ್, ಅನೆೀಕರು ಅವನ ಆದೀಶದಿಂದ ಚಲನೆಯ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  

ಸ್ತಕಿ್ತ ಹ್ಕ್ತಕಂಡಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਹਕੁਮ ੈਅੰਿਤਰ ਸਭ ੁਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹਕੁਮ ਨ ਕਇੋ ॥ 
ಹುಕೆಮ ವ ಅಂದರಿ ಸಭು ಕೀ ಬಾಹರಿ ಹುಕಂ ನ ಕೀಯಿ || 

ಆ ಪ್ರಮ ಶಕಿ್ತಯಾದ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲ  ಎಲಿವೂ ಇರುತಿ್ದ, 

ಅವರಿಂದ ಹರಗೆ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೀ ಕೆಲಸವಲಿ . 

 

ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੈਜੇ ਬੁਝ ੈਿ ਹਉਮ ੈਕਹ ੈਨ ਕਇੋ ॥੨॥ 
ನಾನಕ್ ಹುಕೆಮ ವ ಜೆೀ ಬುಝವ ರ್ತ ಹೌಮವ ಕಹೆವ ನ ಕೀಯಿ ॥2॥ 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಜಿೀವಯು ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಆದೀಶವನ್ನು  ಪ್ರ ಸನು  ಚತಿ್ರಾಗಿ 

ತಳಿದರ, ಆಗ್ ಯಾರೂ ಅಹಂಕಾರಭರಿತ್ 'ನಾನ್ನ' ಎಂಬ್ ಅಹಂ ಭಾವದ 

ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲರುವುದಿಲಿ . ಈ ಅಹಂ ಭಾವವು ಲೌಕ್ತಕ ರ್ವಭವದಲಿ್ಲ  

ತಡಗಿರುವ ಜಿೀವಯನ್ನು  ನಿರಂಕಾರರಹತಿರ ಬ್ರಲು ಬಿಡುವುದಿಲಿ . 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਿਾਣੁ ਹਵੋ ੈਤਕਸ ੈਿਾਣੁ ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ರ್ತಣು ಹೀರ್ೀ ಕ್ತಸವ ರ್ತಣು॥ 

(ದೀವರ ಕೃಪಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ) ಆಧ್ಯಾ ತಮ ಕ ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವ 

ಯಾರಾದರೂ ಆ (ಸವಾಶಕಿ ) ಶಕಿ್ತಯ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಹ್ಡಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ದಾತ ಜಾನೆವ ನಿೀಸಾಣು || 

ಕೆಲವರು ಅವರು ನಿೀಡಿದ ಆಶೀವ್ಯಾದವನ್ನು  ಅವರ ಕೃಪ ಎಂದ್ದ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತ 

ಅವರ ಕ್ತೀತಾಯನ್ನು  ಕಂಡಾಡುತಿದಾು ರ. 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ಗುಣ ವಡಿಆಯಿಆ ಚಾರ್ || 

ಇನಾು ವುದೀ ಒಂದ್ದ ಜಿೀವ ಅವರ ವವರಿಸಲಾಗ್ದ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಮತಿ್ರ   
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ರ್ವಭವವನ್ನು  ಹ್ಡುತಿದ. 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮ ੁਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ವದಿಆ ವಖಮು ವೀಚಾರು || 

ಕೆಲವರು ಅವರ ವಾ ತರಿಕಿ  ಆಲೀಚನೆಗ್ಳ (ಜಾಾ ನದ) ಹ್ಡನ್ನು  ವದಾ ಯ 

ಮೂಲಕ ಹ್ಡುತಿದಾು ರ. 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਸਾਤਜ ਕਰ ੇਿਨ ੁਖੇਹ ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ಸಾಜಿ ಕರ ತ್ನ್ನ ಖೆಹ್ || 

ಕೆಲವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾ ಮತಿ್ರ  ವನಾಶಕ ದೀವರ ರೂಪ್ವನ್ನು  ತಳಿದ್ದ 

ಅವರನ್ನು  ಸಿ್ತತಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿਹੇ ॥ 
ಗ್ರ್ವ ಕೀ ಜಿಯಾ ಲವ ಫಿರಿ ದಹ್ ॥ 

ಆ ಪ್ರಮ ಶಕಿ್ತಯು ಜಿೀವವನ್ನು  ನಿೀಡುತಿ್ದ ಮತಿ್ರ  ಅದನ್ನು  ಹಿಂದಕಿೆ  

ತೆಗೆದ್ದಕಳುು ತಿ್ದ ಎಂದ್ದ ಕೆಲವರು ಅವರನ್ನು  ವಣಿಾಸ್ತರಿ್ತರ 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਜਾਪ ੈਤਿਸ ੈਿਤੂਰ ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ಜಾಪವ ದಿಸವ ದೂರಿ || 

ಇನಾು ವುದೀ ಒಂದ್ದ ಜಿೀವ ನಿರಂಕಾರರು ತ್ನಿು ಂದ ದೂರವರುವರಂದ್ದ 

ತಳಿದ್ದ ಅವರ ಯಶಗಿೀತೆಯನ್ನು  ಹ್ಡುತಿ್ದ. 

 

ਗਾਵ ੈਕੋ ਵਖੈੇ ਹਾਿਰਾ ਹਿਤੂਰ ॥ 
ಗಾರ್ವ ಕೀ ರ್ೀಖೆವ ಹ್ದಾರ  ಹದೂರಿ || 

ಕೆಲವರು ಅವರನ್ನು  ತ್ಮಮ  ದೀಹ ಮತಿ್ರ  ಆತ್ಮ  ದ ಒಂದ್ದ ಭಾಗ್ರ್ಂದ್ದ 

ತಳಿದ್ದಕಂಡು ಅವರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵ ੈਿਤੋਟ ॥ 
ಕರ್ನಾ ಕಥೀ ನ ಆರ್ವ ತೀಟ್ಟ || 

ಅನೆೀಕರು ಅವರ ಖ್ಯಾ ತಯ ಬ್ಗೆು  ಮಾತ್ನಾಡಿದಾು ರ ಆದರ ಇನ್ನು  

ಅಂತ್ಾ ವ್ಯಗಿಲಿ . 

 

ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕਟੋੀ ਕਤੋਟ ਕਤੋਟ ॥ 
ಕಥ ಕಥ ಕಥ ಕೀಟ್ಟ ಕೀಟ್ಟ ಕೀಟ್ಟ  ॥ 

ಕೀಟ್ಟಗ್ಟಿ್ ಲ ಜಿೀವಗ್ಳು ಅವರಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವಣಿಾಸ್ತದರೂ ಅವರ ವ್ಯಸಿವಕ 

ಸವ ರೂಪ್ವನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಾ ವ್ಯಗ್ಲ್ಲಲಿ . 
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ਿੇਿਾ ਿੇ ਲੈਿ ੇਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥ 
ದದಾ ದೀ ಲವದ ರ್ಕ್ತ ಪಾಹಿ || 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷ ದಾತ್ರಾಗಿ ಜಿೀವಗ್ಳಿಗೆ ರ್ಭತಕ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  

(ದಣಿವರಿಯಿಲಿದ) ನಿೀಡುರಿ್ತ  ಹೀಗುರಿ್ತರ, (ಆದರ) ಜಿೀವ ಅದನ್ನು  

ತೆಗೆದ್ದಕಳು ಲು ಆಯಾಸಗೊಳುು ರಿ್ತನೆ. 

 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 
ಜುಗಾ ಜುಗ್ಂತ್ರಿ ಖ್ಯಹಿ ಖ್ಯಹಿ || 

ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಯುಗ್ಯುಗಾಂತ್ರಗ್ಳಿಂದ ಈ ಪ್ದಾರ್ಾಗ್ಳನ್ನು  

ಆನಂದಿಸ್ತತಿರ್. 

 

ਹਕੁਮੀ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਏ ਰਾਹ ੁ॥ 
ಹುಕಮ ಹುಕಮು ಚಲಾಯೆ ರಾಹು || 

ಆಜಾಾ ಪಿಸ್ತವ ನಿರಂಕಾರರ ಇಚಿ ಯಿಂದಲೀ (ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ) ಮಾಗ್ಾಗ್ಳು 

ಚಲ್ಲಸ್ತತಿರ್. 

 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸ ੈਵਪੇਰਵਾਹ ੁ॥੩॥ 
ನಾನಕ್ ವಗ್ಸವ ರ್ೀಪ್ವ್ಯಾಹು || ೩ || 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಅವರು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಜಿೀವಗ್ಳಿಗೆ ಎಚಚ ರಿಕೆ 

ನಿೀಡುರಿ್ತರ ಮತಿ್ರ  ಆ ನಿರಂಕಾರ (ವ್ಯಹೆಗುರು) ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಚಂತೆಯಿಲಿದ 

(ಈ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಜಿೀವಗ್ಳ ಮೀಲ) ಸಂತೀಷವ್ಯಗಿರುರಿ್ತರ ಎಂದ್ದ 

ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. ॥ 3॥ 

 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰ ੁ॥ 
ಸಾಚಾ ಸಾಹಿಬು ಸಾಚು ನಾಯಿ ಭಖಿಆ ಭಾವು ಅಪಾರು || 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ (ನಿರಂಕಾರ) ತ್ನು  ಸತ್ಾ  ನಾಮದಂದಿಗೆ ಸವ ತ್ುಃ ಸತ್ಾ ವೂ 

ಹೌದ್ದ, ಅವರನ್ನು ಪಿರ ೀತಸ್ತವವರು (ಸತ್ಾ  ಮತಿ್ರ  ಸತ್ಾ  ನಾಮದವರು) ಮಾತ್ರ  

ಅವರನ್ನು ಅನಂತ್ ಎಂದ್ದ ಕರಯುರಿ್ತರ. 
 
ਆਖਤਹ ਮਗੰਤਹ ਿਤੇਹ ਿਤੇਹ ਿਾਤਿ ਕਰ ੇਿਾਿਾਰ ੁ॥ 
ಆಖಹಿ ಮಂಗ್ಹಿ ದೀಹಿ ದೀಹಿ ದಾತ ಕರೀ ದಾರ್ತರು ॥ 

(ಎಲಿಾ  ದೀವತೆಗ್ಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮನ್ನಷಾ ರು ಮತಿ್ರ  ಪಾರ ಣಿಗ್ಳು ಇರ್ತಾ ದಿ) 

ಜಿೀವಗ್ಳು ಹೆೀಳುತಿ್ಲೀ ಇರುತಿ್ರ್, ಕೆೀಳುತಿ್ಲೀ ಇರುತಿ್ರ್, (ರ್ಭತಕ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳು) 

ಕಡು ಕಡು ಅನ್ನು ತಿ್ರ್, ಆ ದಾತ್ರು (ದೀವರು) ಎಲಿರಿಗೂ 

ನಿೀಡುತಿ್ಲೀಇರುರಿ್ತರ. 
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ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰ ੁ॥ 
ಫೀರಿ ಕ್ತ ಅಗೆವ ರಖಿೀಐ ಜಿತ್ರ ದಿಸವ ದಬಾಾರು || 

ಈಗ್ ಉದಭ ವಸ್ತವ ಪ್ರ ಶ್ನು  ಏನೆಂದರ(ಇತ್ರ ರಾಜರು ಮಹ್ರಾಜರ ಮುಂದ 

ಕೆಲವು ಉಡುಗೊರಗ್ಳನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ಹೀದಂತೆ) ಆ ಪ್ರಿಪೂಣಾ 

ದೀವರ ಮುಂದ, ಅವರ ಬಾಗಿಲು ಸ್ತಲಭವ್ಯಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ಯಾವ 

ಉಡುಗೊರಯನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ಹೀಗ್ಬೆೀಕು? 
 

ਮਹੁ ੌਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿ ੁਸਤੁਣ ਧਰ ੇਤਪਆਰ ੁ॥ 
ಮುಹೌ ಕ್ತ ಬೀಲಣು ಬೀಲ್ಲಏಯ್ ಜಿತ್ರ ಸ್ತಣಿ ಘರ ಪಿಆರು || 

ಆ ಅನಂತ್ ಶಕಿ್ತಯು (ದೀವರು) ನಮಗೆ ಪರ ೀಮ-ಪ್ರ ಸಾದ ನಿೀಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು 

ನಾವು ಯಾವ ರಿೀತಯಲಿ್ಲ  ನಮಮ  ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅವರ ಗುಣಗಾನವನ್ನು  

ಮಾಡಬೆೀಕು? 

 

ਅੰਤਮਰਿ ਵਲੇਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  
ಅಮೃತ್ ರ್ೀಲಾ ಸಚು ನಾವು ವಡಿಅಯಿ ವೀಚಾರು || 

ಗುರು ಮಹ್ರಾಜರು ಇವುಗ್ಳಿಗೆ ಉತಿ್ರವನ್ನು  ಹಿೀಗೆ ಸಪ ಷಿ ಪ್ಡಿಸ್ತರಿ್ತರ, 

ಬೆಳಿಗೆು  (ಅಮೃತ್ ಘಳಿಗೆ) (ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯ ಮನಸಿ್ತ  ಸಾಮಾನಾ ವ್ಯಗಿ ಲೌಕ್ತಕ 

ಜಟ್ಟಲತೆಯಿಂದ ಬೆೀಪ್ಾಟಿ್  ಸಮಯದಲಿ್ಲ )ಆ ಸತ್ಾ ನಾಮವರುವ ಅಮರ 

ಪುರುಷನ ಹೆಸರನ್ನು  ಜಪಿಸಬೆೀಕು ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಹ್ಡಬೆೀಕು, 

ಆಗ್ ಮಾತ್ರ  ನಿೀವು ಅವರ ಪಿರ ೀತಯನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಬ್ಲಿ್ಲರಿ. 

 

ਕਰਮੀ ਆਵ ੈਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮਖੁੋ ਿਆੁਰ ੁ॥ 
ಕಮಾ ಆರ್ವ ಕಪಾಾ  ನದರಿ ಮೊೀಖು ದ್ದಆರು || 

(ಇದರಿಂದ ಅವರು ಆಶೀವಾದಿಸ್ತದರ) ಆತ್ಮ ವು ಈ ದೀಹರೂಪ್ದ ವಸಿ ರವನ್ನು  

ಅಂದರ ಮಾನವ ಜನಮ ವನ್ನು  ಕೆೀವಲ ಕಮಾಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಪ್ಡೆಯುತಿ್ದ, ಇದರಿಂದ ಮೊೀಕ್ಷ ದರಯುವುದಿಲಿ , ಮೊೀಕ್ಷವನ್ನು  

ಪ್ಡೆಯಲು ದಯೆಯ ದೃಷಿ್ಟ  ಬೆೀಕು ಎಂದ್ದ ಗುರು ಜಿೀ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ਏਵ ੈਜਾਣੀਐ ਸਭ ੁਆਪ ੇਸਤਚਆਰ ੁ॥੪॥ 
ನಾನಕ್ ಏರ್ವ ಜಾಣಿಎಯ್ ಸಭು ಆಪ ಸಚಆರು ||೪|| 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಆ ಸತ್ಾ ಸವ ರೂಪ್ವ್ಯದ ನಿರಂಕಾರರೀ ಸವಾಸವ  ಎಂಬ್ 

ತಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  ಗ್ರ ಹಿಸ್ತಗೊಳಿು , ಇದರಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ ಎಲಿಾ  

ಅನ್ನಮಾನಗ್ಳು ದೂರವ್ಯಗುತಿ್ರ್.  ॥ 4 ॥ 

 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹਇੋ ॥ 
ಥಾಪಿಯಾ ನ ಜೆವ ಕ್ತೀರ್ತ ನ ಹೀಯಿ ॥ 

ಆ ದೀವರನ್ನು  ಯಾರಿಂದಲೂ ರ್ಭತಕ ಮೂತಾ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  ಸಾಾ ಪಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . ಅದನ್ನು  ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 
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ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 
ಆಪೀ ಆಪಿ ನಿರಂಜನ್ನ ಸೀಯಿ || 

ಅವರು ಮಾಯೆಗೆ ಮೀರಿ ಸವ ಯಂ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾಗಿದಾು ರ. 

 

ਤਜਤਨ ਸਤੇਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨ ੁ॥ 
ಜಿನಿ ಸವಆ ತನಿ ಪಾಯಿಆ ಮಾನ್ನ || 

ಆ ದೀವರ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಿದ ವಾ ಕಿ್ತಯೆೀ ,ದೀವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  

ಗೌರವವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨ ੁ॥ 
ನಾನಕ್ ಗಾವೀಎಯ್ ಗುಣಿೀ ನಿಧ್ಯನ್ನ ॥ 

ಆ ಗುಣಗ್ಳ ಆಗ್ರವ್ಯದ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಪೂಜಿಸಬೆೀಕೆಂದ್ದ ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ 

ದೀವ್ ಜಿ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. 

 

ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥ 
ಗಾವಎಯ್ ಸ್ತಣಿಎಯ್ ಮನಿ ರಖಿೀಎಯ್ ಭಾವು || 

ಅವರನ್ನು ಸಿ್ತತಸ್ತವ್ಯಗ್, ಅವರಹಗ್ಳಿಕೆಯನ್ನು  ಕೆೀಳುವ್ಯಗ್, ನಿಮಮ  

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಅವರಬ್ಗೆು  ಶರ ದಧ ಯನ್ನು  ಹಂದಿರಿ. 

 

ਿੁਖੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥ 
ದ್ದಖು ಪ್ರಹರಿ ಸ್ತಖು ಘರಿ ಲವ ಜಾಯಿ || 

ಹಿೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ನಾಶವ್ಯಗಿ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಸ್ತಖ ನೆಲಸ್ತತಿ್ದ. 

 

ਗੁਰਮਤੁਖ ਨਾਿ ੰਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥ 
ಗುರುಮುಖಿೀ ನಾದಂ ಗುರುಮುಖಿೀ ರ್ೀದಂ ಗುರುಮುಖಿೀ ರಹಿಯಾ ಸಮಾಯಿ॥ 

ಗುರುವನ ಬಾಯಿಂದ ಹರಡುವ ಶಬ್ು ಗ್ಳೀ ರ್ೀದಗ್ಳ ಜಾಾ ನವ್ಯಗಿದ, ಅದೀ 

ಜಾಾ ನ ಉಪ್ದೀಶದ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  ಎಲಿ ಲಿೂ  ನೆಲಸ್ತದ. 

 

ਗੁਰ ੁਈਸਰ ੁਗੁਰ ੁਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥ 
ಗುರು ಇಸರು ಗುರು ಗೊೀರಖು ಬ್ಮಾ ಗುರು ಪಾಬ್ಾತ ಮಾಯಿ || 

ಗುರುರ್ೀ ಶವ, ವಷ್ಟು , ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ರ್ತಯಿ ಪಾವಾತಯಾಗಿದಾು ರ, ಏಕೆಂದರ 

ಗುರುವು ಪ್ರಮ ಶಕಿ್ತ . 

 

ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨ ੁਨ ਜਾਈ ॥  
ಜೆ ಹಉ ಜಾಣಾ ಆಖ್ಯ ನಾಹಿ ಕಹಣಾ ಕರ್ನ್ನ ನ ಜಾಯಿ || 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಅವರು ಹೆೀಳುರಿ್ತರ, ಪ್ರಮಪಿತ್ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  

ಅವರ ಭಾಷಣದಿಂದ ವಾ ಕಿಪ್ಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ  ಏಕೆಂದರ ಅವರ ಮಹಿಮ 

ಅಪ್ರಿಮತ್ವ್ಯಗಿದ, ಅದನ್ನು  ನಮಮ  ಸೂಕ್ಷಮ  ಬುದಿಧ ಯಿಂದ 

ವವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 
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ਗੁਰਾ ਇਕ ਿਤੇਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 
ಗುರಾ ಇಕ್ ದೀಹಿ ಬುಝಾಈ ॥ 

ಓ ನಿಜವ್ಯದ ಗುರುರ್ೀ! ನನಗೆ ಕೆೀವಲ ಇಷಿ ನ್ನು  ತಳಿಹೆೀಳಿ 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕ ੁਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥ 
ಸಭನಾ ಜಿೀಆ ಕಾ ಇಕು ದಾರ್ತ ಸೀ ಮವ ವಸರಿ ನ ಜಾಯಿ || ೫॥ 

ಸಕಲ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳಏಕೆವಕ ದಾತ್ನಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು  ನಾನ್ನ ಎಂದಿಗೂ 

ಮರಯದಿರುವಂತೆ ಆಗ್ಲ್ಲ॥5॥ 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸ ੁਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥ 
ತೀರಥ ನಾವ್ಯ ಜೆ ತಸ್ತ ಭಾವ್ಯ ವಣು ಭಾಣೆ ಕ್ತ ನಾಯಿ ಕರಿೀ || 

ತೀರ್ಾಸಾು ನವೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಮ ತ್ವ್ಯದರ ಮಾತ್ರ ವಷಿ್ ೀ ನಾನ್ನ ಮಾಡಲು 

ಸಾಧ್ಾ , ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಆಕೆಷ ೀಪ್ವದು ರ ತೀರ್ಾಸಾು ನವನ್ನು  ಮಾಡಿ 

ನಾನೆೀನ್ನ ಮಾಡಬೆೀಕು, ಏಕೆಂದರ ಆಗ್ ಅದಲಿವೂ ಅರ್ಾಹಿೀನವ್ಯಗುತಿ್ದ. 

 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵਖੇਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥ 
ಜೆೀತ ಸ್ತರಟಿ್ಟ  ಉಪಾಯಿ ರ್ೀಖ ವಣು ಕಮಾಾ ಕ್ತ ಮಲವ ಲಾಯಿ || 

ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತದ ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗ್ಳಲಿ್ಲ , ನಾನ್ನ ನೀಡಿರುವಂತೆ 

ಕಮಾವಲಿದ ಯಾವುದೀ ಜಿೀವವು ಏನನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವುದಿಲಿ  ಹ್ಗೂ ಅದಕಿೆ  

ಏನ್ನ ದರಯುವುದೂ ಇಲಿ . 

 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸਣੁੀ ॥ 
ಮತ ವಚ ರತ್ನ್ ಜವ್ಯಹರ್ ಮಾಣಿಕ್ ಜೆ ಇಕ್ ಗುರ್ ಕ್ತೀ ಸ್ತಖ್ ಸ್ತಣಿೀ || 

ಗುರುವನಿಂದ ಪ್ಡೆದ ಜಾಾ ನವನ್ನು  ನಾವು ಜಿೀವನದಲಿ್ಲ  ಅಳವಡಿಸ್ತಕಂಡರ, 

ನಮಮ  ಬುದಿಧ ಯು ವಜರ  ಮತಿ್ರ  ಆಭರಣಗ್ಳಂತ್ಹ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳಿಂದ ತ್ರಂಬಿರುತಿ್ದ 

ಮತಿ್ರ  ನಮಮ  ಜಿೀವನವು ವಜರ  ಮತಿ್ರ  ಮಾಣಿಕಾ ಗ್ಳಂತ್ಹ ಅಮೂಲಾ  

ವಸಿ್ತ ಗ್ಳಂತೆ ಸ್ತಂದರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದ. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿਤੇਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 
ಗುರಾ ಇಕ್ ದೀಹಿ ಬುಝಾಈ ॥ 

ಹೆೀ ಗುರೂಜಿ! ನನಗೆ ಕೆೀವಲ ಇಷಿ ನ್ನು  ತಳಿಸ್ತ 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕ ੁਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥ 
ಸಭನಾ ಜಿೀಆ ಕಾ ಇಕು ದಾರ್ತ ಸ ಮವ ವಸರಿ ನ ಜಾಈ ||೬|| 

ಸಮಸಿ  ಜಿೀವಗ್ಳಿಗೆ ಕಡುವ ನಿರಂಕಾರರುನನಿು ಂದ ಮರಯದಿರಲ್ಲ. ॥ 6 ॥ 
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ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰ ੇਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥ 
ಜೆ ಜಗು ಚಾರ ಆಜಾಾ ಹೀರ್ ದಸೂಣಿ ಹೀಯಿ || 

ಯೀಗಾಭಾಾ ಸದಿಂದ ಒಬ್ಬ  ಮನ್ನಷಾ  ಅರ್ವ್ಯ ಯೀಗಿಯು ನಾಲಿು   
ಯುಗ್ಗ್ಳಿಗಿಂತ್ ಹತಿ್ರ  ಪ್ಟಿ್ಟ  ಹೆಚುಚ  ವಯಸಿ ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುರಿ್ತನೆ, ಅಂದರ 

ನಲವತಿ್ರ  ಯುಗ್ದ ವಯಸಿ್ತ  ಇರಬೆೀಕು. 

 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭ ੁਕਇੋ ॥ 
ನವ ಖಂಡಾ ವಚ ಜಾಣಿಯೆೀ ನಾಲ್ಲ ಚಲವ ಸಭು ಕಈ || 

ಅವರು ನವಖಂಡಗ್ಳಲಿ್ಲ  (ಪುರಾಣ ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳಲಿ್ಲ  ವವರಿಸಲಾದ ಇಲಾವತ್ಾ, 

ಕ್ತಂಪುರುಷ, ಭದರ , ಭರತ್, ಕೆೀತ್ರಮಲ್, ಹರಿ, ಹಿರಣಾ , ರಮಾ ಕ ಮತಿ್ರ  ಕುರು) 

ರ್ವಭವೀಕರಿಸಲಪ ಡಲ್ಲ, ಅವರ ಗೌರವ್ಯರ್ಾವ್ಯಗಿ ಎಲಿರೂ ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ನಡೆಯಲ್ಲ. 

 

ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸ ੁਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥ 
ಚಂಗಾ ನಾಉ ರಖ್ಯಯಿ ಕೆವ ಜಸ್ತ ಕ್ತೀತಾ ಜಗಿ ಲವ || 

ವಶವ ದ ಪ್ರ ಸ್ತದಧ  ವಾ ಕಿ್ತಯಾಗುವ ಮೂಲಕ, ಅವರು ತ್ಮಮ  ರ್ವಭವವನ್ನು  

ಹ್ಡಿಸ್ತತಿ್ಲೀ ಇರಲ್ಲ. 

 

ਜੇ ਤਿਸ ੁਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪਛੁ ੈਕੇ ॥ 
ಜೆ ತಸ್ತ ನದರಿ ನ ಆರ್ವ ತ್ ವ್ಯತ್ ನ ಪೂಛವ ಕೆ || 

ಆ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಕೃಪಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗ್ದಿದು ರ, ಅವನ 

ಯೀಗ್ಕೆಷ ೀಮವನ್ನು  ಯಾರೂ ಕೆೀಳುವುದಿಲಿ . 

 

ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟ ੁਕਤਰ ਿਸੋੀ ਿਸੋ ੁਧਰ ੇ॥ 
ಕ್ತೀಟ್ಟ ಅಂದರಿ ಕ್ತೀಟ್ಟ ಕರಿ ದೀಸ್ತ ದೀಸ್ತ ಘರ || 

ಇಷಿ್ಟ  ಮಹಿಮ ಮತಿ್ರ  ಗೌರವವನ್ನು  ಹಂದಿದು ರೂ ಸಹ, ಅಂತ್ಹ 

ವಾ ಕಿ್ತಯನ್ನು  ದೀವರ ಮುಂದ ಸಣು  ಕ್ತೀಟ್ ಎಂದ್ದ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದ, 

ಅಂದರ, ಅತ್ಾ ಂತ್ ಕ್ತೀಳು, ದೀಷಗ್ಳಿರುವ ಜನರು ಸಹ ಅವರನ್ನು  ಅಪ್ರಾಧಿ 

ಎಂದ್ದ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰ ੇਗੁਣਵਤੰਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥ 
ನಾನಕ್ ನಿಗುಾಣಿ ಗುಣು ಕರ ಗುಣವಂತಆ ಗುಣು ದೀ || 

ಆ ಅಪ್ರಿಮತ್ ಶಕಿ್ತಯುಳು  ನಿರಂಕಾರರು ಅಯೀಗ್ಾ  ಮನ್ನಷಾ ರಿಗೆ 

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ನಿೀಡಿ ಸದ್ದು ಣಿಗ್ಳನ್ನು  ಅಧಿಕ ಪುಣಾ ವಂತ್ರನಾು ಗಿ ಮಾಡುರಿ್ತರ 

ಎಂಬುದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿಯವರ ಹೆೀಳಿಕೆ. 

 

ਿਹੇਾ ਕਇੋ ਨ ਸਝੁਈ ਤਜ ਤਿਸ ੁਗੁਣੁ ਕਇੋ ਕਰ ੇ॥੭॥ 
ತೆೀಹ ಕೀಯಿ ನ ಸ್ತಝಯಿ ಜಿ ತಸ್ತ ಗುಣು ಕೀಯಿ ಕರೀ ||೭||  

ಆದರ ಆ ಗುಣಗ್ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಗ್ವಂತ್ನಿಗೆ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು   

ನಿೀಡಬ್ಲಿಂತ್ವರು ಎಲಿೂ  ಕಾಣಸ್ತಗುವುದಿಲಿ . 
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ਸਤੁਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸਤੁਰ ਨਾਥ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಸ್ತದಧ  ಪಿೀರ್ ಸ್ತರಿ ನಾಥ್ ॥ 

ಸ್ತದಧ , ಪಿೀರ್, ದೀವ್ ಮತಿ್ರ  ನಾರ್ ಮೊದಲಾದವರು ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  

ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ, ಅಂದರ ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು  ಅವರ ಮಹಿಮಯಲಿ್ಲ  

ಇರಿಸ್ತವುದರಿಂದಲೀ, ಪ್ರಮೊೀಚಚ  ಸಾಾ ನವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿದಾು ರ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಧ್ರತ ಧ್ವಲ್ ಆಕಾಶ್ ॥ 

ಈ ಹೆಸರನ್ನು  ಕೆೀಳುತಿ್ಲೀ ಭೂಮ, ಅದನ್ನು  ಹಿಡಿದಿರುವ ವೃಷಭ (ಪೌರಾಣಿಕ 

ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳ ಪ್ರ ಕಾರ, ಈ ಭೂಮಯನ್ನು  ತ್ನು  ಕಂಬಿನ ಮೀಲ 

ಇಟಿ್ಟ ಕಂಡಿರುವ ಧೌಲಾ ಗೂಳಿ) ಮತಿ್ರ  ಆಕಾಶದ ಸ್ತಾ ರತೆಯ ಶಕಿ್ತಯ 

ಜಾಾ ನವು ಬ್ರುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ದಿೀಪ್ ಲಅ ಪಾರ್ತಲ್ || 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಶಲಮ ಲ್ಲ, ಕ್ರ ಂಚ, ಜಂಬೂ, ಪಾಲಕ 

ಮೊದಲಾದ ಏಳು ದಿವ ೀಪ್ಗ್ಳೂ ಭೂುಃ, ಭವುಃ, ಸಾವ ುಃ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲಿು  

ಲೀಕಗ್ಳೂ ಅತ್ಲ, ರ್ವತ್ಲ, ಸ್ತತ್ಲ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಪಾರ್ತಳಗ್ಳ 

ವ್ಯಾ ಪ್ಕತೆ ಪಾರ ಪಿ್ವ್ಯಗುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਪਤੋਹ ਨ ਸਕ ੈਕਾਲੁ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಪೀಹಿ ನ ಸಕೆವ ಕಾಲು || 

ಹೆಸರು ಕೆೀಳಿದವನನ್ನು  ಸಾವು ಕೂಡ ಮುಟಿ್ ಲಾರದ್ದ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸ ੁ॥ 
ನಾನಕ್ ಭಾಗಿಾ  ಸದಾ ವಗಾಸ್ತ || 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಭಗ್ವಂತ್ನ ಭಕಿನಲಿ್ಲ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಆನಂದದ ಬೆಳಕು 

ಇರುತಿ್ದ, 

 

ਸਤੁਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੮॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ದ್ದಖ ಪಾಪ್ ಕಾ ನಾಸ್ತ ॥8॥ 

ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  

ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ರ್. , ॥8॥ 

 

ਸਤੁਣਐ ਈਸਰ ੁਬਰਮਾ ਇੰਿ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಇಸರು ಬ್ಮಾಾ ಇಂದ್ದ || 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಹೆಸರನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದಲೀ ಶವ, ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ಇಂದರ   

ಮೊದಲಾದವರು ಉನು ತ್ ಸಾಾ ನಮಾನವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿದಾು ರ. 
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ਸਤੁਣਐ ਮਤੁਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮਿੰ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆೀ ಮುಖಿ ಸಾಲಾಹಣ್ ಮಂದ್ದ || 

ದಡಾ ರು, ಅಂದರ ಕೆಟಿ್  ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ ಹೆಸರು ಕೆೀಳಿದ ಮಾತ್ರ ಕಿೆ  

ಪ್ರ ಶಂಸಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗುರಿ್ತರ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭਿੇ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆೀ ಜೀಗ್ ಜುಗ್ತ ತ್ನಿ ಭೀದ್ || 

ಹೆಸರಿನಂದಿಗೆ ಸಂಯೀಜಿಸ್ತವುದರಿಂದ, ಯೀಗಾದಿ ಮತಿ್ರ  ದೀಹದ ಶುದಧ , 

ಮಣಿಪೂರಕ, ಮೂಲಾಧ್ಯರ ಇರ್ತಾ ದಿ ಷಟ್ಚ ಕರ ಗ್ಳ ರಹಸಾ ವನ್ನು  

ಅರಿತ್ರಕಳು ಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਿੇ ॥ 
 ಸ್ತಣಿಯೆೀ ಸಾಸತ್ ಸ್ತಮೃತ ರ್ೀದ್ ॥ 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಷಟ್-ಶಸಿ ರಗ್ಳು, (ಸಾಂಖಾ , ಯೀಗ್, ನಾಾ ಯ 

ಇರ್ತಾ ದಿ), ಇಪ್ಪ ತಿೆೀಳು ಸಮ ೃತಗ್ಳು (ಮನ್ನ, ಯಾಜ್ಞವಲಿ ಾ  ಸಮ ೃತ ಇರ್ತಾ ದಿ) ಮತಿ್ರ  

ನಾಲಿು  ರ್ೀದಗ್ಳ ಜಾಾ ನವು ಲಭಾ ವ್ಯಗುತಿ್ದ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸ ੁ॥ 
ನಾನಕ್ ಭಾಗಿಾ  ಸದಾ ವಗಾಸ್ತ || 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಸಂತ್ರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಆನಂದದ ಬೆಳಕು 

ಇರುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੯॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ದೂಖ್ ಪಾಪ್ ಕಾ ನಾಸ್ತ ||9|| 

ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  

ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ರ್.॥9॥ 

 

ਸਤੁਣਐ ਸਿ ੁਸਿੰਖੁੋ ਤਗਆਨ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಸತ್ರ ಸಂತೀಖ್ ಗಿಆನ್ನ || 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನಿಗೆ ಮೂಲ ಧ್ಮಾಗ್ಳಾದ ಸತ್ಾ , 

ನೆಮಮ ದಿ, ಜಾಾ ನ ದರಯುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಅಠಸಟ್ಟ ಕಾ ಇನಿಾ ನ್ನ ||   

ಸರಳವ್ಯಗಿ ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ, ಎಲಿಾ  ತೀರ್ಾಯಾತೆರ ಗ್ಳಿಗಿಂತ್ 
ಉತಿ್ಮವ್ಯಗಿರುವ ಅರವತಿೆಂಟ್ಟ ತೀರ್ಾಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಸಾು ನ ಮಾಡಿದ ಫಲ್ಲರ್ತಂಶವು 

ದರಯುತಿ್ದ. 
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ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಪ್ಡಿ ಪ್ಡಿ ಪಾವಹಿ ಮಾನ್ನ || 

ನಿರಂಕಾರರಹೆಸರು ಕೆೀಳಿದ ನಂತ್ರ ಮತಿೆ  ಮತಿೆ  ದೀವರ ಸಮ ರಣೆ ಮಾಡುವ 

ವಾ ಕಿ್ತಗೆ ಅವನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಗೌರವ ಸ್ತಗುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಲಾಗೆವ ಸಹಜಿ ಧಿಆನ್ನ || 

ಹೆಸರನ್ನು  ಕೆೀಳುವ ಮೂಲಕ, ಒಬ್ಬ ರು ಸ್ತಲಭವ್ಯಗಿ ದೀವರಲಿ್ಲ  

ಲ್ಲೀನವ್ಯಗುರಿ್ತರ, ಏಕೆಂದರ ಅದ್ದ ಆಧ್ಯಾ ತಮ ಕ ಶುದಿಧ ೀಕರಣದ ಮೂಲಕ 

ಜಾಾ ನವನ್ನು  ನಿೀಡುತಿ್ದ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸ ੁ॥ 
ನಾನಕ್ ಭಾಗಿಾ  ಸದಾ ವಗಾಸ್ತ || 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಭಗ್ವಂತ್ನ ಭಕಿರು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಆಧ್ಯಾ ತಮ ಕ ಆನಂದದ 

ಬೆಳಕನ್ನು  ಹಂದಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੧੦॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ದೂಖ್ ಪಾಪ್ ಕಾ ನಾಸ್ತ ||೧೦|| 

ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  

ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ರ್. ॥10॥ 

 

ਸਤੁਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಸರಾ ಗುಣಾ ಕೆ ಗಾಹ್ || 

ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಪುಣಾ ಗ್ಳ ಸಾಗ್ರವ್ಯದ ಶರ ೀ ಹರಿಯಲಿ್ಲ  

ಮಗ್ು ರಾಗ್ಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਸਖੇ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಸೀಖ್ ಪಿೀರ್ ಪಾತಸಾಹ್ || 

ನಾಮ-ಶರ ವಣದ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಶ್ನೀಖ್, ಪಿೀರ್ ಮತಿ್ರ  ಬಾದಶಹ ತ್ಮಮ  

ಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಶೀಭಾಯಮಾನವ್ಯಗಿದು ರ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਅੰਧ ੇਪਾਵਤਹ ਰਾਹ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಅಂಧೆ ಪಾವಹಿ ರಾಹು || 

ಅಜಾಾ ನಿಗ್ಳು ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ದೀವರ ಭಕಿ್ತ  ಮಾಗ್ಾವನ್ನು  

ಸಾಧಿಸಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਹਾਥ ਹਵੋ ੈਅਸਗਾਹ ੁ॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ಹ್ಥ್ ಹೀರ್ವ ಅಸಗಾಹು 

ಈ ಭಾವ ಸಾಗ್ರದ ಅಗಾಧ್ ಆಳವನ್ನು  ತಳಿದ್ದಕಳುು ವುದ್ದ ಕೂಡಾ ನಾಮ  
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ಸಮ ರಣೆಯ ಶಕಿ್ತಯಿಂದ ಸಾಧ್ಾ ವದ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸ ੁ॥ 
ನಾನಕ್ ಭಗಿಾ  ಸದಾ ವಗಾಸ್ತ ॥ 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಒಳು ಯ ಮನ್ನಷಾ ರಲಿ್ಲ  ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಸಂತೀಷದ ಬೆಳಕು 

ಇರುತಿ್ದ. 

 

ਸਤੁਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੧੧॥ 
ಸ್ತಣಿಯೆವ ದೂಖ್ ಪಾಪ್ ಕಾ ನಾಸ್ತ ||೧೧॥ 

ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಎಲಿಾ  ದ್ದುಃಖಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  

ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳು ನಾಶವ್ಯಗುತಿ್ರ್. ॥11॥ 

 

ਮਨੰ ੇਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ಮಂನೆ ಕ್ತೀ ಗ್ತ ಕಹಿೀ ನ ಜಾಯಿ || 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಹೆಸರು ಕೆೀಳಿದ ನಂತ್ರ ಅವರನ್ನು  ನಂಬಿದ ವಾ ಕಿ್ತಯ 

ಅಂದರ ಅವರನ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಕೂರಿಸ್ತಕಂಡಿರುವವರ ಸ್ತಾ ತಯನ್ನು  

ವಣಿಾಸಲಾಗ್ದ್ದ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹ ੈਤਪਛ ੈਪਛਿੁਾਇ ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಕಹೆವ ಪಿಛಯ್ ಪ್ಚಿು ರ್ತಯಿ|| 

ತ್ನು  ಸ್ತಾ ತಯನ್ನು  ವವರಿಸ್ತವವನ್ನ ಕನೆಯಲಿ್ಲ  ಪ್ಶಚ ರಿ್ತಪ್ ಪ್ಡಬೆೀಕು 

ಏಕೆಂದರ ಅದ್ದ ಸ್ತಲಭವಲಿ , ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರುವ ಆನಂದವನ್ನು  

ಬ್ಹಿರಂಗ್ಪ್ಡಿಸ್ತವ ಯಾವುದೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಿಲಿ . 

 
ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰ ੁ॥ 
ಕಾಗ್ದಿ ಕಲಂ ನ ಲ್ಲಖಣಿಾ ರು || 

ಅಂತ್ಹ ಸ್ತಾ ತಯನ್ನು  ಬ್ರಯಬೆೀಕಾದರೂ ಕಾಗ್ದವಲಿ , ಪನ್ನು  ಇಲಿ , ಅದನ್ನು  

ಬ್ರಯುವ ಕುತೂಹಲವೂ ಯಾರಿಗೂ ಇಲಿ . 

 

ਮਨੰ ੇਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಮಂನೆ ಕಾ ಬಾಹಿ ಕರನಿ ವೀಚಾರು || 

ವ್ಯಹೆಗುರುವನಲಿ್ಲ  ತ್ಲಿ್ಲೀನನಾದವನ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಸಬ್ಲಿವರು ಯಾರೂ 

ಇಲಿ . 

 

ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਤਨਰਜੰਨ ੁਹੋਇ ॥ 
ಐಸಾ ನಾಮ್ ನಿರಂಜನ್ನ ಹೀಯಿ || 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಹೆಸರು ಅತ್ರಾ ತಿ್ಮ ಮತಿ್ರ  ಅತೀಂದಿರ ಯವ್ಯಗಿದ. 
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ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥ 
ಜೆೀ ಕ ಮಂನಿ ಜಾನೆವ ಮನಿ ಕೀಯಿ || ೧೨ || 

ಯಾರಾದರೂ ಅವರನ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲಟಿ್ಟ ಕಂಡು ಅವನ ಚಂತ್ನೆ 

ಮಾಡಿದರ . ॥12॥ 

 

ਮਨੰ ੈਸਰੁਤਿ ਹਵੋ ੈਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 
ಮಂನೆವ ಸ್ತರತ ಹೀರ್ವ ಮನಿ ಬುಧಿ || 

ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  ಕೆೀಳುವುದರಿಂದ ಮತಿ್ರ  ಅದರಬ್ಗೆು  

ಯೀಚಸ್ತವುದರಿಂದ ಮನಸಿ್ತ  ಮತಿ್ರ  ಬುದಿಧ ಯಲಿ್ಲ  ಅತ್ರಾ ತಿ್ಮವ್ಯದ ಪಿರ ೀತ 

ಉಂಟ್ಟಗುತಿ್ದ. 

 

ਮਨੰ ੈਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸਤੁਧ ॥ 
ಮಂನೆವ ಸಗ್ಲ್ ಭವಣ್ ಕ್ತೀ ಸ್ತಧಿ || 

ಚಂತ್ನೆಯಿಂದ ಇಡಿೀ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಜಾಾ ನ ಮತಿ್ರ  ತಳುವಳಿಕೆ 

ಪಾರ ಪಿಿಯಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਮਨੰ ੈਮਤੁਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥ 
ಮಂನೆವ ಮುಹಿ ಚೀಟ್ಟ ನ ಖ್ಯಯಿ || 

ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವ ವಾ ಕಿ್ತಯು ಎಂದಿಗೂ ಪಾರ ಪ್ಂಚಕ ಯಾತ್ನೆಗ್ಳಿಗೆ ಅರ್ವ್ಯ 

ಪ್ರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಯಮ ಶಕೆಷ ಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲಿ . ಇಹಲೀಕದಲಿ್ಲ  

ಭಗ್ವಂತ್ನನ್ನು  ಸಮ ರಿಸ್ತವ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಲೌಕ್ತಕ ದ್ದುಃಖಗ್ಳನ್ನು  

ಪ್ಡೆಯುವುದಿಲಿ  ಮತಿ್ರ  ಪ್ರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಅವನ ಕಮಾಗ್ಳ ಪ್ರ ಕಾರ 

ಯಮದೂತ್ನ್ನ ನಿೀಡಿದ ಹಿಂಸಗ್ಳಿಂದ ಬ್ಳಲುವುದಿಲಿ  

 
ਮਨੰ ੈਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ಮಂನೆವ ಜಂ ಕೆವ ಸಾಥ ನ ಜಾಯಿ || 

ಚಂತ್ನಶೀಲ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಕನೆಯಲಿ್ಲ  ಯಮರಂದಿಗೆ ನರಕಕಿೆ  

ಹೀಗುವುದಿಲಿ , ಆದರ ದೀವತೆಗ್ಳಂದಿಗೆ ಸವ ಗ್ಾ-ಲೀಕಕಿೆ  ಹೀಗುರಿ್ತನೆ. ಆ 

ಪ್ರಮಪಿತ್ರಾದ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಆಶರ ಯದಲಿ್ಲ  ಸದಾ ಇದ್ದು  ಆತ್ನನ್ನು  

ಸಮ ರಿಸ್ತವವನ್ನ ತ್ನು  ಕನೆಯ ಕಾಲದಲಿ್ಲ  ಯಮದೂತ್ರಂದಿಗೆ ನರಕಕಿೆ  

ಹೀಗುವುದಿಲಿ , ಆದರ ಅವನ್ನ ದೀವದೂತ್ರಿಂದ ಸವ ಗ್ಾಕಿೆ  

ಒಯಾ ಲಪ ಡುರಿ್ತನೆ. ಭವ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ನಾಮವನ್ನು  ಜಪಿಸ್ತವವರಿಗೆ 

ಯಮದೂತ್ರಂತ್ಹ ಶಪ್ವೂ ತ್ಟಿ್ ದ ರಿೀತಯಲಿ್ಲ  ಭಗ್ವಂತ್ 

ಅನ್ನಗ್ರ ಹಿಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਤਨਰਜੰਨ ੁਹੋਇ ॥ 
ಐಸಾ ನಾಮು ನಿರಂಜನ್ನ ಹೀಯಿ || 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮವು ಬ್ಹಳ ಉನು ತ್ವ್ಯಗಿದ ಮತಿ್ರ  ಮಾಯಾತೀತ್ವ್ಯಗಿದ. 
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ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥ 
ಜೆೀ ಕ ಮಂನಿ ಜಾನೆವ ಮನಿ ಕೀಯಿ ||13|| 

ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು  ತ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿರಿಸ್ತ ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತದರ. 

 

ਮਨੰ ੈਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥ 
ಮಂನೆವ ಮಾರಾಗಿ ಠಾಕ್ ನ ಪಾಯಿ || 

ನಿರಂಕಾರರ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡುವ ಮಾನವನ ಹ್ದಿಯಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೀ 

ಅಡಚಣೆ ಆಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਮਨੰ ੈਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥ 
ಮಂನೆವ ಪ್ತ ಸ್ತಉ ಪ್ರಗ್ಟ್ಟ ಜಾಯಿ || 

ಚಂತ್ನಶೀಲ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಕ್ತೀತಾಗೆ ಅಹಾನಾಗಿರುರಿ್ತನೆ. 

 

ਮਨੰ ੈਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪਥੰ ੁ॥ 
ಮಂನೆವ ಮಗು ನ ಚಲವ ಪ್ಂಥು || 

ಅಂತ್ಹ ವಾ ಕಿ್ತ  ದವ ಂದವ ದ ಮಾಗ್ಾ ಅರ್ವ್ಯ ಮತೀಯವ್ಯದವನ್ನು  ಬಿಟಿ್ಟ  

ಧ್ಮಾದ ಹ್ದಿಯಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುರಿ್ತನೆ. 

 

ਮਨੰ ੈਧਰਮ ਸਿੇੀ ਸਨਬੰਧ ੁ॥ 
ಮಂನೆವ ಧ್ರಮ್ ಸೀತ ಸನಬ ಂಧು || 

ಚಂತ್ನೆಯು ಧ್ಯಮಾಕ ಕಾಯಾಗ್ಳಂದಿಗೆ ಬ್ಲವ್ಯದ ಸಂಬ್ಂಧ್ವನ್ನು  

ಹಂದಿದ. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਤਨਰਜੰਨ ੁਹੋਇ ॥ 
ಐಸಾ ನಾಮು ನಿರಂಜನ್ನ ಹೀಯಿ || 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮವು ಬ್ಹಳ ಉನು ತ್ವ್ಯಗಿದ ಮತಿ್ರ  ಅತೀಂದಿರ ಯವ್ಯಗಿದ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਮਤੰਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕਇੋ ॥੧੪॥ 
ಜೆೀ ಕ ಮಂನಿ ಜಾನೆವ ಮನಿ ಕೀಯಿ ||14|| 

ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು  ತ್ಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿಸ್ತ ಅದರ  

ಚಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಮಾಡಿದರ .॥14 ॥ 

 

ਮਨੰ ੈਪਾਵਤਹ ਮਖੁੋ ਿਆੁਰ ੁ॥ 
ಮಂನೆವ ಪಾವ್ಯಹಿ ಮೊೀಖು ದ್ದಆರು || 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಹೆಸರಿನ ಚಂತ್ನೆ ಮಾಡುವ ಮನ್ನಷಾ ರು ಮೊೀಕ್ಷದ ದಾವ ರವನ್ನು  

ಪ್ಡೆಯುರಿ್ತರ 
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ਮੰਨ ੈਪਰਵਾਰ ੈਸਾਧਾਰ ੁ॥ 
ಮಂನೆವ ಪ್ವ್ಯಾರವ ಸಾಧ್ಯರು || 

ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವವರು ಆ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ತ್ಮಮ  ಬ್ಂಧುಗ್ಳಿಗೆಲಿ  ಆಶರ ಯ  

ನಿೀಡುರಿ್ತರ. 

 

ਮਨੰ ੈਿਰ ੈਿਾਰ ੇਗੁਰ ੁਤਸਖ ॥ 
ಮಂನೆವ ರ್ತರವ ರ್ತರ ಗುರು ಸ್ತಖ್ || 

ಚಂತ್ನಶೀಲ ಗುಸ್ತಾಖರು ಅಸಿ್ತತ್ವ ದ ಈ ಸಾಗ್ರವನ್ನು  ದಾಟ್ಟವುದ್ದ 

ಮಾತ್ರ ವಲಿದ ಇತ್ರ ಸಹಚರರಿಗೂ ಅದನ್ನು  ದಾಟ್ಲು ಅನ್ನವು 

ಮಾಡಿಕಡುರಿ್ತನೆ. 

 

ਮਨੰ ੈਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥ 
ಮಂನೆವ ನಾನಕ್ ಭವಹಿ ನ ಭಕ್ || 

ಹೆೀ ನಾನಕ್!. ಚಂತ್ನೆ ಮಾಡುವ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಗ್ತಯಿಲಿದ 

ಭಕುಷ ಕನಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਤਨਰਜੰਨ ੁਹੋਇ ॥ 
ಐಸಾ ನಾಮು ನಿರಂಜನ್ನ ಹೀಯಿ|| 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮವು ಬ್ಹಳ ಉನು ತ್ವ್ಯಗಿದ ಮತಿ್ರ  ಅತೀಂದಿರ ಯವ್ಯಗಿದ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਮਤੰਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕਇੋ ॥੧੫॥ 
ಜೆೀ ಕ ಮಂನಿ ಜಾನೆವ ಮನಿ ಕೀಯಿ || 15 || 

ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು  ತ್ಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿಸ್ತ ಅದರ 

ಚಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಮಾಡಿದರ 

 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪਚੰ ਪਰਧਾਨ ੁ॥ 
ಪ್ಂಚ್ ಪ್ವ್ಯಾಣ್ ಪ್ಂಚ್ ಪ್ಧ್ಯಾನ್ನ || 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಿದ ಉತಿ್ಮ ಸಂತ್ರನ್ನು  

ನಿರಂಕಾರರದಾವ ರದಲಿ್ಲ  ಸ್ತವ ೀಕರಿಸಲಾಗುತಿ್ದ, ಅವರೀ ಅಲಿ್ಲ  

ಪ್ರ ಮುಖರಾಗಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨ ੁ॥ 
ಪ್ಂಚ ಪಾವಹಿ ದಗ್ಾಹಿ ಮಾನ್ನ || 

ಪಿರ ೀತಯ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಕೂಟ್ದಲಿ್ಲ  ಅಂತ್ಹ ಗುರುಮುಖರಿಗೆ ಗೌರವ 

ಸ್ತಗುತಿ್ದ. 

 

ਪੰਚੇ ਸਹੋਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨ ੁ॥ 
ಪ್ಂಚ ಸೀಹಹಿ ದರಿ ರಾಜಾನ್ನ || 

ಅಂತ್ಹ ಒಳು ಯ ಪುರುಷರು ರಾಜಮನೆತ್ನದಲಿ್ಲ  

16



ಶೀಭಾಯಮಾನರಾಗಿರುರಿ್ತರ. ಅವರ ನಾಮದ ರಸದ ಅಮೃತ್ವನ್ನು  ಕುಡಿದ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಪರ ೀಮಗ್ಳು, ಅವನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಅಂತ್ಹ ಸತ್ರಪ ರುಷರು, ಆ 

ದೀವರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಭಾವನೆಗ್ಳು ಸ್ತಂದರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದ. ದೀವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  

ನಮಮ  ಹೆಸರಿನ ರೂಪ್ದ ಧ್ನ ಮಾತ್ರ  ನಮೊಮ ಂದಿಗೆ ಹೀಗುತಿ್ದ. 

 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰ ੁਏਕ ੁਤਧਆਨ ੁ॥ 
ಪ್ಂಚಾ ಕಾ ಗುರು ಎಕು ಧಿಆನ್ನ || 

ಸದ್ದು ಣವಂತ್ನ ಗ್ಮನವು ಆ ಒಬ್ಬ  ಸದ್ದು ರು (ನಿರಂಕಾರ) ಮೀಲ ಮಾತ್ರ  

ಸ್ತಾ ರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹ ੈਕਰ ੈਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಕಹೆವ ಕರವ ವೀಚಾರು || 

ಯಾವುದೀ ವಾ ಕಿ್ತಯು ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾನ ಬ್ಗೆು  ಅರ್ವ್ಯ ಅವನ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ 

ವಣಾನೆ ಮಾಡಿದರ 

 

ਕਰਿ ੇਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸਮੁਾਰ ੁ॥ 
ಕತೆಾ ಕೆವ ಕರನೆವ ನಾಹಿ ಸ್ತಮಾರು || 

ಅದರಿಂದ ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾನ ಸವ ಭಾವವನ್ನು  ನಿಣಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਧਲੁੌ ਧਰਮ ੁਿਇਆ ਕਾ ਪਿੂ ੁ॥ 
ಧೌಲು ಧ್ರಮು ದಯಿಆ ಕಾ ಪೂತ್ರ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರುರಚಸ್ತದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಧ್ಮಾದ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  ವೃಷಭ (ಧೌಲಾ 

ಬುಲ್) ಬೆಂಬ್ಲ್ಲಸ್ತರಿ್ತನೆ, ಅವನ್ನ ದಯಾ ಪುತ್ರ ನಾಗಿದಾು ನೆ (ಏಕೆಂದರ 

ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ದಯೆ ಇದು ರ ಮಾತ್ರ  ಈ ಮಾನವನಿಂದ ಧ್ಮಾದ ಕೆಲಸ 

ಸಾಧ್ಾ ವ್ಯಗುತಿ್ದ). 

 

ਸਿੰੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸਤੂਿ ॥ 
ಸಂತೀಖು ಥಾಪಿ ರಖಿಆ ಜಿನಿ ಸೂತ || 

ಇದ್ದ ಸಂತೃಪಿಿ  ರೂಪ್ದ ಸೂತ್ರ  ದಾರದಿಂದ ಕಟಿ್ ಲಪ ಟಿ್ಟ ದ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝ ੈਹਵੋ ੈਸਤਚਆਰ ੁ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಬುಝವ ಹೀರ್ವ ಸಚಆರು || 

ಯಾರಾದರೂ ಈ ದೀವರ ರಹಸಾ ವನ್ನು  ತಳಿದಿದು ರ, ಅವನ್ನ 

ಸತ್ಾ ವಂತ್ನಾಗ್ಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕਿੇਾ ਭਾਰ ੁ॥ 
ಧ್ವಲವ ಉಪ್ರಿ ಕೆರ್ತ ಭಾರು || 

ಎಂತ್ಹ ಭಾರ, ಎಷಿ್ಟ  ಹತಿಯುಾ ವ ಸಾಮರ್ಾ ಾ ಅವರದ್ದ. 
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ਧਰਿੀ ਹੋਰੁ ਪਰ ੈਹੋਰੁ ਹੋਰੁ ॥ 
ಧ್ತಾ ಹೀರು ಪ್ರವ ಹೀರು ಹೀರು || 

ಏಕೆಂದರ ಈ ಭೂಮಯ ಮೀಲ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾ ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರುವುದ್ದ ಅತೀತ್, 

ಅನಂತ್ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਭਾਰ ੁਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰ ੁ॥ 
ತಸ್ ತೆ ಭಾರು ತ್ಲವ ಕವಣು ಜೀರು || 

ಅಂದರ ಆ ಗೂಳಿಯ ಹರ ಯಾವ ಶಕಿ್ತಯ ಮೀಲ ಅವಲಂಬಿತ್ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥ 
ಜಿೀಆ ಜಾತ ರಂಗಾ ಕೆ ನಾವ್ || 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರ ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಅನೆೀಕ ಜಾತಗ್ಳ, ಬ್ಣು ಗ್ಳ ಮತಿ್ರ  ವವಧ್ 

ಹೆಸರುಗ್ಳಿಂದ ಕರಯಲಪ ಡುವ ಜನರು ಇದಾು ರ. 

 

ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੜੁੀ ਕਲਾਮ ॥ 
ಸಭಾು  ಲ್ಲಖಿಆ ಉಡಿ ಕಲಾಂ || 

ದೀವರ ಆಜೆಾ ಯ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುವ ಲೀಖನಿಯಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ 

ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ಕಾಯಾಗ್ಳ ಖ್ಯತೆಯನ್ನು  ಬ್ರಯಲಾಗಿದ. 

 

ਏਹ ੁਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕਇੋ ॥ 
ಎಹು ಲೀಖ್ಯ ಲ್ಲಖಿ ಜಾನೆವ ಕಯಿ || 

ಆದರ ಒಬ್ಬ  ಸಾಮಾನಾ  ವಾ ಕಿ್ತ  ಈ ಕಮಾ-ಬ್ರಹವನ್ನು  ಬ್ರಯಲು ಕೆೀಳಿದರ, 

ಆಗ್ 

 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕਿੇਾ ਹੋਇ ॥ 
ಲೀಖ್ಯ ಲ್ಲಖಿಆ ಕೆರ್ತ ಹಯಿ || 

ಬ್ರಯಬೆೀಕಾದ ಈ ಲಕಿ  ಎಷಿ್ಟ  ಎಂದ್ದ ತಳಿಯಲೂ ಸಾಧ್ಾ ವ್ಯಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਕਿੇਾ ਿਾਣੁ ਸਆੁਤਲਹ ੁਰਪੂ ੁ॥ 
ಕೆರ್ತ ರ್ತಣು ಸ್ತಆಲ್ಲಹು ರೂಪು || 

ಬ್ರಯುವ ಆ ದೀವರಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ಟ  ಶಕಿ್ತ  ಇರುತಿ್ದ, ಅವನ ರೂಪ್ ಎಷಿ್ಟ  

ಸ್ತಂದರ. 

 

ਕਿੇੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕਿੂ ੁ॥ 
ಕೆತ ದಾತ ಜಾನೆವ ಕ್ಣು ಕೂತ್ರ || 

ಅವರ ಅನ್ನಗ್ರ ಹ ನಮಮ  ಮೀಲಷಿ್ಟ ದ, ಅದನ್ನು  ಸಂಪೂಣಾವ್ಯಗಿ ಅಂದಾಜು 

ಮಾಡುವವರು ಯಾರು. 
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ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕ ੋਕਵਾਉ ॥ 
ಕ್ತೀರ್ತ ಪ್ಸಾವು ಎಕೀ ಕವ್ಯವು || 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಒಂದೀ ಒಂದ್ದ ಪ್ದದಿಂದ, ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯು ಹರಡಿದ. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਹਏੋ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥ 
ತಸ್ ತೆ ಹಎ ಲಖ್ ದರಿೀಆವು || 

ಆ ಒಂದ್ದ ಪ್ದ ರೂಪ್ದ ಆದೀಶದಿಂದಲೀ ವಶವ ದಲಿ್ಲ  ಅನೆೀಕ ಜಿೀವಗ್ಳ ಮತಿ್ರ  

ಇತ್ರ ಪ್ದಾರ್ಾಗ್ಳ ಹರಿವು ಪಾರ ರಂಭವ್ಯಗಿದ. 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಕುದರ ತ ಕವಣ್ ಕಹ್ ವೀಚಾರು ||  

ಆದು ರಿಂದ ಅಘೀಷ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಶಕಿ್ತಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಸ್ತವಷಿ್ಟ  

ಬುದಿಧ ವಂತಕೆ ನನಗೆ ಇಲಿ . 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 
ವ್ಯರಿಆ ನ ಜಾವ್ಯ ಎಕ್ ವ್ಯರ್ || 

ಓ ಶಶವ ತ್ ರೂಪ್! ನನು ನ್ನು  ಒಂದ್ದ ಬಾರಿಯೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಪೂಣಾವ್ಯಗಿ 

ಸಮಪಿಾಸ್ತವ ಕ್ಷಮತೆ ನನಗಿಲಿ  

 

ਜੋ ਿਧੁ ੁਭਾਵ ੈਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 
ಜೀ ತ್ರಧು ಭಾರ್ವ ಸಾಯಿ ಭಲ್ಲ ಕಾರ್ || 

ನಿೀವು ಇಷಿ ಪ್ಡುವ ಕಾಯಾರ್ೀ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯಾವ್ಯಗಿದ. 

 

ਿ ੂਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰਕੰਾਰ ॥੧੬॥ 
ತೂ ಸದಾ ಸಲಾಮತ ನಿರಂಕಾರ್ || 16 || 

ಹೆೀ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಸದಾ ಶಶವ ತ್ ರೂಪ್ವ್ಯಗಿರುವರಿ. 

 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಜಪ್ ಅಸಂಖ್ ಭಾವು || 

ಈ ವಶವ ದಲಿ್ಲ  ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾನನ್ನು  ಜಪಿಸ್ತರಿ್ತರ, 

ಅವನನ್ನು  ಪಿರ ೀತಸ್ತವವರು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರು. 

 

ਅਸੰਖ ਪਜੂਾ ਅਸਖੰ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಪೂಜಾ ಅಸಂಖ್ ತ್ಪ್ ರ್ತವು || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಅವನನ್ನು  ಪೂಜಿಸ್ತರಿ್ತರ, ತ್ಪ್ಸ್ತವ ಗ್ಳು ತ್ಪ್ಸಿ್ತ  

ಮಾಡುತಿದಾು ರ. 
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ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಗ್ರಂಥ್ ಮುಖಿ ರ್ೀದ್ ಪಾಠ || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ತ್ಮಮ  ಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಧ್ಯಮಾಕ ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  

ರ್ೀದಗ್ಳು ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ಠಿಸ್ತತಿದಾು ರ. 

 

ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಜೀಗ್ ಮನಿ ರಹಹಿ ಉದಾಸ್ || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರು ಯೀಗ್-ಧ್ಯಾ ನದಲಿ್ಲ  ಮಗ್ು ರಾಗಿ ಮನಸಿ ನ್ನು  ಮೊೀಹಗ್ಳಿಂದ 

ಮುಕಿವ್ಯಗಿಡುರಿ್ತರ. 

 
ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಭಗ್ತ್ ಗುಣ್ ಗಿಆನ್ ವೀಚಾರ್ || 

ಆ ಪುಣಾ  ನಿರಂಕಾರರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತ ಜಾಾ ನವನ್ನು  ಸಾಧಿಸ್ತವ 

ಇಂತ್ಹ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಭಕಿರಿದಾು ರ. 

 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಸತ ಅಸಂಖ್ ದಾರ್ತರ್ || 

ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ತಳಿದಿರುವ ಅರ್ವ್ಯ ಪ್ರಮಾರ್ಾದ ಹ್ದಿಯಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುವ 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ದಾನಿ ಸಜಜ ನರಿದಾು ರ. 

 

ਅਸੰਖ ਸਰੂ ਮਹੁ ਭਖ ਸਾਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಸೂರ್ ಮುಹ್ ಭಖ್ ಸಾರ್ || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಯೀಧ್ರು ಯುದಧ ಭೂಮಯಲಿ್ಲ  ಶತ್ರರ ಗ್ಳನ್ನು  ಎದ್ದರಿಸ್ತರಿ್ತರ 

ಮತಿ್ರ  ಶಸಿಾ ರಸಿ ರಗ್ಳ ಹಡೆತ್ಗ್ಳನ್ನು  ಸಹಿಸ್ತಕಳುು ರಿ್ತರ. 

 

ਅਸੰਖ ਮਤੋਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಮೊೀನಿ ಲ್ಲವ್ ಲಾಯಿ ರ್ತರ್ || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಮಾನವರು, ಮೌನವನ್ನು  ಮತಿ್ರ  ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು  

ಉಳಿಸ್ತಕಂಡು, ಆ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਕਿੁਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಕುದರ ತ ಕವಣ್ ಕಹ್ ವೀಚಾರು || 

ವಣಿಾಸಲಾಗ್ದ ಆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಶಕಿ್ತಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಸ್ತವಷಿ್ಟ  ಬುದಿಧ ವಂತಕೆ 

ನನು ಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲದ. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 
ವ್ಯರಿಯಾ ನ ಜಾವ್ಯ ಎಕ್ ವ್ಯರ್ || 

ಓ ಅನಂತ್ ರೂಪ್! ಒಮಮ ಯಾದರೂ ನಿಮಗಾಗಿ ರ್ತಾ ಗ್ ಮಾಡಲು ನಾನ್ನ 

ಅಹಾನಲಿ . 
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ਜੋ ਿਧੁ ੁਭਾਵ ੈਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 
ಜೀ ತ್ರಧು ಭಾರ್ವ ಸಾಯಿ ಭಲ್ಲ ಕಾರ್ ||  

ನಿಮಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸ್ತದ ಕಾಯಾರ್ೀ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯಾವ್ಯಗಿದ. 

 

ਿ ੂਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰਕੰਾਰ ॥੧੭॥ 
ತೂ ಸದಾ ಸಲಾಮತ ನಿರಂಕಾರ್ || ೧೭ ॥ 

ಹೆೀ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಶಶವ ತ್ 

ರೂಪ್ವ್ಯಗಿರುವರಿ. ॥17॥ 

 

ਅਸੰਖ ਮਰੂਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಮೂರಖ್ ಆಂಧ್ ಘೀರ್ || 

ಈ ವಶವ ದಲಿ್ಲರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಮಾನವರು ಮೂಢರಾಗಿದಾು ರ ಮತಿ್ರ  ತೀವರ  

ಅಜಾಾ ನವನ್ನು  ಹಂದಿದಾು ರ. 

 
ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಚೀರ್ ಹರಾಮೊಖ ೀರ್ || 

ಅಸಂಖಾ  ಕಳು ರು ಮತಿ್ರ  ಅನಾ ರ ಆಸಿ್ತಯನ್ನು  ಕದ್ದು  ತನ್ನು ವ ಅಸಭಾ  ಭಕ್ಷಕರು 

ಇದಾು ರ. 

 

ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಅಮರ್ ಕರಿ ಜಾಹಿೀ ಜೀರ್ || 

ಇತ್ರ ಜನರನ್ನು  ಕಠೀರವ್ಯಗಿ ಮತಿ್ರ  ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದಆಳುರಿ್ತ  ಇಹಲೀಕ 

ತ್ಾ ಜಿಸ್ತವ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಇದಾು ರ. 

 

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಗ್ಲವ ಡಿ್ಹ  ಹತಯಾ ಕಮಾಹಿ || 

ಇತ್ರರ ಕತಿ್ರ  ಸ್ತೀಳಿ ಕಲಯ ಪಾಪ್ವನ್ನು  ಸಂಪಾದಿಸ್ತತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ 

ಅಧ್ಮಾಮನ್ನಷಾ ರು ಇದಾು ರ. 

 

ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪ ੁਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಪಾಪಿ ಪಾಪು ಕರಿ ಜಾಹಿ || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಪಾಪಿಗ್ಳು ಪಾಪ್ಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಿ ಇಹಲೀಕ ತ್ಾ ಜಿಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਅਸੰਖ ਕਤੂੜਆਰ ਕੜੂ ੇਤਿਰਾਤਹ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಕೂಡಿಆರ್ ಕೂಡೆ ಫಿರಾಹಿ || 

ಸ್ತಳುು  ಸವ ಭಾವದ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಸ್ತಳುು  ಭರವಸ ಮಾತ್ರಗ್ಳನ್ನು  

ಮಾತ್ನಾಡುರಿ್ತರ. 
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ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲੁ ਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಮಲೀಚಿ್  ಮಲು ಭಖಿ ಖ್ಯಹಿ || 

ಅಸಂಖಾ  ಮಾನವರು ತ್ಮಮ  ಅಶುದಧ  ಬುದಿಧ ಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಲದ 

ಆಹ್ರವನ್ನು  

ಸೀವಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਅਸੰਖ ਤਨਿੰਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰ ੁ॥ 
ಅಸಂಖ್ ನಿಂದಕ್ ಸ್ತರಿ ಕರಹಿ ಭಾರು || 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಜನರು ಇತ್ರರನ್ನು  ನಿಂದಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಪಾಪ್ದ ಭಾರವನ್ನು  

ತ್ಮಮ  ತ್ಲಯ ಮೀಲ ಇಟಿ್ಟ ಕಂಡಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ੁਨੀਚੁ ਕਹ ੈਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ನಾನಕು ನಿೀಚು ಕಹೆವ ವೀಚಾರು || 

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವರು ಪಾಪಿಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ದ್ದಷಿ ರ ಸವ ಭಾವವನ್ನು  

ವವರಿಸ್ತವ್ಯಗ್, ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತವು ಅತ್ಾ ಲಪ ರ್ಂದ್ದ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತ, ಅಂತ್ಹ 

ಜನರನ್ನು  ನಾವು ನಮಮ  ಬುದಿಧ ವಂತಕೆಯಿಂದ ವವರಿಸ್ತದು ೀರ್ ಎಂದ್ದ 

ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. ಅಜಾಾ ನಿಗ್ಳು, ತನು ಲಾಗ್ದ ಪ್ದಾರ್ಾಗ್ಳನ್ನು  ಸೀವಸ್ತವವರು, 

ಕೂರ ರ ಪಾಪಿಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅನಿೀತವಂತ್ರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವವರಿಸ್ತದ ಶರ ೀ 

ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಅವರು ಅವರ ಮುಂದ ತ್ನು ನ್ನು  ರ್ತನ್ನ ಅತ್ಾ ಲಪ  

ಎಂದ್ದ ಬ್ಣಿು ಸ್ತದಾು ರ. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 
ವ್ಯರಿಯಾ ನ ಜಾವ್ಯ ಎಕ್ ವ್ಯರ್ || 

ಓ ಅನಂತ್ ರೂಪ್! ಒಮಮ ಯಾದರೂ ನಿಮಗಾಗಿ ರ್ತಾ ಗ್ ಮಾಡಲು ನಾನ್ನ 

ಅಹಾನಲಿ . 

 

ਜੋ ਿਧੁ ੁਭਾਵ ੈਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 
ಜೀ ತ್ರಧು ಭಾರ್ವ ಸಾಯಿ ಭಲ್ಲ ಕಾರ್ || 

ನಿಮಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸ್ತದ ಕಾಯಾರ್ೀ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯಾವ್ಯಗಿದ.  

 

ਿ ੂਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰਕੰਾਰ ॥੧੮॥ 
ತೂ ಸದಾ ಸಲಾಮತ ನಿರಂಕಾರ್ ||೧೮॥ 

ಹೆೀ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಶಶವ ತ್ 

ರೂಪ್ವ್ಯಗಿರುವರಿ. ॥18 ॥ 

 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸਖੰ ਥਾਵ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ನಾವ್ ಅಸಂಖ್ ಥಾವ್ || 

ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾನ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ , ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಹೆಸರುಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ 

ಸಾ ಳಗ್ಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಜಿೀವಗ್ಳು ವಹರಿಸ್ತತಿರ್; ಅರ್ವ್ಯ ಈ ವಶವ ದಲಿ್ಲ  
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ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಅನೆೀಕ ಹೆಸರುಗ್ಳಿರ್ ಮತಿ್ರ  ದೀವರು ನೆಲಸ್ತರುವ ಅನೆೀಕ 

ಸಾ ಳಗ್ಳಿರ್. 

 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥ 
ಅಗ್ಮ್ ಅಗ್ಮ್ ಅಸಂಖ್ ಲಅ || 

ಅಸಂಖಾ  ಕಲಪ ನಾತೀತ್ ಲೀಕಗ್ಳಿರ್. 

 

ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰ ੁਹਇੋ ॥ 
ಅಸಂಖ್ ಕಹಹಿ ಸ್ತರಿ ಭಾರು ಹಯ್ || 

ಆದರ ಅವರ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಗ್ಣಿತ್ವನ್ನು  ಮಾಡುವ್ಯಗ್ 'ಸಂಖೆಾ ' ಎಂಬ್ ಪ್ದವನ್ನು  

ಬ್ಳಸ್ತವ ಜನರ ತ್ಲಯ ಮೀಲೂ ಭಾರ ಬಿೀಳುತಿ್ದ. 

 

ਅਖਰੀ ਨਾਮ ੁਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥ 
ಅಖರಿ ನಾಮು ಅಖರಿ ಸಾಲಾಹ್ || 

ನಿರಂಕಾರರ ಹೆಸರನ್ನು  ಪ್ದಗ್ಳಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಜಪಿಸಬ್ಹುದ್ದ, ಪ್ದಗ್ಳಿಂದ 

ಮಾತ್ರ  ಅವರನ್ನು  ಸಿ್ತತಸಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਅਖਰੀ ਤਗਆਨ ੁਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥ 
ಅಖರಿ ಗಿಆನ್ನ ಗಿೀತ್ ಗುಣ್ ಗಾಹ್ || 

ದೀವರ ಗುಣಗ್ಳ ಜಾಾ ನವನ್ನು  ಮಾತನ ಮೂಲಕ ತಳಿಯಬ್ಹುದ್ದ ಮತಿ್ರ  

ಅದರ ಹಗ್ಳಿಕೆಯನ್ನು  ಪ್ದಗ್ಳ ಮೂಲಕವಷಿ್ ೀ ಹೆೀಳಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥ 
ಅಖರಿ ಲ್ಲಖಣು ಬೀಲುು  ಬಾಣಿ || 

ಅವನ ವ್ಯಣಿಯನ್ನು  ಪ್ದಗ್ಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ  ಬ್ರಯಬ್ಹುದ್ದ ಮತಿ್ರ  

ಮಾತ್ನಾಡಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸਜੋੰਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥ 
ಅಖ್ಯರ  ಸ್ತರಿ ಸಂಜೀಗು ವಖ್ಯಣಿ || 

ಹಣೆಯಲಿ್ಲ  ಬ್ರಯಲಾದ ಕಮಾಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ದಗ್ಳ ಮೂಲಕ ಹೆೀಳಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸ ੁਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥ 
ಜಿನಿ ಎಹಿ ಲ್ಲಖೆ ತಸ್ತ ಸ್ತರಿ ನಾಹಿ || 

ಆದರ ಈ ಕಮಾ-ಲೀಖನಗ್ಳನ್ನು  ಬ್ರದಿರುವ ನಿರಂಕಾರರ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಯಾವುದೀ ಕಮಾ-ಲೀಖನಗ್ಳಿಲಿ ; ಅಂದರ-ಯಾರೂ ಅವರ ಕಾಯಾಗ್ಳನ್ನು   

ಹೆೀಳಲಾರರು ಅರ್ವ್ಯ ಇಟಿ್ಟ ಕಳು ಲಾರರು. 
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ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥ 
ಜಿವ್ ಫುಮಾಾಎ ತವ್ ತವ್ ಪಾಹಿ || 

ಮನ್ನಷಾ ನ ಕಮಾಗ್ಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷ ಆದೀಶಸ್ತವಂತೆ, 

ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಕಮಾಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸ್ತರಿ್ತನೆ 

 

ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿਿੇਾ ਨਾਉ ॥ 
ಜೆರ್ತ ಕ್ತೀರ್ತ ತೆರ್ತ ನಾವು || 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಎಷಿ್ಟ  ಹರಡಿದಾು ರಯೀ, ಅದ್ದ ಸಮಸಿ  

ನಾಮರೂಪ್ರ್ೀ ಆಗಿದ. 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵ ੈਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥ 
ವಣು ನಾರ್ವ ನಾಹಿ ಕೀ ರ್ತವು || 

ಯಾವುದೀ ಸಾ ಳವು ಅವರ ನಾಮದಿಂದ ಹರರ್ತಗಿಲಿ  

 
ਕਿੁਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಕುದರ ತ ಕವಣ್ ಕಹ್ ವೀಚಾರು || 

ವಣಿಾಸಲಾಗ್ದ ಆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಶಕಿ್ತಯ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಸ್ತವಷಿ್ಟ  ಬುದಿಧ ವಂತಕೆ 

ನನು ಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲದ. 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 
ವ್ಯರಿಆ ನ ಜಾವ್ಯ ಎಕ್ ವ್ಯರ್ || 

ಓ ಅನಂತ್ ರೂಪ್! ನನು ನ್ನು  ಒಂದ್ದ ಬಾರಿಯೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಪೂಣಾವ್ಯಗಿ 

ಸಮಪಿಾಸ್ತವ ಕ್ಷಮತೆ ನನಗಿಲಿ . 

 

ਜੋ ਿਧੁ ੁਭਾਵ ੈਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 
ಜೀ ತ್ರಧು ಭಾರ್ವ ಸಾಯಿ ಭಲ್ಲ ಕಾರ್ || 

ನಿನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸ್ತದ ಕಾಯಾರ್ೀ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಕಾಯಾವ್ಯಗಿದ 

 

ਿ ੂਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰਕੰਾਰ ॥੧੯॥ 
ತೂ ಸದಾ ಸಲಾಮತ ನಿರಂಕಾರ್ || 19 || 

ಹೆೀ ನಿರಂಕಾರ! ಓ ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಶಶವ ತ್ 

ರೂಪ್ವ್ಯಗಿರುವರಿ.॥19॥ 

 

ਭਰੀਐ ਹਥ ੁਪਰੈ ੁਿਨ ੁਿਹੇ ॥ 
ಭರಿೀಎಯ್ ಹಥು ಪವರು ತ್ನ್ನ ದೀಹ್ ||  

ಈ ದೀಹ, ಕೆವ-ಕಾಲು ಅರ್ವ್ಯ ಇನಾು ವುದೀ ಭಾಗ್ವು ಕಳಕಾದರ  
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ਪਾਣੀ ਧੋਿੈ ਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥ 
ಪಾಣಿ ಧೀತೆವ ಉತ್ರಸ್ತ ಖೆೀಹ್ || 

ಅದನ್ನು  ನಿೀರಿನಿಂದ ತಳಯುವುದರಿಂದ ಅದರ ಕಳ ಮತಿ್ರ  ಮಣುು  

ಶುದಧ ವ್ಯಗುತಿ್ದ. 

 

ਮਿੂ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜ ੁਹਇੋ ॥ 
ಪಾಣಿ ಧೀತೆವ ಉತ್ರಸ್ತ ಖೆೀಹ್ || 

ಯಾವುದೀ ವಸಿ ರವು ಮೂತ್ರ  ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳಿಂದ ಅಶುದಧ ವ್ಯಗಿದು ರ. 

 

ਿੇ ਸਾਬਣੁੂ ਲਈਐ ਓਹ ੁਧਇੋ ॥ 
ದ ಸಾಬೂಣು ಲಯಿಎಯ್ ಓಹು ಧೀಯಿ || 

ನಂತ್ರ ಅದನ್ನು  ಸಾಬೂನಿನಿಂದ ತಳಯಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸਤੰਗ ॥ 
ಭರಿಯೆ ಮತ ಪಾಪಾ ಕೆವ ಸಂಗಿ || 

ಕೆಟಿ್  ಕೆಲಸಗ್ಳಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ ಬುದಿಧ ವಂತಕೆಯು ಅಶುದಧ ವ್ಯಗಿದು ರ 

 

ਓਹ ੁਧਪੋ ੈਨਾਵ ੈਕੈ ਰਤੰਗ ॥ 
ಓಹು ಧೀಪವ ನಾರ್ವ ಕೆ ರಂಗಿ || 

ವ್ಯಹೆಗುರುವನ ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಅದ್ದ ಶುದಧ ವ್ಯಗ್ಲು ಸಾಧ್ಾ .  

 

ਪੁਨੰੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣੁ ਨਾਤਹ ॥ 
ಪುನಿೀ ಪಾಪಿೀ ಆಖಣು ನಾಹಿ | 

ಪುಣಾ  ಮತಿ್ರ  ಪಾಪ್ ಕೆೀವಲ ಹೆೀಳಲು ಮಾತ್ರ ವಲಿ . 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹ ੁ॥ 
ಕರಿ ಕರಿ ಕರಣಾ ಲ್ಲಖಿ ಲವ ಜಾಹು || 

ಆದರ ಇಹಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಸ್ತ, ಕಮಾಗ್ಳು ನಡೆದಂತೆ, ಧ್ಮಾರಾಜನ್ನ 

ಕಳುಹಿಸ್ತದ ಚತ್ರ ಗುಪಿ್ರು ರಹಸಾ ವ್ಯಗಿ ಬ್ರಯುರಿ್ತರ. ಅದೀನೆಂದರ, ಈ 

ಭೂಮಯ ಮೀಲ ಮನ್ನಷಾ  ಮಾಡುವ ಪ್ರ ತಯಂದ್ದ ಒಳು ಯ ಮತಿ್ರ  ಕೆಟಿ್  

ಕೆಲಸಗ್ಳ ವವರಣೆಯು ಅವನಂದಿಗೆಯೆೀ ಹೀಗುತಿ್ದ, ಅದರ ಪ್ರ ಕಾರ 

ಅವನ್ನ ಸವ ಗ್ಾ ಅರ್ವ್ಯ ನರಕವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುರಿ್ತನೆ. 

 

ਆਪ ੇਬੀਤਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖਾਹ ੁ॥ 
ಆಪ ಬಿೀಜಿ ಆಪ ಹಿೀ ಖ್ಯಹು || 

ಆದು ರಿಂದ ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಸವ ತ್ುಃ ಕ್ತರ ಯೆಯ ಬಿೀಜವನ್ನು  ಬಿತಿ್ರರಿ್ತನೆ ಮತಿ್ರ  

ಅದರ ಫಲವನ್ನು  ರ್ತನೆೀ ಕಯುಾ ರಿ್ತನೆ. 
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ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹ ੁ॥੨੦॥ 
ನಾನಕ್ ಹುಕಮ ಆವಹು ಜಾಹು || 20 || 

ತ್ನು  ಕಾಯಾಗ್ಳ ಫಲವನ್ನು  ಅನ್ನಭವಸಲು ಅಕಾಲ್-ಪುರುಷರ ಆದೀಶದ 

ಮೀರಗೆ ಆತ್ಮ ವು ಈ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಬ್ಂದ್ದ ಹೀಗುತಿ್ದ ಎಂದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ 

ಹೆೀಳುರಿ್ತರ; ಅಂದರ ಆತ್ಮ ದ ಕಮಾಗ್ಳು ಅದನ್ನು  ಚಲನೆಯ ಚಕರ ದಲಿ್ಲಯೆೀ 

ಇಡುತಿ್ರ್, ನಿರಂಕಾರರು ಆತ್ಮ ದ ಕಾಯಾಗ್ಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಅದರ 

ಫಲವನ್ನು  ಆದೀಶಸ್ತರಿ್ತರ.॥20॥ 

 

ਿੀਰਥ ੁਿਪ ੁਿਇਆ ਿਿ ੁਿਾਨ ੁ॥ 
ತೀರಥು ತ್ಪು ದಯಿಆ ದತ್ರ ದಾನ್ನ || 

ತೀರ್ಾಯಾತೆರ , ತ್ಪ್ಸಿ್ತ , ಜಿೀವಗ್ಳ ಬ್ಗೆು  ಕರುಣೆ ಇಟಿ್ಟ  ಮತಿ್ರ  ನಿಸಾವ ರ್ಾ ದಾನ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ 

 
ਜੇ ਕੋ ਪਾਵ ੈਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨ ੁ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಪಾರ್ವ ತಲ್ ಕಾ ಮಾನ್ನ || 

ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯು ಗೌರವವನ್ನು  ಪ್ಡೆದರ, ಅವನ್ನ ತ್ರಂಬಾ ಚಕಿ ವನಾಗಿರುರಿ್ತನೆ. 

 

ਸਤੁਣਆ ਮਤੰਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥ 
ಸ್ತಣಿಆ ಮಂನಿಆ ಮನಿ ಕ್ತೀರ್ತ ಭಾವು || 

ಆದರ ದೀವರ ನಾಮವನ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೀತಯಿಂದ ಕೆೀಳಿಸ್ತಕಂಡವರು 

ಮತಿ್ರ  ಅದರ ಬ್ಗೆು  ನಿರಂತ್ರವ್ಯಗಿ ಯೀಚಸ್ತದವರು. 

 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥ 
ಅಂತ್ಗ್ಾತ ತೀರಥ ಮಲ್ಲ ನಾವು || 

ಅವರು ತ್ಮಮ  ಅಂತ್ರಂಗ್ದ ತೀರ್ಾ ಸಾು ನ ಮಾಡಿ ತ್ಮಮ  ಕಲಮ ಶವನ್ನು  

ತಳದವರಾಗುರಿ್ತರ. (ಅಂದರ, ಆ ಜಿೀವಯು ತ್ನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನೆಲಸ್ತರುವ 

ನಿರಂಕಾರರಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನವ್ಯಗಿ ತ್ನು  ಅಂತ್ರಾತ್ಮ ದ ಕಲಮ ಶವನ್ನು  ಶುದಿಧ ೀಕರಿಸ್ತದ.) 

 
ਸਤਭ ਗੁਣ ਿਰੇ ੇਮੈ ਨਾਹੀ ਕਇੋ ॥ 
ಸಭ ಗುಣ್ ತೆರ ಮವ ನಾಹಿ ಕೀಯಿ || 

ಹೆೀ ಸಗುಾಣ ಸವ ರೂಪ್! ನಿಮಮ ಲಿ್ಲ  ಸಮಸಿ  ಗುಣಗ್ಳಿರ್, ನನು ಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೀ 

ಒಳು ಯ ಗುಣಗ್ಳಿಲಿ . 

 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿ ੇਭਗਤਿ ਨ ਹਇੋ ॥ 
ವಣು ಗುಣ್ ಕ್ತೀತೆ ಭಗ್ತ ನ ಹೀಯಿ ||  

ಸದ್ದು ಣಗ್ಳನ್ನು  ಮವಗೂಡಿಸ್ತಕಳು ದ ದೀವರಲಿ್ಲ  ಭಕಿ್ತ  ಇರಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 
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ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥ 
ಸ್ತಅಸತ ಆಥ ಬಾಣಿ ಬ್ಮಾಾಉ || 

ಹೆೀ ನಿರಂಕಾರ! ನಿೀವು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಜಯಶಲ್ಲಯಾಗಿರಿ, ನಿೀವು ಕಲಾಾ ಣದ  

ಸವ ರೂಪ್, ನಿೀವು ಬ್ರ ಹಮ  ಸವ ರೂಪಿ. 

 

ਸਤਿ ਸਹੁਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥ 
ಸತ ಸ್ತಹ್ಣು ಸದಾ ಮನಿ ಚಾವು || 

ನಿೀವು ಸತ್ಾ , ಪ್ರ ಜೆಾ  ಮತಿ್ರ  ಸದಾನಂದದ ಮೂತ್ಾರೂಪ್ವ್ಯಗಿರುವರಿ. 

 
ਕਵਣੁ ਸੁ ਵਲੇਾ ਵਖਿ ੁਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰ ੁ॥ 
ಕವಣು ಸ್ತ ರ್ೀಲಾ ವಖತ್ರ ಕವಣ್ ತಥ ಕವಣು ವ್ಯರು || 

ದೀವರು ಈ ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತದ ಸಮಯ ಯಾವುದ್ದ, ಕ್ಷಣ ಯಾವುದ್ದ, 

ದಿನಾಂಕ ಯಾವುದ್ದ ಮತಿ್ರ  ದಿನ ಯಾವುದ್ದ. 

 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰਿੁੀ ਮਾਹ ੁਕਵਣੁ ਤਜਿ ੁਹਆੋ ਆਕਾਰ ੁ॥ 
ಕವಣಿ ಸ್ತ ರುತ ಮಾಹು ಕವಣು ಜಿತ್ರ ಹೀವ್ಯ ಆಕಾರು|| 

ಆಗ್ ಯಾವ ಋತ್ರ, ಯಾವ ತಂಗ್ಳು, ಯಾವ್ಯಗ್ ಈ ಹರಡುವಕೆ ನಡೆಯಿತ್ರ 

ಎಂದ್ದ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತಿ್ರ ? 

 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪਿੰਿੀ ਤਜ ਹਵੋ ੈਲੇਖੁ ਪਰੁਾਣੁ ॥ 
ರ್ೀಲ್ ನ ಪಾಯಿಆ ಪ್ಂಡತ ಜಿ ಹೀರ್ವ ಲೀಖು ಪುರಾಣು || 

ಮಹ್ನ್ ವದಾವ ಂಸರು, ಋಷ್ಟಮುನಿಗ್ಳು, ಮುಂರ್ತದವರು ಸಹ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ 

ವಸಿರಣೆಯ ನಿಖರವ್ಯದ ಸಮಯವನ್ನು  ತಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಾ ವ್ಯಗ್ಲ್ಲಲಿ , ಅವರು 

ತಳಿದಿದು ರ, ಅವರು ಖಂಡಿತ್ವ್ಯಗಿಯೂ ರ್ೀದಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಅರ್ವ್ಯ ಧ್ಯಮಾಕ 

ಪುಸಿಕಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಅದನ್ನು  ಉಲಿ ೀಖಿಸ್ತತಿದು ರು. 

 

ਵਖਿ ੁਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕਰੁਾਣੁ ॥ 
ವಖತ್ರ ನ ಪಾಯಿಓ ಕಾದಿಆ ಜಿ ಲ್ಲಖನಿ ಲೀಖು ಕುರಾಣು || 

ಕಾಝಿಗ್ಳಿಗೂ ಈ ಕಾಲದ ಜಾಾ ನ ತಳಿದಿಲಿ , ತಳಿದಿದು ರ ಕುರಾನ್ ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳಲಿ್ಲ  

ಖಂಡಿತ್ವ್ಯಗಿ ಹೆೀಳುತಿದು ರು. 

 

ਤਥਤਿ ਵਾਰ ੁਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰਤੁਿ ਮਾਹ ੁਨਾ ਕਈੋ ॥ 
ತಥ ವ್ಯರು ನಾ ಜೀಗಿ ಜಾನೆವ ರುತ ಮಾಹು ನ ಕೀಯಿ || 

ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ದಿನ, ವ್ಯರ, ಋತ್ರ ಮತಿ್ರ  ತಂಗ್ಳು ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳನ್ನು  

ತಳಿಯಲು ಒಬ್ಬ  ಯೀಗಿಗೂ ಸಾಧ್ಾ ವ್ಯಗಿಲಿ . 

 

ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਸਈੋ ॥ 
ಜಾ ಕರರ್ತ ಸ್ತರಟಿ್ಟ ೀ ಕಉ ಸಾಜೆ ಆಪವ ಜಾನೆವ ಸೀಯಿ || 

ಇದಕಿೆ  ಸಂಬ್ಂಧಿಸ್ತದಂತೆ, ಸವ ತ್ುಃ ಈ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಮಾತ್ರ  ಈ ಸೃಷಿ್ಟ  
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ಯಾವ್ಯಗ್ ಹರಡಿತ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು  ತಳಿದ್ದಕಳು ಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥  
ಕವ ಕರಿ ಆಖ್ಯ ಕ್ತವ ಸಾಲಾಹಿ ಕ್ತಉ ವರನಿೀ ಕ್ತವ್ ಜಾಣಾ || 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಪ್ವ್ಯಡವನ್ನು  ನಾನ್ನ ಹೆೀಗೆ ಹೆೀಳಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು  ಹೆೀಗೆ 

ಹಗ್ಳಲ್ಲ, ಹೆೀಗೆ ವಣಿಾಸಲ್ಲ ಮತಿ್ರ  ಅವನ ರಹಸಾ ವನ್ನು  ನಾನ್ನ ಹೆೀಗೆ 

ತಳಿಯಲ್ಲ? 

 

ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭ ੁਕੋ ਆਖੈ ਇਕ ਿੂ ਇਕ ੁਤਸਆਣਾ ॥ 
ನಾನಕ್ ಆಖಣಿ ಸಭು ಕೀ ಆಖೆವ ಇಕ್ ದೂ ಇಕು ಸ್ತಆಣಾ || 

ಹೆೀಳಿಕಳು ಲು ಪ್ರ ತಯಬ್ಬ ರೂ ಇನು ಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ್ ಹೆಚುಚ  ಬುದಿಧ ವಂತ್ರಂತೆ ಆ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು  ಶಿಘಿಸ್ತರಿ್ತರ ಎಂದ್ದ ಸತ್ರು ರು ಜಿೀ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥ 
ವಡಾ ಸಾಹಿಬು ವಡಿೀ ನಾಯಿ ಕ್ತೀರ್ತ ಜಾ ಕಾ ಹೀರ್ವ || 

ಆದರ ದೀವರು ದಡಾ ವರು, ಅವರ ಹೆಸರು ಅವರಿಗಿಂತ್ ದಡಾ ದ್ದ, 

ವಶವ ದಲಿ್ಲ  ಏನಾಗುತಿದಯೀ ಅದ್ದ ಅವರ ಕಾಯಾದಿಂದಲೀ ನಡೆಯುತಿದ. 

 
ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪ ੌਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸਹੋ ੈ॥੨੧॥ 
ನಾನಕ್ ಜೆ ಕೀ ಆಪೌ ಜಾನೆವ ಅಗೆವ ಗ್ಇಯಾ ನ ಸೀಹೆವ || ೨೧|| 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಅವರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ತಳಿದ್ದಕಳುು ವ ಬ್ಗೆು  ಯಾರಾದರೂ 

ಹೆೀಳಿದರ, ಆ ವಾ ಕಿ್ತ  ಪ್ರಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಕ್ತೀತಾಯನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವುದಿಲಿ . 

ಅದೀನೆಂದರ ಜಿೀವಯು ಆ ಅಚಲ ನಿರಂಕಾರರ ಗುಣಾತ್ಮ ಕ ರಹಸಾ ಗ್ಳನ್ನು  

ತಳಿದಿರುವ ಬ್ಗೆು  ಹೆಮಮ  ಪ್ಟಿ್ ರ ಅವನಿಗೆ ಇಹಲೀಕದಲಿಾ ಗ್ಲ್ಲೀ, 

ಪ್ರಲೀಕದಲಿಾ ಗ್ಲ್ಲೀ ಗೌರವ ಸ್ತಗುವುದಿಲಿ .॥ 21 ॥ 

 

ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥ 
ಪಾರ್ತಲಾ ಪಾರ್ತಲ್ ಲಖ್ ಆಗಾಸಾ ಆಗಾಸ್ || 

ಸದ್ದು ರು ಜಿ ಅವರು ಸಾಮಾನಾ  ಮನ್ನಷಾ ನ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  ಏಳು ಸವ ಗ್ಾ ಮತಿ್ರ  

ಏಳು ಪಾರ್ತಳಗ್ಳ ಅಸಿ್ತತ್ವ ದ ಸಂದೀಹವನ್ನು  ಹೀಗ್ಲಾಡಿಸ್ತರಿ್ತರ ಮತಿ್ರ  

ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಲಕಾಷ ಂತ್ರ ಭೂಗ್ತ್ ಲೀಕಗ್ಳಿರ್ ಮತಿ್ರ  ಲಕಾಷ ಂತ್ರ 

ಆಕಾಶದ ಮೀಲ ಆಕಾಶಗ್ಳಿರ್ ಎಂದ್ದ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. 

 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕ ੇਵਿੇ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥ 
ಓಡಕ್ ಓಡಕ್ ಭಾಲ್ಲ ರ್ಕೆ ರ್ೀದ್ ಕಹನಿ ಇಕ್ ವ್ಯತ್ || 

ಇದೀ ವಷಯವನ್ನು  ರ್ೀದಗ್ಳಲಿ್ಲಯೂ ಹೆೀಳಲಾಗಿದ, ಹುಡುಕುವವರು 

ಅದನ್ನು  ಕನೆಯವರಗೂ ಹುಡುಕ್ತ ಸ್ತಸಿಾಗುರಿ್ತರ ಆದರ ಯಾರೂ ಅದರ 

ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  ಕಂಡುಕಂಡಿಲಿ . 
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ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਿੁ ॥ 
ಸಹಸ್ ಅಠಾರಹ್ ಕಹನಿ ಕತೆಬಾ ಅಸಲೂ ಇಕು ಘಾತ್ರ || 

ಎಲಿಾ  ಧ್ಯಮಾಕ ಗ್ರ ಂರ್ಗ್ಳಲಿ್ಲ , ಹದಿನೆಂಟ್ಟ ಸಾವರ ಲೀಕಗ್ಳಿರ್ ಎಂದ್ದ 

ಹೆೀಳಲಾಗಿದ, ಆದರ ವ್ಯಸಿವದಲಿ್ಲ  ಅವುಗ್ಳ ಮೂಲವು ಅವುಗ್ಳ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು 

ಒಬ್ಬ  ಪ್ರಮಾತ್ಮ  ಮಾತ್ರ . 

 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹਇੋ ਤਵਣਾਸ ੁ॥ 
ಲೀಖ್ಯ ಹೀಯ್ ತ್ ಲ್ಲಖಿೀಎಯ್ ಲೀಖೆವ ಹೀಯ್ ವಣಾಸ್ತ || 

ಅವರ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಗಾತ್ರ ವನ್ನು  ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲು ಅರ್ವ್ಯ ಲಕಿ ಹ್ಕಲು 

ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ  ಮತಿ್ರ  ಇದ್ದ ಯಾವುದೀ ಮಾನವ ಲಕಿಾ ಚಾರವನ್ನು  ಮೀರಿದ. 

 

ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਆਪ ੁ॥੨੨॥ 
ನಾನಕ್ ವಡಾ ಆಖಿೀಎಯ್ ಆಪವ ಜಾಣೆವ ಆಪು || ೨೨ || 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಈ ಇಡಿೀ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಎಂದ್ದ ಕರಯಲಪ ಡುವ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತರ್ೀ ತಳಿದಿದಾು ರ ಅರ್ವ್ಯ ತ್ಮಮ ನ್ನು  ರ್ತರ್ೀ 

ತಳಿದ್ದಕಳು ಬ್ಹುದ್ದ.|| 22 || 

 

ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸਰੁਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥ 
ಸಾಲಾಹಿೀ ಸಾಲಾಹಿ ಏತೀ ಸ್ತರತ ನ ಪಾಯಿಅ || 

ಆ ದೀವರನ್ನು  ಕಂಡಾಡುವ ಭಕಿರೂ ಆ ದೀವರನ್ನು  ಸಿ್ತತಸ್ತ ಅವರ 

ಮತಯನ್ನು  ಕಂಡುಕಳು ಲ್ಲಲಿ . 

 

ਨਿੀਆ ਅਿ ੈਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁਤੰਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ ॥ 
ನಾದಿಯಾ ಆತೆವ ವ್ಯಹ್ ಪ್ವಹಿ ಸಮುಂದಿ ನ ಜಾಣಿಅಹಿ ॥ 

ಸಾಗ್ರವನ್ನು  ಸೀರುವ ನದಿಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅದರ ತ್ಳವಲಿದ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಕಳು ಲಾರವು, ಆದರ ತ್ಮಮ  ಅಸಿ್ತತ್ವ ವನ್ನು  ಕಳದ್ದಕಳುು ತಿ್ರ್, 

ಹ್ಗೆಯೆೀ ಹಗ್ಳುವವರು ಹಗ್ಳುತಿ್ಲೀ ಅದರಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗುರಿ್ತರ. 

 

ਸਮੁੰਿ ਸਾਹ ਸਲੁਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸਿੇੀ ਮਾਲ ੁਧਨ ੁ॥ 
ಮುಂದ್ ಸಾಹ ಸ್ತಲಿಾನ್ ಗಿಹ್ಾ ಸೀತ ಮಾಲು ಧ್ನ್ನ || 

ಸಾಗ್ರಗ್ಳ ರಾಜ ಮತಿ್ರ  ಚಕರ ವತಾ, ಪ್ವಾತ್ದಂತ್ಹ ಹೀಲ್ಲಸಲಾಗ್ದ 

ಸಂಪ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾಗಿದು ರೂ, 

 

ਕੀੜੀ ਿਤੁਲ ਨ ਹਵੋਨੀ ਜੇ ਤਿਸ ੁਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥ 
ಕ್ತೀಡಿ ತ್ರಲ್ಲ ನ ಹೀವನಿ ಜೆ ತಸ್ತ ಮನಹು ನ ವೀಸರ ಹಿ ||೨೩|| 

ಅವನ ಮನಸಿ್ತ ನಿಂದ ದೀವರನ್ನು  ಮರಯದಿದು ರ ಅವನ್ನ ಆ 

ಇರುರ್ಯಂತೆಯೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . ॥23॥ 
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ਅੰਿ ੁਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿ ੁ॥ 
ಅಂತ್ರ ನ ಸ್ತಫತೀ ಕಹಣಿ ನ ಅಂತ್ರ ||  
ಆ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಹಗ್ಳುವುದಕಿೆ  ಮತಯಿಲಿ  ಮತಿ್ರ  ಹೆೀಳಿದರೂ ಅವನ  

ಹಗ್ಳಿಕೆಗೆ ಕನೆಯಿಲಿ . 

 

ਅੰਿ ੁਨ ਕਰਣੈ ਿਤੇਣ ਨ ਅੰਿ ੁ॥ 
ಅಂತ್ರ ನ ಕರಣೆವ ದೀನಿ ನ ಅಂತ್ರ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತದ ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಅಂತ್ಾ ವಲಿ , ಆದರ ಅವರು ಕಟಿ್ಟ ಗ್, 

ಅದಕಿೆ  ಅಂತ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਅੰਿ ੁਨ ਵਖੇਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿ ੁ॥ 
ಅಂತ್ರ ನ ರ್ೀಖಣಿ ಸ್ತಣಾಣಿ ನ ಅಂತ್ರ || 

ಅವರ ನೀಡುವಕೆ ಮತಿ್ರ  ಕೆೀಳುವಕೆಗೆ ಅಂತ್ಾ ವಲಿ , ಅಂದರ, ಅವರು 

ಎಲಿವನ್ನು  ನೀಡುವ ಮತಿ್ರ  ಎಲಿವನ್ನು  ಕೆೀಳುವ ನಿರಂಕಾರರಾಗಿದಾು ರ. 

 

ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਪ ੈਤਕਆ ਮਤਨ ਮਿੰ ੁ॥ 
ಅಂತ್ರ ನ ಜಾಪವ ಕ್ತಆ ಮನಿ ಮಂತ್ರ || 

ದೀವರ ಹೃದಯದ ರಹಸಾ ರ್ೀನ್ನ, ಅದನ್ನು  ಅರ್ಾಮಾಡಿಕಳು ಲು ಸಹ 

ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਪ ੈਕੀਿਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 
ಅಂತ್ರ ನ ಜಾಪವ ಕ್ತೀರ್ತ ಆಕಾರು ॥ 

ಅವರಿಂದ ಆದ ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ವಸಿರಣೆಯ ಪ್ರ ಮಾಣ ಅರ್ವ್ಯ ಅವಧಿಯನ್ನು  

ತಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਪ ੈਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ 
ಅಂತ್ರ ನ ಜಾಪವ ಪಾರಾವ್ಯರು ॥ 

ಅವರ ಆರಂಭ ಮತಿ್ರ  ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  ಸಹ ತಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕਿੇ ੇਤਬਲਲਾਤਹ ॥ 
ಅಂತ್ ಕಾರಣಿ ಕೆೀತೆ ಬಿಲಲಾಹಿ || 

ಅನೆೀಕ ಜಿೀವಗ್ಳು ಅವರ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಕೂಗುತಿರ್. 

 

ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥ 
ರ್ತ ಕೆ ಅಂತ್ ನ ಪಾಯೆ ಜಾಹಿ || 

ಆದರ ಆ ಅಳಯಲಾಗ್ದ, ಶಶವ ತ್ವ್ಯದ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ . 
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ਏਹੁ ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 
ಎಹು ಅಂತ್ರ ನ ಜಾಣೆವ ಕೀಯ್ || 

ಅವರ ಗುಣಗ್ಳು ಎಲಿ್ಲ  ಕನೆಗೊಳುು ತಿ್ರ್ ಎಂದ್ದ ಯಾರಿಗೂ ತಳಿದಿಲಿ . 
 

ਬਹਿੁਾ ਕਹੀਐ ਬਹਿੁਾ ਹਇੋ ॥ 
ಬ್ಹುರ್ತ ಕಹಿೀಎಯ್ ಬ್ಹುರ್ತ ಹೀಯ್ || 

ಆ ಪ್ರಬ್ರ ಹಮ ರ ಹಗ್ಳಿಕೆ, ಸಿ್ತತ, ಗಾತ್ರ  ಅರ್ವ್ಯ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಎಷಿ್ಟ  

ಹೆೀಳಲಾಗುತಿ್ದಯೀ ಅಷಿ್ಟ  ಅವು ಹೆಚುಚ  ಆಗುತಿ್ರ್. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥ 
ವಡಾ ಸಾಹಿಬು ಊಚಾ ಥಾಉ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರು ಸರ್ೀಾತಿ್ಮರು, ಅವರ ಸಾಾ ನ ಸವಾಶ್ನರ ೀಷಠ ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥ 
ಊಚ ಉಪ್ರಿ ಊಚಾ ನಾಉ || 

ಆದರ ಆ ಸರ್ೀಾತಿ್ಮ ನಿರಂಕಾರರ ಹೆಸರೀ ಮಹೀನು ತ್ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਏਵਿ ੁਊਚਾ ਹਵੋ ੈਕਇੋ ॥ 
ಎವಡು ಊಚಾ ಹೀರ್ವ ಕೀಯಿ || 

ಅವನಿಗಿಂತ್ ದಡಾ  ಅರ್ವ್ಯ ಹೆಚಚ ನ ಶಕಿ್ತ  ಇದು ರ, 

 

ਤਿਸ ੁਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸਇੋ ॥ 
ತಸ್ತ ಊಚ ಕಉ ಜಾಣೆವ ಸೀಯಿ || 

ಅದ್ದ ಮಾತ್ರ  ಆ ಸವಾಶ್ನರ ೀಷಠ  ಪ್ರಮಾತ್ಮ ರನ್ನು  ತಳಿಯಬ್ಲಿದ್ದ. 

 

ਜੇਵਿ ੁਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥ 
ಜೆೀವಡು ಆಪಿ ಜಾಣೆವ ಆಪಿ ಆಪ್ || 

ನಿರಂಕಾರರು ಸವ ತ್ುಃ ತ್ನು  ಸವಾಸವ ವನ್ನು  ತಳಿದಿದಾು ರ ಅರ್ವ್ಯ 

ತಳಿಯಬ್ಲಿರು, ಬೆೀರ ಯಾರೂ ಅಲಿ  

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥ 
ನಾನಕ್ ನದರಿ ಕರಮ ದಾತ ॥24॥ 

ಆ ಕೃಪಾಸಾಗ್ರರು ಜಿೀವಗ್ಳ ಮೀಲ ಕರುಣೆ ತೀರಿಅವರ ಕಾಯಾಗ್ಳಿಗೆ 

ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಎಲಿಾ  ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ನಿೀಡುರಿ್ತರ ಎಂದ್ದ ಸತ್ರು ರು ಗುರು  

ನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. ॥ 24॥ 
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ਬਹੁਿਾ ਕਰਮੁ ਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 
ಬ್ಹುರ್ತ ಕರಮು ಲ್ಲಖಿಆ ನ ಜಾಈ ॥ 

ಅವರ ಆಶೀವ್ಯಾದ ಎಷಿ್ಟ ದ ಎಂದರ ಅವರನ್ನು  ವಣಿಾಸವ ಸಾಮರ್ಾ ಾ 

ಯಾರಿಗೂ ಇಲಿ . 
 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥ 
ವಡಾ ದಾರ್ತ ತಲು ನ ತ್ಮಾಈ || 

ಅವರು ಅನೆೀಕರಿಗೆ ಬ್ಕ್ತಷ ೀಸ್ತ ನಿೀಡುವವನಾದು ರಿಂದ ಅವನ್ನ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ರಾಗಿದಾು ರ 

,ಆದರ ಅವರಲಿ್ಲ  ದ್ದರಾಸಯ ಕುರುಹು ಕೂಡ ಇಲಿ . 

 

ਕਿੇ ੇਮਗੰਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಮಾಂಗ್ಹಿ ಜಧ್ ಅಪಾರ್ || 

ಅನೆೀಕ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ ಯೀಧ್ರು ಅವರ ಕೃಪಗಾಗಿ ಹ್ತರಯುರಿ್ತರ. 

 

ਕਤੇਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ಕೆೀತಆ ಗ್ಣತ್ ನಹಿೀ ವೀಚಾರು || 

ಅವರ ಸಂಖೆಾ ಯ ಪ್ರ ಶ್ನು ಯೆೀ ಇಲಿ . 

 

ਕਿੇ ੇਖਤਪ ਿਟੁਤਹ ਵਕੇਾਰ ॥ 
ಕೆೀತೆೀ ಖಪಿ ತ್ರಟ್ಹಿ ರ್ೀಕಾರ್ ॥ 

ಅನೆೀಕ ಮಾನವರು ನಿರಂಕಾರರು ನಿೀಡಿದ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  ದ್ದಶಚ ಟ್ಗ್ಳಿಗಾಗಿ 

ಅನ್ನಭವಸಲು ಹೀರಾಡುರಿ್ತ  ಸಾಯುರಿ್ತರ. 

 

ਕਿੇ ੇਲੈ ਲੈ ਮਕੁਰ ੁਪਾਤਹ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಲವ ಲವ ಮುಖರು ಪಾಹಿ || 

ಅನೆೀಕರು ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ನಿೀಡಿದ ವಸಿ್ತ ಗ್ಳನ್ನು  

ತೆಗೆದ್ದಕಂಡಿರುವುದನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਕਿੇ ੇਮਰੂਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಮೂರಖ್ ಖ್ಯಹಿ ಖ್ಯಹಿ || 

ಅನೆೀಕ ಮೂಖಾರು ದೀವರಿಂದ ಆಹ್ರವನ್ನು  ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು ಅದನ್ನು  

ತನ್ನು ರಿ್ತರ, ಅದನ್ನು  ಎಂದಿಗೂ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸ್ತಕಳುು ವುದಿಲಿ . 

 

ਕਤੇਿਆ ਿਖੂ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥ 
ಕೆೀತಯಾ ದೂಖ್ ಭೂಖ್ ಸದ್ ಮಾರ್ ॥ 

ಅನೆೀಕರು ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ದ್ದುಃಖ ಮತಿ್ರ  ಹಸ್ತವನಿಂದ ಬ್ಳಲುತಿರುರಿ್ತರ, 

ಏಕೆಂದರ ಅದ್ದ ಅವರ ಕಮಾದಲಿ್ಲಯೆೀ ಬ್ರಯಲಪ ಟಿ್ಟ ದ. 
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ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥ 
ಏಹಿ ಭೀ ದಾತ ತೆೀರಿ ದಾರ್ತರ್ ॥ 
ಆದರ ಸಜಜ ನರು ಇಂತ್ಹ ಹಡೆತ್ಗ್ಳನ್ನು  ಆ ದೀವರ ಆಶೀವ್ಯಾದ ಎಂದೀ 

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥ 
ಬ್ಂದಿ ಖಲಾಸ್ತ ಭಾಣೆವಹೀಯ್ || 

ಈ ತಂದರಗ್ಳಿಂದಲೀ ಮಾನವನಿಗೆ ವ್ಯಹೆಗುರುವನ ನೆನಪಾಗುವುದ್ದ. 

 

ਹਰੋ ੁਆਤਖ ਨ ਸਕ ੈਕਇੋ ॥ 
ಹೀರು ಆಖಿ ನ ಸಕೆವ ಕೀಯ್ || 

ಮನ್ನಷಾ ನ್ನ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಜೆಾ ಯಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಭರ ಮ 

ಮತಿ್ರ  ಮೊೀಹದ ಬ್ಂಧ್ನದಿಂದ ಹರಬ್ರಲು ಸಾಧ್ಾ . 

 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕ ੁਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಖ್ಯಯಿಕು ಆಖಣಿ ಪಾಯ್ || 

ಇದಕಿೆ  ಬೆೀರ ವಧ್ಯನವದಯೆಂದ್ದ ಯಾರೂ ಹೆೀಳಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ ; 

ಅದೀನೆಂದರ ಭರ ಮಯ ಬ್ಂಧ್ನದಿಂದ ಮುಕಿ್ತ ಹಂದಲು ಭಗ್ವಂತ್ನ 

ಆಜಾಾ ನ್ನಸಾರವ್ಯಗಿ ಬ್ದ್ದಕುವುದನ್ನು  ಬಿಟಿ್ಟ  ಬೆೀರ ಯಾವುದೀ ವಧ್ಯನವನ್ನು  

ಯಾರೂ ಹೆೀಳಲಾರರು. 

 

ਓਹ ੁਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮਤੁਹ ਖਾਇ ॥ 
ಓಹು ಜಾಣೆವ ಜೆತೀಆ ಮುಹಿ ಖ್ಯಯ್ || 

ಅಜಾಾ ನದಿಂದ ಒಬ್ಬ  ವಾ ಕಿ್ತಯು ಅದರ ಬ್ಗೆು  ಹೆೀಳಿಕೆ ನಿೀಡಲು ಪ್ರ ಯತು ಸ್ತದರ, 

ಅವನ ಮುಖದ ಮೀಲ ಯಮ ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರರಿಂದ ಎಷಿ್ಟ  ಗಾಯಗ್ಳಾಗಿರ್ 

ಎಂದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ತಳಿಯುತಿ್ದ. 

 

ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਆਪ ੇਿਇੇ ॥ 
ಆಪವ ಜಾಣೆವಆಪ ದಡ್ಹ || 

ಭಗ್ವಂತ್ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳ ಅಗ್ತ್ಾ ಗ್ಳನ್ನು  ತಳಿದಿದಾು ರ ಮತಿ್ರ  

ಅವುಗ್ಳನ್ನು  ಸವ ತ್ುಃ ಒದಗಿಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕਈੇ ਕਇੇ ॥ 
ಆಖ್ಯಹಿ ಸ್ತ ಭ ಕೆಈ ಕೆಯ್ || 

ಜಗ್ತಿನ ಎಲಿ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಕೃತ್ಘು ರಲಿ , ಈ ಮಾತ್ನ್ನು  ನಂಬುವ ಅನೆೀಕ 

ಜನರಿದಾು ರ.  
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ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸ ੇਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥ 
ಜಿಸ್ ನ ಬ್ಖಸ ಸ್ತಫತ ಸಾಲಾಹ್ ||  
ದೀವರು ಪ್ರ ಸನು ರಾಗಿ ಯಾವ ವಾ ಕಿ್ತಗೆ ತ್ನು  ಸಿ್ತತಯನ್ನು  ಹ್ಡುವ ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  

ನಿೀಡುರಿ್ತರಯೀ 

 

ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹ ੁ॥੨੫॥ 
ನಾನಕ್ ಪಾತಸಾಹಿ ಪಾತಸಾಹು || 25 || 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಅವನ್ನ ರಾಜರ ರಾಜರೂ ಆಗುರಿ್ತರ; ಅಂದರ, ಅವರಿಗೆ ಉನು ತ್ 

ಮತಿ್ರ  ಪ್ರಿಪೂಣಾ ಸಾಾ ನ ದರಯುತಿ್ದ.॥ 25 ॥ 

 

ਅਮਲੁ ਗੁਣ ਅਮਲੁ ਵਾਪਾਰ ॥ 
ಅಮುಲ್ ಗುಣ್ ಅಮುಲ್ ವ್ಯಪಾರ್ || 

ನಿರಂಕಾರರ ಅವಣಾನಿೀಯ ಗುಣಗ್ಳು ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿರ್, ಈ 

ನಿರಂಕಾರರಸಮ ರಣೆಯೆೀ ಅಮೂಲಾ  ವಾ ವಹ್ರವ್ಯಗಿದ. 

 

ਅਮਲੁ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭਿੰਾਰ ॥ 
ಅಮುಲ್ ವ್ಯಪಾರಿಯೆೀ ಅಮುಲ್ ಭಂಡಾರ್ || 

ಸಮ ರಣೆ ರೂಪ್ದ ಈ ವ್ಯಾ ಪಾರಕಿೆ  ಮಾಗ್ಾದಶಾನ ನಿೀಡುವ ಸಂತ್ರು ಸಹ 

ವ್ಯಾ ಪಾರಸಾ ರಾಗಿದಾು ರ ಮತಿ್ರ  ಆ ಸಂತ್ರಲಿ್ಲರುವ ಪುಣಾ ಗ್ಳ ಭಂಡಾರವೂ 

ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਅਮਲੁ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥ 
ಅಮುಲ್ ಆವ್ಯಹಿ ಅಮುಲ್ ಲವ ಜಾಹಿ || 

ದೀವರಂದಿಗೆ ಐಕಾ ವ್ಯಗ್ಲು ಈ ಸಂತ್ರ ಬ್ಳಿಗೆ ಬ್ರುವ ಜನರು ಸಹ 

ಅಮೂಲಾ ರು ಮತಿ್ರ  ಅವರಿಂದ ಪ್ಡೆಯುವ ಸದ್ದು ಣಗ್ಳು ಸಹ 

ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ.. 

 

ਅਮਲੁ ਭਾਇ ਅਮਲੁਾ ਸਮਾਤਹ ॥। 
ಅಮುಲ್ ಭಾಯಿ ಅಮುಲಾ ಸಮಾಹಿ || 

ಗುರು-ಸ್ತಖ್ ಪ್ರಸಪ ರ ಪಿರ ೀತ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ, ಗುರುವನ ಪಿರ ೀತಯಿಂದ 

ಆತ್ಮ ಕಿೆ  ಸ್ತಗುವ ಆನಂದವೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਅਮਲੁੁ ਧਰਮ ੁਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 
ಅಮುಲು ಧ್ರಮು ಅಮುಲು ದಿೀಬಾಣು ॥ 

ಅಕಾಲ್-ಪುರುಷರ ನಾಾ ಯವೂ ಅಮೂಲಾ , ಅವರ ನಾಾ ಯಾಲಯವೂ 

ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ 
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ਅਮੁਲੁ ਿੁਲੁ ਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ಅಮುಲು ತ್ರಲು ಅಮುಲು ಪ್ವ್ಯಾಣು ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ತೀಪಿಾನ ಪ್ರ ಮಾಣವು ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ್ದದ್ದ ಮತಿ್ರ  

ಜಿೀವಗ್ಳ ಒಳು ಯ ಮತಿ್ರ  ಕೆಟಿ್  ಕಾಯಾಗ್ಳನ್ನು  ಅಳಯುವ ಮಾಪ್ಕ (ತೂಕ) 

ಸಹ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ. 
 

ਅਮਲੁੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮਲੁੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 
ಅಮುಲು ಬ್ಖಿಿ ೀಸ್ ಅಮುಲು ನಿೀಸಾಣು ॥ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷ ಒದಗಿಸ್ತದ ಪ್ದಾರ್ಾಗ್ಳೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ್ದದ್ದ ಮತಿ್ರ  ಆ 

ಪ್ದಾರ್ಾಗ್ಳ ಸಂಕೆೀತ್ವೂ  ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਅਮਲੁੁ ਕਰਮ ੁਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 
ಅಮುಲು ಕರಮು ಅಮುಲು ಫುಮಾಾಣು || 

ಜಿೀವಗ್ಳ ಮೀಲ್ಲನ ನಿರಂಕಾರರ ಕೃಪಯೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯದ್ದದ್ದ ಮತಿ್ರ  

ಅವರ ಆದೀಶವೂ ಅಮೂಲಾ ವ್ಯಗಿದ 

 
ਅਮਲੋੁ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ಅಮುಲೀ ಅಮುಲು ಆಖಿಆ ನ ಜಾಯಿ || 

ಆ ದೀವರು ಅತ್ಾ ಮೂಲಾ ವ್ಯದವರು, ಅವರ ಕರ್ನವನ್ನು  ನಿಖರವ್ಯಗಿ 

ವವರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಾ . 

 
ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹ ੇਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ಆಖಿ ಆಖಿ ರಹೆೀ ಲ್ಲವ್ ಲಾಯಿ || 

ಆದರ ಇನ್ನು  ಅನೆೀಕ ಭಕಿರು ಭೂತ್, ಭವಷಾ ತ್ ಮತಿ್ರ  ವತ್ಾಮಾನದಲಿ್ಲ  

ಅವರ ಗುಣಗ್ಳ ಕುರಿತ್ರ ಉಪ್ನಾಾ ಸ ಮಾಡುರಿ್ತ , ಅಂದರ ಅವರನ್ನು  

ಸಿ್ತತಸ್ತರಿ್ತ  ಅವರಲಿ್ಲ  ಮಗ್ು ರಾಗುತಿದಾು ರ. 

 

ਆਖਤਹ ਵਿੇ ਪਾਿ ਪਰੁਾਣ ॥ 
ಆಖಹಿ ರ್ೀದ್ ಪಾಠ ಪುರಾಣ್ || 

ನಾಲಿು  ರ್ೀದಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಹದಿನೆಂಟ್ಟ ಪುರಾಣಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಅವರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  

ಉಲಿ ೀಖಿಸಲಾಗಿದ. 

 

ਆਖਤਹ ਪੜ ੇਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥ 
ಆಖಹಿ ಪ್ಡೆ ಕರಹಿ ವಖಿಆಣ್ || 

ಅವುಗ್ಳನ್ನು  ಓದಿದವರು ಸಹ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಬ್ಗೆು  ಉಪ್ನಾಾ ಸವನ್ನು  

ನಿೀಡುರಿ್ತರ. 
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ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥ 
ಆಖಹಿ ಬ್ಮಾ, ಆಖಹಿ ಇಂದ್ || 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾ ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  ಸವ ಗ್ಾದ ಅಧಿಪ್ತ ಇಂದರ  ಕೂಡ ಅವರ ಅಮೂಲಾ  

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವಣಿಾಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿ ੈਗੋਤਵਿੰ ॥ 
ಆಖಹಿ ಗೊೀಪಿ ತೆವ ಗೊೀವಂದ್ || 

ಗಿರಿಧ್ರ ಗೊೀಪಾಲ ಕೃಷು  ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಗೊೀಪಿಯರು ಕೂಡ ಆ 

ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಹಗ್ಳುರಿ್ತರ. 

 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 
ಆಖಹಿ ಈಸರ್ ಆಖಹಿ ಸ್ತಧ್ || 

ಮಹ್ದೀವ ಮತಿ್ರ  ಗೊೀರಖ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತದಧ ರು ಕೂಡ ಅವರ 

ಕ್ತೀತಾಯನ್ನು  ಹಗ್ಳುರಿ್ತರ. 

 

ਆਖਤਹ ਕਿੇ ੇਕੀਿ ੇਬੁਧ ॥ 
ಆಖಹಿ ಕೆೀತೆೀ ಕ್ತೀತೆೀ ಬುಧ್ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಈ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಸೃಷಿ್ಟ  ಮಾಡಿದ ಎಲಿಾ  ಬುದಿಧ ವಂತ್ ಜನರನ್ನು  

ಅವರ ಖ್ಯಾ ತ ಎಂದ್ದ ಕರಯಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿਵੇ ॥ 
ಆಖಹಿ ದಾನವ್ ಆಖಹಿ ದೀವ್ || 

ಎಲಿಾ  ರಾಕ್ಷಸರು ಮತಿ್ರ  ದೀವತೆಗ್ಳು ಸಹ ಅವನ ಮಹಿಮಯನ್ನು  

ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. 

 

ਆਖਤਹ ਸਤੁਰ ਨਰ ਮਤੁਨ ਜਨ ਸਵੇ ॥ 
ಆಖಹಿ ಸ್ತರಿ ನರ ಮುನಿ ಜನ ಸೀವ್ ॥ 

ಜಗ್ತಿನ ಎಲಿಾ  ಪುಣಾ ಕಮಾ ಮಾಡುವ ಮಾನವರು, ನಾರದ ಮೊದಲಾದ 

ಋಷ್ಟಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಇತ್ರ ಭಕಿರು ಅವರ ಸಿ್ತತಗಿೀತೆಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 
ਕਿੇ ੇਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 
ಕೆೀತೆೀ ಆಖಹಿ ಆಖ್ಯಣಿ ಪಾಹಿ ॥ 

ಪ್ರ ಸಿ್ತತ್ ಎಷಿ್ಟ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಹೆೀಳುತಿರ್ ಮತಿ್ರ  ಭವಷಾ ದಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ಟ  ಹೆೀಳಲು 

ಪ್ರ ಯತು ಸಲ್ಲರ್ 

 

ਕਿੇ ੇਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 
ಕೆೀತೆೀ ಕಹಿ ಕಹಿ ಉಠಿ ಉಠಿ ಜಾಹಿ || 

ಅದಷಿ್ಟ  ಜಿೀವಗ್ಳು ಭೂತ್ಕಾಲದಲಿ್ಲ  ಹೆೀಳುರಿ್ತ  ತ್ಮಮ  ಜಿೀವನವನ್ನು  

ಅಂತ್ಾ ಗೊಳಿಸ್ತದಾು ರ. 
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ਏਿ ੇਕੀਿ ੇਹਤੋਰ ਕਰਤੇਹ ॥ 
ಏತೆೀ ಕ್ತೀತೆೀ ಹೀರಿ ಕರೀಹಿ ॥ 

ನಾವು ಇಷಿ್ಟ  ಎಣಿಸ್ತದು ೀರ್, ಇನ್ನು  ಹೆಚಚ ನದನ್ನು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ತೆಗೆದ್ದಕಂಡರ. 

 

ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕਈੇ ਕਇੇ ॥ 
ತ್ ಆಖಿ ನ ಸಕಹಿ ಕೆಈ ಕೆಯಿ || 

ಆಗ್ಲೂ ಅವರ ಬೆಲಕಟಿ್ ಲಾಗ್ದ ಹಗ್ಳಿಕೆಯನ್ನು  ಯಾರೂ ಯಾವ 

ರಿೀತಯಿಂದಲೂ ಹೆೀಳಲಾರರು. 

 

ਜੇਵਿ ੁਭਾਵ ੈਿਵੇਿ ੁਹਇੋ ॥ 
ಜೆವಡು ಭಾರ್ವ ತೆವಡು ಹೀಯ್ || 

ಎಷಿ್ಟ  ಸವ ಯಂ ವಸಿರಣೆಯನ್ನು  ನಾವು ಬ್ಯಸ್ತತಿೆೀರ್ಯೀ, ಅದ್ದ ಅಷಿ್ಟ  

ಹೆಚುಚ  ವಸಿರಿಸ್ತತಿ್ದ. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸਇੋ ॥ 
ನಾನಕ್ ಜಾಣೆವ ಸಾಚಾ ಸೀಯ್ ||  

ಶರ ೀ ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಅವರು ನಿರಂಕಾರರ ನಿಜವ್ಯದ ರೂಪ್ಕಿೆ  ಮಾತ್ರ  

ಅವರ ಅಮೂಲಾ  ಗುಣಗ್ಳು ತಳಿದಿರ್ ಎಂದ್ದ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਖੈ ਬੋਲੁਤਵਗਾੜ ੁ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಆಖೆವ ಬೀಲುವಗಾಡು || 

ಯಾವುದೀ ಅರ್ಾಹಿೀನ ಮಾತ್ರಗಾರನ್ನ ದೀವರ ಅಂತ್ಾ  ಹಿೀಗಿರುತಿ್ದ ಎಂದ್ದ 

ಹೆೀಳಿದರ 

 

ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰ ੁ॥੨੬॥ 
ರ್ತ ಲ್ಲಖಿಎಯ್ ಸ್ತರಿ ಗಾವ್ಯರಾ ಗಾವ್ಯರು ॥೨೬॥ 

ಅವನ್ನ ಮಹ್ನ್ ಮೂಖಾರಲಿ್ಲ  ಗುರುತಸಲಪ ಡುರಿ್ತನೆ. ॥ 26 ॥ 

 

ਸੋ ਿਰ ੁਕਹੇਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕਹੇਾ ਤਜਿ ੁਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 
ಸೀ ದರು ಕೆೀಹ್ ಸೀ ಘರು ಕೆೀಹ್ ಜಿತ್ರ ಬ್ಹಿ ಸರಬ್ ಸಮಾಲೀ ॥ 

ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ನೀಡಿಕಳುು ತಿರುವ ಆ ರಕ್ಷಕ ದೀವರ ದಾವ ರ ಮತಿ್ರ  

ಮನೆ ಹೆೀಗಿದ? 

 

ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨਕੇ ਅਸੰਖਾ ਕਿੇ ੇਵਾਵਣਹਾਰ ੇ॥  
ವ್ಯಜೆ ನಾದ್ ಅನೆೀಕ್ ಅಸಂಖ್ಯ ಕೆೀತೆೀ ವ್ಯವ್ಯಣಿಾ ರ || 

(ಇಲಿ್ಲ  ಸದ್ದು ರು ಜಿೀ ಈ ಪ್ರ ಶ್ನು ಯ ಆಯಿೆ ಯಲಿ್ಲ  ಉತಿ್ರಿಸ್ತರಿ್ತರ) ಓ ಮಾನವ! 

ಅಸಂಖಾ  ವಧ್ದ ಸಂಗಿೀತ್ ವ್ಯದಾ ಗ್ಳು ಅವರ ಮನೆ ದಾವ ರದಲಿ್ಲ  

ಪ್ರ ತಧ್ವ ನಿಸ್ತತಿರ್ ಮತಿ್ರ   ಅವುಗ್ಳನ್ನು  ನ್ನಡಿಸ್ತವ ಅದಷಿ್ಟ  ಜನರು ಅಲಿ್ಲ   
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ಆಸ್ತೀನರಾಗಿದಾು ರ. 

 

ਕਿੇ ੇਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕਿੇ ੇਗਾਵਣਹਾਰ ੇ॥ 
ಕೆೀತೆೀ ರಾಗ್ ಪ್ರಿ ಸ್ತಉ ಕಹಿೀಅನಿ ಕೆೀತೆೀ ಗಾವ್ಯಣಿಾ ರ || 

ಅಲಿ್ಲ  ರಾಗಿಣಿಯರ ಜತೆಯಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ ಂದ್ದ ರಾಗ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡಲಾಗುತಿದ 

ಮತಿ್ರ  ಆ ರಾಗ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹ್ಡುವ ಅನೆೀಕ ಗ್ಂಧ್ವಾ ಇರ್ತಾ ದಿ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਿਹੁਨ ੋਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸਿੰਰ ੁਗਾਵ ੈਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿਆੁਰ ੇ॥ 
ಗಾವ್ಯಹಿ ತ್ರಹ್ನ ಪ್ಉಣು ಪಾಣಿ ಬೆವಸಂತ್ರು ಗಾರ್ವ ರಾಜಾ ಧ್ರಮು 

ದ್ದಆರೀ || 

ಗಾಳಿ, ನಿೀರು ಮತಿ್ರ  ಅಗಿು  ದೀವತೆಗ್ಳು ಆ ನಿರಂಕಾರರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  

ಹ್ಡುರಿ್ತರ ಮತಿ್ರ  ಎಲಿಾ  ಜಿೀವಗ್ಳ ಕಾಯಾಗ್ಳ ವಶಿ್ನೀಷಕನಾದ 

ಧ್ಮಾರಾಜನ್ನ ಅವರ ದಾವ ರದಲಿ್ಲ  ನಿಂತ್ರ ಅವರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  

ಹ್ಡುರಿ್ತನೆ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿ ੁਗੁਪਿ ੁਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮ ੁਵੀਚਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವಹಿ ಚತ್ರ ಗುಪ್ತ್ರ ಲ್ಲಖಿ ಜಾಣಹಿ ಲ್ಲಖಿ ಲ್ಲಖಿ ಧ್ರಮು ವೀಚಾರೀ ॥ 

ಜಿೀವಗ್ಳು ಮಾಡಿದ ಕಮಾಗ್ಳ ಬ್ಗೆು  ಬ್ರಯುವ ಚತ್ರ ಗುಪಿ್ರೂ ಆ ಅಕಾಲ-

ಪುರುಷರನ್ನು  ಕಂಡಾಡುರಿ್ತನೆ ಮತಿ್ರ  ಧ್ಮಾರಾಜನ್ನ ಚತ್ರ ಗುಪಿ್ನ್ನ ಬ್ರದ 

ಶುಭ ಅಶುಭ ಕಮಾಗ್ಳ ಬ್ಗೆು  ಚಂತ್ನೆ ನಡೆಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਈਸਰ ੁਬਰਮਾ ਿਵੇੀ ਸਹੋਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವ್ಯಹಿ ಈಸಾರು ಬ್ಮಾಾ ದೀವ ಸೀಹನಿ ಸದಾ ಸವ್ಯರ || 

ಸ್ತಂದರವ್ಯಗಿರುವ ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ ಪ್ರ ತಪಾದಿಸಲಪ ಟಿ್  ಶವ, ಬ್ರ ಹಮ  ಮತಿ್ರ  

ಅವರ ದೀವತೆಗ್ಳು (ಶಕಿ್ತ ) ಯಾವ್ಯಗ್ಲೂ ಅವರ ಸಿ್ತತಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿ ੇਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 
ಗಾವಹಿ ಇಂದ್ ಇದಾಸಾನಿ ಬೆವಠೀ ದೀವತಆ ದರಿ ನಾಲ ॥ 

ಹೆೀ ನಿರಂಕಾರ! ಸಮಸಿ  ದೀವತೆಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ತ್ನು  ಸ್ತಂಹ್ಸನದಲಿ್ಲ  ಕುಳಿತರುವ 

ಸವ ಗ್ಾದ ಅಧಿಪ್ತಯಾದ ಇಂದರ ನ್ನ ಜತೆಗೂಡಿ ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಯನ್ನು  

ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 
ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਿਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವ್ಯಹಿ ಸ್ತಧ್ ಸಮಾಧಿ ಅಂದರಿ ಗಾವನಿ ಸಾಧ್ ವಚಾರ || 

ಸಮಾಧಿಯಲಿ್ಲ  ನೆಲಸ್ತರುವ ಸ್ತದಧ ರು ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ, 

ಚಂತ್ನಶೀಲ ಸಂತ್ರು ವರ್ೀಚನೆಯಿಂದ ನಿಮಮ  ಯಶೀಗಾಥೆಯನ್ನು  

ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 

38



ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 
ಗಾವನಿ ಜತ ಸತ ಸಂತೀಖಿ ಗಾವಹಿ ವೀರ್ ಕರಾರೀ ॥ 

ಯತ, ಸತ ಮತಿ್ರ  ಸಂತೀಷ್ಟ ಜನರು ಸಹ ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ 

ಮತಿ್ರ  ಪ್ರಾಕರ ಮಗ್ಳಾದ ಯೀಧ್ರು ಸಹ ನಿಮಮ  ಮಹಿಮಯನ್ನು  

ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 
 

ਗਾਵਤਨ ਪਤੰਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵਿੇਾ ਨਾਲੇ ॥ 
 ಗಾವನಿ ಪ್ಂಡಿತ್ ಪ್ಡನಿ ರಖಿೀಸರ್ ಜುಗು ಜುಗು ರ್ೀದ ನಾಲ || 

ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಎಲಿಾ  ವದಾವ ಂಸರು ಮತಿ್ರ  ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಜಿತೆೀಂದಿರ ಯ ಋಷ್ಟಗ್ಳು 

ಯುಗ್ಯುಗಾಂತ್ರಗ್ಳಿಂದ ರ್ೀದಾಧ್ಾ ಯನ ಮಾಡಿ ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ 

ಸಿ್ತತಯನ್ನು  ಹ್ಡುತಿದಾು ರ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਮਹੋਣੀਆ ਮਨ ੁਮਹੋਤਨ ਸਰੁਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 
ಗಾವ್ಯಹಿ ಮೊೀಹಣಿಆ ಮನ್ನ ಮೊೀಹನಿ ಸ್ತರಗಾ ಮಚಿ್  ಪ್ಯಿಆಲ ||  

ಮನಸಿ ನ್ನು  ಮೊೀಹಿಸ್ತವ ಸ್ತಂದರ ಸಿ್ತ ರೀಯರಲಿರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸವ ಗ್ಾ, 

ಮೃತ್ರಾ  ಲೀಕ ಮತಿ್ರ  ಪಾರ್ತಳಲೀಕದಲಿ್ಲ  ಸಿ್ತತಸ್ತತಿದಾು ರ.  

 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿਰੇ ੇਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 
ಗಾವನಿ ರತ್ನ್ ಉಪಾಯೆ ತೆರ ಅಠಿ ಠಿ ತೀರಥ್ ನಾಲ || 

ನಿರಂಕಾರರು ರಚಸ್ತದಹದಿನಾಲಿು  ರತ್ು ಗ್ಳು, ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಅರವತಿೆಂಟ್ಟ 

ತೀರ್ಾಕೆಷ ೀತ್ರ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅವುಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಇರುವ ಸಂತ್ರು ( ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಜನರು) ಸಹ 

ಅವರ ಕ್ತೀತಾಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸਰੂਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವಹಿ ಜೀಧ್ ಮಹ್ಬ್ಲ್ ಸೂರಾ ಗಾವ್ಯಹಿ ಖ್ಯಣಿ ಚಾರ || 

ಎಲಿಾ  ಯೀಧ್ರು, ಪ್ರಾಕರ ಮಗ್ಳು, ಧೆವಯಾಶಲ್ಲಗ್ಳು ಅಕಲ ಪುರುಷರ 

ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಹ್ಡುರಿ್ತರ, ಉತ್ಪ ತಿಯ ನಾಲಿು  ಮೂಲಗ್ಳು (ಅಂದಾಜ್, 

ಜರಾಯುಜ್, ಸವ ೀದಜ್ ಮತಿ್ರ  ಉದಿಭ ಜ್) ಸಹ ಅವರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ಹ್ಡುರಿ್ತರ. 

 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮਿੰਲ ਵਰਭਿੰਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰ ੇ॥ 
ಗಾವಹಿ ಖಂಡ್ಹ ಮಂಡಲ್ ವಭಾಂಡ ಕರಿ ಕರಿ ರಖೆೀ ಧ್ಯರೀ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ನಿಮಾಸ್ತದ ಮತಿ್ರ  ಹಿಡಿದಿರುವ ನವಖಂಡಗ್ಳು, ಮಂಡಲಗ್ಳು 

ಮತಿ್ರ  ಇಡಿೀ ವಶವ ವು ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿ್ತತಸ್ತತಿ್ದ. 

 

ਸਈੇ ਿਧੁਨੁ ੋਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿਧੁ ੁਭਾਵਤਨ ਰਿ ੇਿਰੇ ੇਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 
ಸಈ ತ್ರಧುನೀ ಗಾವ್ಯಹಿ ಜೀ ತ್ರಧು ಭಾವನಿ ರತೆ ತೆರ ಭಗ್ತ್ ರಸಾಲ || 

ನಿಶಚ ಯವ್ಯಗಿಯೂ ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ತಯಲಿ್ಲ  ಮಗ್ು ರಾದವರು, ನಿಮಮ  ನಾಮದ 

ಮೀಲ ಒಲವು  ತೀರುವವರು ಮತಿ್ರ  ನಿಮಮ ನ್ನು  ಮಚಚ ಸ್ತವವರು ಮಾತ್ರ   
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ನಿಮಮ  ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಹ್ಡಬ್ಲಿರು. 
 

ਹਤੋਰ ਕਿੇ ੇਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕ ੁਤਕਆ ਵੀਚਾਰ ੇ॥ 
ಹೀರಿ ಕೆೀತೆೀ ಗಾವನಿ ಸ ಮವ ಚತ ನ ಆವನಿ ನಾನಕು ಕ್ತಆ ವೀಚಾರ || 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಗ್ಳುವ ಇನ್ನು  ಅನೆೀಕ ಜಿೀವಗ್ಳು ಇರ್ ಆದರ ನನು  ನೆನಪಿಗೆ 

ಬ್ರುತಿಲಿ , ಓ ನಾನಕ್, ನಾನ್ನ ಎಷಿ ರ ಮಟಿ್ಟ ಗೆ ಅವರ ಬ್ಗೆು  ಯೀಚಸಲ್ಲ 

ಅಂದರ  ನಿಮಮ  ಸಿ್ತತ ಹ್ಡುವ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳನ್ನು  ನಾನ್ನ ಎಷಿ ರಮಟಿ್ಟ ಗೆ 

ಎಣಿಸಬ್ಲಿ . 

 

ਸਈੋ ਸਈੋ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 
ಸೀಯಿ ಸೀಯಿ ಸದಾ ಸಚು ಸಾಹುಬು ಸಾಚಾ ಸಾಚ ನಾಯಿ || 

ಆ ಸತ್ಾ ವಂತ್ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಭೂತ್ಕಾಲದಲಿ್ಲದು ನ್ನ ಇದು ರು, ಅದೀ ಪುಣಾ  

ನಿರಂಕಾರರು ವತ್ಾಮಾನದಲಿ್ಲಯೂ ಇದಾು ರ. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹਸੋੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 
ಹೆವ ಭೀ ಹೀಸ್ತೀ ಜಾಯ್ ನ ಜಾಸ್ತೀ ರಚನಾ ಜಿನಿ ರಚಾಯಿ || 

ಅವರು ಭವಷಾ ದಲಿ್ಲ  ಶಶವ ತ್ವ್ಯಗಿ ಉಳಿಯುರಿ್ತರ, ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾ ದೀವರು 

ಹುಟಿ್ಟ ವುದಿಲಿ  ಅರ್ವ್ಯ ಅವರು ನಾಶವ್ಯಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਰੰਗੀ ਰਗੰੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 
ರಂಗಿ ರಂಗಿ ಬಾತ ಕರಿ ಕರಿ ಜಿನಸ್ತ ಮಯಿಆ ಜಿನಿ ಉಪಾಯಿ || 

ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರಾದ ಭಗ್ವಂತ್ ತ್ಮಮ  ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಅನೆೀಕ 

ವಣಾರಂಜಿತ್, ವವಧ್ ಆಕಾರಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಅನೆೀಕ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳಿಗೆ ಜನಮ  

ನಿೀಡಿದಾು ರ. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 
ಕರಿ ಕರಿ ರ್ಖೆವ ಕ್ತೀರ್ತ ಆಪ್ಣಾ ಜಿವ್ ತಸ್ ದಿೀ ವಡಿಅಯಿ || 

ಈ ರಿೀತ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅವರು ತ್ನು  ಆಸಕಿ್ತಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ತ್ಮಮ  

ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು , ಅಂದರ, ಅವರು ತ್ನು  ಇಚಿ ಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಅವುಗ್ಳನ್ನು  

ನೀಡಿಕಳುು ರಿ್ತರ. 

 

ਜੋ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਸਈੋ ਕਰਸੀ ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 
ಜೀ ತಸ್ತ ಭಾರ್ವ ಸೀಯಿ ಕರಸ್ತೀ ಹುಕಮು ನ ಕಣಾಾ ಜಾಯಿ || 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದ್ದ ಒಳು ೀದ್ದ ಅನಿು ಸ್ತತಿೆ , ಅದನೆು ೀ ಮಾಡುರಿ್ತರ 

ಮತಿ್ರ  ಮುಂದಯೂ ಮಾಡುರಿ್ತರ, ಇದರ ವರುದಧ  ಅವರಿಗೆ ಆಜಾಾ ಪಿಸಲು 

ಅವರ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲಿ . 
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ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹ ੁਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 
ಸೀ ಪಾತಸಾಹು ಸಾಹ್ ಪಾತಸಾಹಿಬು ನಾನಕ್ ರಹಣು ರಜಾಯಿ || ೨೭॥ 
ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ ಓ ಮಾನವ! ಆ ದೀವರು ರಾಜರ ರಾಜ, ಅಂದರ 

ಚಕರ ವತಾ, ಅವರ ಆಜೆಾ ಯಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುವುದೀ ಸೂಕಿ .  ॥ 27 ॥ 
 

ਮੁੰਿਾ ਸਿੰਖੁੋ ਸਰਮੁ ਪਿ ੁਝਲੋੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭਤੂਿ ॥ 
ಮುಂದಾ ಸಂತೀಖು ಸರಮು ಪ್ತ್ರ ಝೀಲ್ಲೀ ಧಿಆನ್ ಕ್ತೀ ಕರಹಿ ಬಿಭೂತ || 

ಗುರು ಜಿೀ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ ಓ ಮಾನವ ಯೀಗಿ! ನಿೀವು ಸಂತೃಪಿಿ  ರೂಪ್ದ 

ಭಂಗಿಗ್ಳನ್ನು , ದ್ದಷಿ ೃತ್ಾ ಗ್ಳಿಂದ ಅವಮಾನರೂಪ್ದ ಪಾತ್ರ ಗ್ಳನ್ನು  

ತೆಗೆದ್ದಕಂಡು, ಪಾಪ್ದಿಂದ ಮುಕಿರಾಗಿ, ಇಹಲೀಕ ಮತಿ್ರ  ಪ್ರಲೀಕದಲಿ್ಲ  

ಮಾಡಬೆೀಕಾದ ಖ್ಯಾ ತ ರೂಪ್ವ್ಯದ ವಸಿ ರವನ್ನು  ಧ್ರಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ಭಗ್ವಂತ್ನ 

ನಾಮಸಮ ರಣೆ ರೂಪ್ದ ವಭೂತಯನ್ನು  ದೀಹದಲಿ್ಲ  ಹಚಚ ಕಳಿು . 

 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕਆੁਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿਿੰਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 
ಖಿಂರ್ತ ಕಾಲು ಕುಆರಿ ಕಾಯಿಆ ಜುಗ್ತ ಡಂಡಾ ಪ್ರತೀತ || 

ಸಾವನ ನೆನಪು ನಿನು  ಮಡಿಲು, ದೀಹವನ್ನು  ಶುದಧ ವ್ಯಗಿಟಿ್ಟ ಕಳುು ವುದ್ದ 

ಯೀಗ್ದ ವಧ್ಯನ, ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಲಿ್ಲ  ದೃಢವ್ಯದ ನಂಬಿಕೆ ನಿಮಮ  ಕೀಲು. 

ಈ ಎಲಿ  ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಮವಗೂಡಿಸ್ತಕಳುು ವುದೀ ನಿಜವ್ಯದ ಯೀಗಿ 

ರ್ೀಷವ್ಯಗಿದ. 

 

ਆਈ ਪਥੰੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿ ੈਜਗੁ ਜੀਿ ੁ॥ 
ಆಯಿ ಪ್ಂಥೀ ಸಗ್ಲ್ ಜಮಾತ ಮನಿ ಜಿೀತೆವ ಜಗು ಜಿೀತ್ರ || 

ಜಗ್ತಿನ ಸಕಲ ಜಿೀವರಾಶಗ್ಳ ಮೀಲನಿಮಮ  ಪಿರ ೀತ ಇರಬೆೀಕು ಅಂದರ ಅವರ 

ದ್ದುಃಖ ಸ್ತಖಗ್ಳನ್ನು  ನಿಮಮ ದೀ ಎಂದ್ದ ಅನ್ನಭವಸಬೆೀಕು ಇದೀ ನಿಮಮ  

ಸರ್ೀಾತಿ್ಮ ಧ್ಮಾ (ಯೀಗಿಗ್ಳ ಶ್ನರ ೀಷಠ  ಧ್ಮಾ). ಕಾಮ ಮುಂರ್ತದ 

ದ್ದಗುಾಣಗ್ಳಿಂದ ಮನಸಿ ನ್ನು  ಜಯಿಸ್ತದರ ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  ಗೆದು ಂತೆ. 

 

ਆਿਸੇ ੁਤਿਸ ੈਆਿਸੇ ੁ॥ 
 ಆದೀಸ್ತ ತಸವ ಆದೀಸ್ತ ||  

ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುಾಣ ಸವ ರೂಪ್ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵਸੇ ੁ॥੨੮॥ 
ಆದಿ ಅನಿೀಲು ಅನಾದಿ ಅನಾಹತ ಜುಗು ಜುಗು ಏಕೀ ರ್ೀಸ್ತ || 

ಅವರು ಎಲಿರ ಮೂಲ, ವಣಾರಹಿತ್, ಪ್ವತ್ರ  ಸವ ರೂಪ್, ಆದಿಯಿಲಿ ದ, ಅಮರ 

ಮತಿ್ರ  ಬ್ದಲಾಗ್ದ ರೂಪ್ವ್ಯಗಿದಾು ರ. ॥28॥   

 

ਭਗੁਤਿ ਤਗਆਨ ੁਿਇਆ ਭਿੰਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ ॥ 
ಭುಗ್ತ ಗಿಆನ್ನ ದಯಿಆ ಭಂಡಾರಣಿ ಘಟ್ಟ ಘಟ್ಟ ವ್ಯಜಹಿ ನಾದ್ ॥ 
ಓ ಮಾನವ! ನಿರಂಕಾರರ ಸವಾವ್ಯಾ ಪ್ಕತೆಯ ಜಾಾ ನದ ಭಂಡಾರವು ನಿಮಮ   
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ಆಹ್ರವ್ಯಗಿದ, ನಿಮಮ  ಹೃದಯದ ದಯೆಯು ಉಗಾರ ಣವ್ಯಗಿರುತಿ್ದ, 

ಏಕೆಂದರ ದಯೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಪುಣಾ ಗ್ಳು ಪಾರ ಪಿಿಯಾಗುತಿ್ರ್. ಪ್ರ ತ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  

ಪ್ರ ಕಟ್ವ್ಯಗುತಿರುವ ಜಾಗೃತ್ ಶಕಿ್ತಯು ಶಬ್ು ದ ರಿಂಗ್ಣದಂತೆ. 
 

ਆਤਪ ਨਾਥ ੁਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 
ಆಪಿ ನಾಥು ನಾಥ ಸಬ್ ಜಾ ಕ್ತೀ ರಿಧಿ ಸ್ತಧಿ ಅವ್ಯರ  ಸಾಧ್ || 

ಇಡಿೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಒಂದೀ ಸೂತ್ರ ದಲಿ್ಲ  ಕಟಿ್ಟ ದವರು,ಅವರೀ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ರಾಗಿದಾು ರ, ಎಲಿಾ  ಋದಿಧ ಗ್ಳು-ಸ್ತದಿಧ ಗ್ಳು ವವಧ್ ರಿೀತಯ 

ರುಚಗ್ಳಾಗಿರ್. 

 

ਸਜੋੰਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥  
ಸಂಜೀಗು ವಜೀಗು ದ್ದಯಿ ಕಾರ್ ಚಲಾವಹಿ ಆವಹಿ ಭಾಗ್ || 

ಸಂಯೀಗ್ ಮತಿ್ರ  ವಯೀಗ್ ರೂಪ್ದ ನಿಯಮಗ್ಳು ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ಈ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ 

ಕೆಲಸವನ್ನು  ನಡೆಸ್ತತಿರ್, ಕಮಾಗ್ಳ ಪ್ರ ಕಾರರ್ೀ ಜಿೀವಗ್ಳು ತ್ಮಮ  

ಭಾಗ್ಾ ವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುತಿ್ರ್. 

 

ਆਿਸੇ ੁਤਿਸ ੈਆਿਸੇ ੁ॥ 
ಆದೀಸ್ತ ತಸ್ತ ಆದೀಸ್ತ || 

ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುಾಣ ಸವ ರೂಪ್ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵਸੇ ੁ॥੨੯॥ 
ಆದಿ ಅನಿಲು ಅನಾದಿ ಅನಾಹತ ಜುಗು ಜುಗು ಏಕೀ ರ್ೀಸ್ತ || 

ಅವರು ಎಲಿದರ ಮೂಲ, ವಣಾರಹಿತ್, ಶುದಧ  ರೂಪ್, ಆದಿಯಿಲಿದ, ಅಮರ 

ಮತಿ್ರ  ಬ್ದಲಾಗ್ದ ರೂಪ್ವ್ಯಗಿದಾು ರ ॥29॥ 

 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ಏಕೀ ಮಾಯಿ ಜುಗ್ತ ವಆಯಿ ತಣಿ ಚಲ ಪ್ವ್ಯಾಣು || 

ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಮ ರ ಕೆಲವು ನಿಗೂಢ ಸಾಧ್ನದ ಮೂಲಕ, ಮಾಯೆಯ ಪ್ರ ಸವದಿಂದ 

ಮೂವರು ಪುತ್ರ ರು ಜನಿಸ್ತದರು. 

 

ਕੁ ਸਸੰਾਰੀ ਇਕ ੁਭਿੰਾਰੀ ਇਕ ੁਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 
 ಸಂಸಾರಿ ಇಕು ಇಕು ಭಂಡಾರಿ ಇಕು ಲಾಯೆ ದಿೀಬಾಣು || 

ಇವರಲಿ್ಲ  ಒಬ್ಬ  ಬ್ರ ಹಮ ನ್ನ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರಾಗಿ, ಒಬ್ಬ  ವಷ್ಟು ವು ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  

ಪೀಷ್ಟಸ್ತವವರಾಗಿ ಮತಿ್ರ  ಒಬ್ಬ  ಶವನ್ನ ವಧ್ವ ಂಸಕರಾಗಿ ದಬಾಾರು ಹ್ಕ್ತ 

ಕುಳಿತ್ರು. 

 

ਤਜਵ ਤਿਸ ੁਭਾਵ ੈਤਿਵ ੈਚਲਾਵ ੈਤਜਵ ਹਵੋ ੈਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 
ಜಿವ್ ತಸ್ತ ಭಾರ್ವ ತರ್ವ ಚಲಾರ್ವ ಜಿವ್ ಹೀರ್ವ ಫುಮಾಾಣು || 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಯಾವುದನ್ನು  ಒಳು ಯದಂದ್ದ ಭಾವಸ್ತರಿ್ತರೀ ಅದೀ  
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ರಿೀತಯಲಿ್ಲ  ಅವರು ಈ ಮೂವರನ್ನು  ನಡೆಸ್ತರಿ್ತರ ಮತಿ್ರ  ಅವರ ಆದೀಶದಂತೆ 

ಈ ದೀವರುಗ್ಳು ಅದೀ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಮಾಡುರಿ್ತರ. 

 

ਓਹ ੁਵਖੈੇ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵ ੈਬਹਿੁਾ ਏਹ ੁਤਵਿਾਣੁ ॥ 
ಓಹು ರ್ೀಖೆವ ಒನಾ ನದರಿ ನ ಆರ್ವ ಬ್ಹುರ್ತ ಎಹು ವಡಾಣು ||  

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಆದಿ ಮತಿ್ರ  ಅಂತ್ಾ ದಲಿ್ಲ  ಈ ಮೂವರನ್ನು  

ನೀಡುತಿದಾು ರ, ಆದರ ಅವರು ಆ ಅದೃಶಾ  ರೂಪ್ದ ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  

ನೀಡುವುದಿಲಿ , ಇದ್ದ ಆಶಚ ಯಾಕರ ಸಂಗ್ತಯಾಗಿದ. 

 
ਆਿਸੇ ੁਤਿਸ ੈਆਿਸੇ ੁ॥ 
ಆದೀಸ್ತ ತಸವ ಆದೀಸ್ತ || 

ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುಾಣ ಸವ ರೂಪ್ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵਸੇ ੁ॥੩੦॥ 
ಆದಿ ಅನಿಲು ಅನಾದಿ ಅನಾಹತ ಜುಗು ಜುಗು ಏಕೀ ರ್ೀಸ್ತ। ॥30॥ 

ಅವರು ಎಲಿರ ಮೂಲ, ವಣಾರಹಿತ್, ಪ್ವತ್ರ  ಸವ ರೂಪ್, ಆದಿಯಿಲಿ ದ, ಅಮರ 

ಮತಿ್ರ  ಬ್ದಲಾಗ್ದ ಸವ ರೂಪ್ವ್ಯಗಿದಾು ರ. 

 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭਿੰਾਰ ॥ 
ಆಸಣು ಲೀಯಿ ಲೀಯಿ ಭಂಡಾರ್ || 

ಅವರ ಆಸನವು ಪ್ರ ತಯಂದ್ದ ಲೀಕದಲಿ್ಲದ ಮತಿ್ರ  ಪ್ರ ತಯಂದ್ದ 

ಲೀಕವು ಅವರ ನಿಧಿಯನ್ನು  ಹಂದಿದ.  

 

ਜੋ ਤਕਛ ੁਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥ 
ಜೀ ಕ್ತಛು ಪಾಯಿಆ ಸ್ತ ಏಕಾ ವ್ಯರ್ || 

ಆ ದೀವರು ಎಲಿಾ  ಸಂಪ್ತಿ್ನ್ನು  ಒಂದೀ ಬಾರಿಗೆ ಕಟಿ್ಟ ದಾು ರ. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥ 
ಕರಿ ಕರಿ ರ್ೀಖೆವ ಸ್ತರಜಣಹ್ರೂ ॥ 

ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ರಚಸ್ತ ಅದನ್ನು  ನೀಡುತಿದಾು ರ. 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ 
ನಾನಕ್, ಸಚ ಕ್ತ ಸಾಚ ಕಾರ್ || 

ಓ ನಾನಕ್! ಆ ಸತ್ಾ ಸವ ರೂಪ್ರಾದ ನಿರಂಕಾರರ ಸಂಪೂಣಾ ರಚನೆಯೂ ಸತ್ಾ . 

 

ਆਿਸੇ ੁਤਿਸ ੈਆਿਸੇ ੁ॥ 
ಆದೀಸ್ತ ತಸವ ಆದೀಸ್ತ || 

ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು, ಆ ಸಗುಾಣ ಸವ ರೂಪ್ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ನಮಸಿಾ ರಗ್ಳು. 
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ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੧॥ 
ಆದಿ ಅನಿಲು ಅನಾದಿ ಅನಾಹತ ಜುಗು ಜುಗು ಏಕೀ ರ್ೀಸ್ತ|| 

ಅವರು ಎಲಿರ ಮೂಲ, ವಣಾರಹಿತ್, ಪ್ವತ್ರ  ಸವ ರೂಪ್ ಆದಿಯಿಲಿದ, ಅಮರ 

ಮತಿ್ರ  ಬ್ದಲಾಗ್ದ ಸವ ರೂಪ್ವ್ಯಗಿದಾು ರ.॥31॥ 

 

ਇਕ ਿੂ ਜੀਭ ੌਲਖ ਹਤੋਹ ਲਖ ਹਵੋਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥ 
ಎಕ್ ದೀ ಜಿೀಭವ ಲಖ್ ಹೀಹಿ ಲಖ್ ಹೀವಹಿ ಲಖ್ ವೀಸ್ ||   

ಒಂದ್ದ ನಾಲ್ಲಗೆ ಒಂದ್ದ ಲಕ್ಷ ನಾಲ್ಲಗೆ ಆಗುತಿ್ದ, ನಂತ್ರ ಒಂದ್ದ ಲಕ್ಷ ಇಪ್ಪ ತಿ್ರ  

ಲಕ್ಷ ಆಗುತಿ್ದ. 

 

ਲਖੁ ਲਖੁ ਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕ ੁਨਾਮ ੁਜਗਿੀਸ ॥ 
ಲಖು ಲಖು ಗೆೀಡ ಆಖಿಆಹಿ ಏಕು ನಾಮು ಜಗ್ದಿೀಸ್ || 

ನಂತ್ರ ಆ ಜಗ್ದಿೀಶವ ರನ ಹೆಸರನ್ನು  ಪ್ರ ತ ನಾಲ್ಲಗೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ - ಲಕ್ಷ ಬಾರಿ 

ಉಚಚ ರಿಸ್ತ, ಅಂದರ ಆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಹೆಸರನ್ನು  ಪ್ರ ತದಿನ ಪ್ಠಿಸಬೆೀಕು. 

 

ਏਿ ੁਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹਇੋ ਇਕੀਸ ॥ 
ಎತ್ರ ರಾಹಿ ಪ್ತ ಪ್ವಡಿೀಆ ಚಡಿಯೆೀ ಹೀಯಿ ಇಕ್ತೀಸ್ || 

ಈ ಮಾಗ್ಾದ ಮೂಲಕ ಪ್ತ-ದೀವರನ್ನು  ಭೀಟ್ಟಯಾಗ್ಲು ಮಾಡಿದ ಹೆಸರಿನ 

ರೂಪ್ದ ಮಟಿ್ಟ ಲುಗ್ಳನ್ನು  ಏರುವ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ  ಆ ಅನನಾ  

ಭಗ್ವಂತ್ನನ್ನು  ಭೀಟ್ಟ ಮಾಡಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਸਤੁਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥ 
ಸ್ತನಿ ಗ್ಲಾ ಆಕಾಸ್ ಕ್ತ ಕ್ತೀಟ್ಟ ಆಯಿ ರಿೀಸ್ || 

ಅಂದಹ್ಗೆ, ಬ್ರ ಹಮ ಜಾಾ ನಿಗ್ಳ ಮಹರಿ್ತ ಯಾಗ್ಳನ್ನು  ಕೆೀಳಿದ ನಂತ್ರ ನಿಕೃಷಿ  

ಜಿೀವಗ್ಳು ಸಹ ದೀಹ ಪ್ರ ಜೆಾ ಯನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಲು ಬ್ಯಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੜੂੀ ਕੜੂ ੈਿੀਸ ॥੩੨॥ 
ನಾನಕ್ ನದರಿ ಪಾಯಿಎ ಕೂಡಿ ಕಡೆವ ಟಿ್ಟ ೀಸ್  ॥32॥ 

ಆದರ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿೀ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ, ಆ ದೀವರು ಅವರ ಕೃಪಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  

ಪಾರ ಪಿಿಯಾಗುರಿ್ತರ, ಇಲಿದಿದು ರ ಇವು ಕೆೀವಲ ಸ್ತಳುು  ಜನರ ಸ್ತಳುು  

ಮಾತ್ರಗ್ಳು. ॥ 32 ॥ 

 

ਆਖਤਣ ਜੋਰ ੁਚੁਪ ੈਨਹ ਜੋਰ ੁ॥ 
ಆಖಣಿ ಜೀರಿ ಚುಪವ ನ ಜೀರು || 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಆಶೀವ್ಯಾದವಲಿದ, ಈ ಜಿೀವಯು ಏನನ್ನು  ಹೆೀಳಲು 

ಮತಿ್ರ  ಮೌನವ್ಯಗಿರಲು ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹಂದಿಲಿ , ಅಂದರ, ರಚನೆಯನ್ನು  

ನಡೆಸಲು ಜಿೀವಗ್ಳ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲಲಿ . 
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ਜੋਰ ੁਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰ ੁ॥ 
ಜೀರು ನ ಮಂಗ್ಣಿ ದೀಣಿ ನ ಜೀರು || 

ಅವರಿಗೆ ಕೆೀಳುವ ಶಕಿ್ತಯೂ ಇಲಿ , ಏನನ್ನು  ಕಡುವ ಸಾಮರ್ಾ ಾವೂ ಇಲಿ . 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰ ੁ॥ 
ಜೀರು ನ ಜಿೀವಣಿ ಮರಣಿ ನುಃ ಜೀರು || 

ಜಿೀವಯು ನಾನ್ನ ಬ್ದ್ದಕಬೆೀಕೆಂದ್ದ ಬ್ಯಸ್ತದರೂ, ಅವನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೀ 

ಶಕಿ್ತಯಿಲಿ , ಏಕೆಂದರ ಅನೆೀಕ ಬಾರಿ ಮನ್ನಷಾ  ಚಕ್ತತಿೆ ಯಲಿ್ಲಯೆೀ ಸಾಯುರಿ್ತನೆ, 

ಸಾಯುವುದ್ದ ಸಹ ಅವನ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲಿ್ಲಲಿ . 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸਰੋ ੁ॥ 
ಜೀರು ನ ರಾಜಿ ಮಾಲ್ಲ ಮನಿ ಸೀರು || 

ಯಾವ ಸಂಪ್ತಿ್ರ  ಮತಿ್ರ  ರ್ವಭವವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವುದರಿಂದ ಮನಸಿ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಹೆಮಮ  ಬ್ರುತಿ್ದ, ಅದನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಕಿೆ  ಶಕಿ್ತ  ಇಲಿ . 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਸਰੁਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 
ಜೀರು ನ ಸ್ತರತ ಗಿಅನಿ ವೀಚಾರಿ || 

ಶುರ ತ ರ್ೀದಗ್ಳ ಜಾಾ ನವನ್ನು  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತವ ಬ್ಲವೂ ಅದಕಿೆ  ಇಲಿ . 

 

ਜੋਰ ੁਨ ਜੁਗਿੀ ਛਟੁ ੈਸਸੰਾਰ ੁ॥ 
ಜೀರು ನ ಜುಗ್ತ ಛುಟೆವ ಸಂಸಾರು || 

ಪ್ರ ಪ್ಂಚದಿಂದ ಮುಕಿವ್ಯಗ್ಲು ಷಟ್-ಶಸಿ ರಗ್ಳಲಿ್ಲ  ನಿೀಡಲಾದ ಸಲಹೆಗ್ಳನ್ನು  

ಗ್ರ ಹಿಸ್ತವ ಶಕಿ್ತಯೂ ಅದಕಿ್ತ ಲಿ . 

 

ਤਜਸ ੁਹਤਥ ਜੋਰ ੁਕਤਰ ਵਖੈੇ ਸੋਇ ॥ 
ಜಿಯು ಹಥ ಜೀರು ಕರವ ರ್ೀಖೆವ ಸೀಯಿ || 

ತ್ನು  ಕೆವಯಲಿ್ಲ  ಶಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ  

ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರಿ್ತರ ಮತಿ್ರ  ನೀಡುರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ਉਿਮ ੁਨੀਚੁ ਨ ਕਇੋ ॥੩੩॥ 
ನಾನಕ್ ಉತ್ಮು ನಿೀಚು ನ ಕೀಯಿ ||೩೩॥ 

ಹ್ಗಾದರ ನಾವು ತಳಿದ್ದಕಳು ಬೆೀಕಾದದ್ದು  ಇಷಿ್ ೀ, ಈ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ಯಾರೂ 

ಸವ ಇಚಿ ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನಮಟಿ್ ದಲಿ್ಲ  ಅರ್ವ್ಯ ಅತ್ರಾ ತಿ್ಮಟಿ್ ದಲಿ್ಲ  ಇಲಿ , 

ಭಗ್ವಂತ್ ಎಲಿರನ್ನು  ಅವರವರ ಕಮಾಾನ್ನಸಾರವ್ಯಗಿ ರಕ್ತಷ ಸ್ತರಿ್ತರ ಎಂದ್ದ 

ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ॥ 33॥ 

 

ਰਾਿੀ ਰਿੁੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥ 
ರಾತ್ ರುತ ತಥ ವ್ಯರ್ || 

ರಾತರ ಗ್ಳು, ಋತ್ರಗ್ಳು, ದಿನಾಂಕಗ್ಳು, ವ್ಯರದ ದಿನಗ್ಳು, 
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ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥ 
ಪ್ವಣು ಪಾಣಿ ಅಗಿು  ಪಾರ್ತಲ್ || 

ಗಾಳಿ, ನಿೀರು, ಅಗಿು  ಮತಿ್ರ  ಪಾರ್ತಳ ಲೀಕ ಇರ್ತಾ ದಿಗ್ಳಲಿವೂ ಲೀಕಗ್ಳು. 

 

ਤਿਸ ੁਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥ 
ತಸ್ತ ವಚ ಧ್ರತ ಥಾಪಿ ರಖಿ ಧ್ರಮ್ ಸಾಲ್ ॥ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾರು ಭೂಮಯ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  ಧ್ಮಾಶಲಯನ್ನು  ಸಾಾ ಪಿಸ್ತದಾು ರ, 

ಇದನೆು ೀ ಕಮಾಭೂಮ ಎಂದ್ದ ಕರಯಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਤਿਸ ੁਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰਗੰ ॥ 
ತಸ್ತ ವಚ ಜಿೀಯ ಯುಗ್ತ ಕೆ ಸಂಗ್ || 

ಆ ಧ್ಮಾಶಲಯಲಿ್ಲ  ಅನೆೀಕ ವಧ್ದ ಜಿೀವಗ್ಳಿರ್, ಅವರು ಅನೆೀಕ ರಿೀತಯ 

ಧ್ಯಮಾಕ ಕಾಯಾಗ್ಳ ಪೂಜಾ ವಧ್ಯನಗ್ಳನ್ನು  ಹಂದಿದಾು ರ ಮತಿ್ರ  

ಅವುಗ್ಳು ಬಿಳಿ ಮತಿ್ರ  ಕಪುಪ  ರಿೀತಯ ಅನೆೀಕ ಬ್ಣು ಗ್ಳನ್ನು  ಹಂದಿರ್. 

 

ਤਿਨ ਕੇ ਨਾਮ ਅਨਕੇ ਅਨਿੰ ॥ 
ತಸ್ತ ಕೆ ನಾಮ್ ಅನೆೀಕ್ ಅನಂತ್ || 

ಅವರಿಗೆ ಅನೆೀಕ ಅನಂತ್ ಹೆಸರುಗ್ಳಿರ್. 

 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥  
ಕರಮ ಕರಮ ಹೀಯಿ ವೀಚಾರು || 

ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ  ವಹರಿಸ್ತತಿರುವ ಅನೆೀಕ ಜಿೀವಗ್ಳನ್ನು  ಅವರ ಶುಭ ಅಶುಭ 

ಕಾಯಾಗ್ಳಿಗೆ ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿ ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰ ੁ॥ 
ಸಚಾ ಆಪಿ ಸಚಾ ದರಬಾರು ॥ 

ಇವುಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತವ ಆ ನಿರಂಕಾರರು ಸವ ತ್ುಃವೂ ಸತ್ಾ  ಹ್ಗೂ ಅವರ 

ಆಸಾಾ ನವೂ ಸತ್ಾ ದಾು ಗಿದ. 

 

ਤਿਥ ੈਸਹੋਤਨ ਪਚੰ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ತಥೆವ ಸೀಹನಿ ಪಾಂಚ್ ಪ್ವ್ಯಾಣು || 

ಅವರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಪಾರ ಮಾಣಿಕ ಜಾಾ ನಿಗ್ಳು ಮಾತ್ರ  

ಶೀಭಾಯಮಾನರಾಗಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵ ੈਨੀਸਾਣੁ ॥ 
ನದರಿ ಕರಿಮ ಪ್ರ್ವ ನಿೀಸಾಣು || 
ಅವರ ಹಣೆಯಲಿ್ಲ  ದಯಾಮಯನಾದ ದೀವರ ಕೃಪಯ ಗುರುತ್ನ್ನು  

ಗುರುತಸಲಾಗಿದ. 
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ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥ ੈਪਾਇ ॥ 
ಕಚ್ ಪ್ಖ್ಯಯೀ ಓತೆ ಖ್ಯಯಿ || 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಕಚಾಚ -ಪ್ಕವ ತೆಯ ಪ್ರಿೀಕೆಷ  ಇದ. 

 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪ ੈਜਾਇ ॥੩੪॥ 
ನಾನಕ್ ಗ್ಯಿಆ ಜಾಪವ ಜಾಯಿ || ೩೪॥ 

ಹೆೀ ನಾನಕ್ ! ಈ ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ಅಲಿ್ಲ ಗೆ ಹೀಗುವುದರ ಮೂಲಕ 

ನಿಧ್ಾರಿಸಲಾಗುತಿ್ದ.॥34॥ 

 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹ ੋਧਰਮ ੁ॥ 
ಧ್ರಂ ಖಂಡ್ಹ ಕಾ ಎಹೀ ಧ್ರಮು || 

(ಆಚಾರಗ್ಳಲಿ್ಲ ) ಇದ್ದ ಧ್ಮಾಖಂಡದ ನಿಯಮವ್ಯಗಿದ; ಹಿಂದಿನ 

ಸಾಲುಗ್ಳಲಿ್ಲ  ಹೆೀಳಲಾಗಿದ. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹ ੁਕਰਮ ੁ॥ 
ಗಿಯಾನ್ ಖಂಡ್ಹ ಕಾ ಆಖಹು ಕರಮು ॥ 

(ಗುರು ನಾನಕ್ ಜಿ) ಈಗ್ ಜಾಾ ನ ಖಂಡದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು  ವವರಿಸೀಣ. 

 

ਕਿੇ ੇਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵਸੈਿੰਰ ਕਿੇ ੇਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಪ್ವಣ್ ಪಾಣಿ ರ್ವಸಂತ್ರ್ ಕೆೀತೆ ಕಾನ್ ಮಹೆೀಸ್ || 

(ಈ ಜಗ್ತಿನಲಿ್ಲ ) ಗಾಳಿ, ನಿೀರು, ಬೆಂಕ್ತ ಮತಿ್ರ  ಕೃಷು  ಮತಿ್ರ  ರುದರ ರ (ಶವ) 

ಹಲವು ರೂಪ್ಗ್ಳಿರ್. 

 

ਕਿੇ ੇਬਰਮ ੇਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰਪੂ ਰਗੰ ਕੇ ਵਸੇ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಭಮವಾ ಘಾಡತ ಘಡಿಆಹಿ ರೂಪ್ ರಂಗ್ ಕೆೀ ರ್ೀಸ್ || 

ಎಷಿ್ ೀ ಬ್ರ ಹಮ ರು ಈ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದಲಿ್ಲ  ಅನೆೀಕ ರೂಪ್ ಮತಿ್ರ  ಬ್ಣು ಗ್ಳ 

ರ್ೀಷದಲಿ್ಲ  ಜಿೀವಗ್ಳನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਕਿੇੀਆ ਕਰਮ ਭਮੂੀ ਮਰੇ ਕਿੇ ੇਕਿੇ ੇਧੂ ਉਪਿਸੇ ॥ 
ಕೆೀತಯಾ ಕರಂ ಭೂಮ ಮೀರ್ ಕೆೀತೆೀ ಕೆೀತೆೀ ಧು ಅಪಾ ೀಸ್ ॥ 

ಎಷಿ್ ೀ ಕಮಾ-ಭೂಮಗ್ಳು, ಸ್ತಮೀರು - ಪ್ವಾತ್ಗ್ಳು, ಧುರ ವ ಭಕಿರು ಮತಿ್ರ  

ಅವರ ಉಪ್ದೀಶಕರು ಇದಾು ರ.  

 

ਕਿੇ ੇਇੰਿ ਚੰਿ ਸਰੂ ਕਿੇ ੇਕਿੇ ੇਮਿੰਲ ਿਸੇ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಇಂದ್ ಚಂದ್ ಸೂರ್ ಕೆೀತೆ ಕೆೀತೆ ಮಂಡಲ್ ದೀಸ್ ||  
ಹಲವ್ಯರು ಇಂದರ ರು ಮತಿ್ರ  ಚಂದರ ರು, ಹಲವ್ಯರು ಸೂಯಾರು, ಹಲವ್ಯರು 

ವೃತಿ್ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ವೃರ್ತಂತ್ಗ್ಾತ್ ದೀಶಗ್ಳಿರ್.  
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ਕੇਿੇ ਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥ 
ಕೆೀತೆ ಸ್ತದಿ್  ಬುದಿ್  ನಾಥ್ ಕೆೀತೆ ಕೆೀತೆ ದೀವ ರ್ೀಸ್ || 

ಅನೆೀಕ ಸ್ತದಧ ರು, ವದಾವ ಂಸರು ಮತಿ್ರ  ನಾರ್ರಿದಾು ರ, ದೀವತೆಗ್ಳ ಅನೆೀಕ 

ರೂಪ್ಗ್ಳಿರ್. 
 

ਕਿੇ ੇਿਵੇ ਿਾਨਵ ਮਤੁਨ ਕਿੇ ੇਕਿੇ ੇਰਿਨ ਸਮੁਿੰ ॥ 
ಕೆೀತೆ ದೀವ್ ದಾನವ್ ಮುನಿ ಕೆೀತೆ ಕೆೀತೆ ರತ್ನ್ ಸಮುಂದ್ || 

ಅನೆೀಕ ದೀವತೆಗ್ಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತಿ್ರ  ಋಷ್ಟಗ್ಳು ಇದಾು ರ ಮತಿ್ರ  ರತ್ು ಗ್ಳಿಂದ 

ತ್ರಂಬಿದ ಅನೆೀಕ ಸಾಗ್ರಗ್ಳಿರ್. 

 

ਕਿੇੀਆ ਖਾਣੀ ਕਿੇੀਆ ਬਾਣੀ ਕਿੇ ੇਪਾਿ ਨਤਰਿੰ ॥ 
ಕೆೀತಯಾ ಖ್ಯಣಿ ಕೆೀತಯಾ ಬಾಣಿ ಕೆೀತೆೀ ಪಾತ್ ನರಿಂದ್ ॥ 

ಹಲವ್ಯರು ಉತ್ಪ ತಿಯ ಮೂಲಗ್ಳು (ಅಂಡಜ್-ಜರಾಯುಜಾದಿ), ಹಲವು 

ರಿೀತಯ ಮಾತ್ರಗ್ಳು (ಪ್ರಾ, ಪ್ಶಾ ಂತ ಇರ್ತಾ ದಿ), ಹಲವ್ಯರು ಚಕರ ವತಾಗ್ಳು 

ಮತಿ್ರ  ಹಲವ್ಯರು ರಾಜರು ಇದಾು ರ. 

 

ਕਿੇੀਆ ਸਰੁਿੀ ਸਵੇਕ ਕਿੇ ੇਨਾਨਕ ਅੰਿ ੁਨ ਅੰਿ ੁ॥੩੫॥ 
ಕೆೀತಯ ಸ್ತರತ ಸೀವಕ್ ಕೆೀತೆ ನಾನಕ್ ಅಂತ್ರ ನ ಅಂತ್ರ || ೩೫|| 

ಎಷಿ್ ಂದ್ದ ರ್ೀದಗ್ಳು-ಶುರ ತಗ್ಳಿರ್, ಅವರ ಎಷಿ್ ೀ ಮಂದಿ ಅವರ ಸೀವಕರು, 

ಅವರ ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಅಂತ್ಾ ವಲಿ  ಎಂದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ; 

ಇರ್ಲಿವುಗ್ಳ ಅಂತ್ಾ ವು ಜಾಾ ನದ ಪ್ರ ದೀಶಕಿೆ  ಹೀಗುವುದರಿಂದ 

ಅರ್ಾವ್ಯಗುತಿ್ದ, ಅಲಿ್ಲ  ಆತ್ಮ ವು ಜಾಾ ನವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುತಿ್ದ.  ॥ 35 ॥ 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨ ੁਪਰਚੰਿ ੁ॥ 
ಗಿಯಾನ್ ಖಂಡ್ಹ ಮಹಿ ಗಿಯಾನ್ನ ಪ್ರಚಂಡು ॥ 

ಜಾಾ ನ ಖಂಡದಲಿ್ಲ  ಹೆೀಳಲಾದ ಜಾಾ ನವು ಪ್ರ ಬ್ಲವ್ಯಗಿದ. 

 

ਤਿਥ ੈਨਾਿ ਤਬਨਿੋ ਕਿੋ ਅਨਿੰ ੁ॥ 
ತಥೆವ ನಾದ್ ಬಿನೀದ್ ಕೀಡ್ಹ ಆನಂದ್ದ || 

ಈ ವಭಾಗ್ದಲಿ್ಲ  ಸ್ತಮಧುರ, ಸಂತೀಷದಾಯಕ ಮತಿ್ರ  ಮಚುಚ ಗೆಯ 

ಆನಂದವದ. 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰਪੂ ੁ॥ 
ಸರಮ್ ಖಂಡ್ಹ ಕ್ತೀ ಬಾಣಿ ರೂಪು || 

(ಶರ ಮ ಖಂಡದಲಿ್ಲ  ದೀವರ ಮೀಲ್ಲನ ಭಕಿ್ತಯನ್ನು  ಮುಖಾ ರ್ಂದ್ದ  

ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸಲಾಗಿದ) ದೀವರನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು ಮುಂದಾಗುವ ಸಂತ್ರ ಮಾತ್ರ 

ಮಧುರವ್ಯಗಿರುತಿ್ದ. 
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ਤਿਥ ੈਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿ ੁਅਨੂਪੁ ॥ 
ತಥೆವಾ ಘಾಡಿತ್ ಘಡಿೀಎಯ್ ಬ್ಹುತ್ರ ಅನ್ನಪು || 

ಈ ಸ್ತಾ ತಯಲಿ್ಲ  (ಶರ ಮ ಖಂಡದಲಿ್ಲ ), ಪ್ರ ಬುದಧ  ಮನಸಿ್ತ ನಿಂದ ಅನನಾ  

ಸಂದಯಾದ ರೂಪ್ವನ್ನು  ರಚಸಲಾಗುತಿ್ದ. 

 

ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ 
ರ್ತ ಕ್ತೀಆ ಗ್ಲಾ ಕಥೀಆ ನ ಜಾಹಿ || 

ಅವರ ಮಾತ್ರಗ್ಳನ್ನು  ವಣಿಾಸಲು ಸಾಧ್ಾ ವಲಿ . 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹ ੈਤਪਛ ੈਪਛਿੁਾਇ ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಕಹೆವ ಪಿಚಿ ವ ಪ್ಛುರ್ತಯಿ || 

ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಮಹಿಮಯನ್ನು  ವಣಿಾಸಲು ಪ್ರ ಯತು ಸ್ತದರೂ, ಅವನ್ನ 

ನಂತ್ರ ಪ್ಶಚ ರಿ್ತಪ್ ಪ್ಡಬೆೀಕಾಗುತಿ್ದ.  

 

ਤਿਥ ੈਘੜੀਐ ਸਰੁਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 
ತಥೆವಾ ಘಡಿೀಎಯ್ ಸ್ತರತ ಮತ ಮನಿ ಬುಧಿ || 

ಅಲಿ್ಲ  ರ್ೀದಗ್ಳು-ಶುರ ತ, ಜಾಾ ನ, ಮನಸಿ್ತ  ಮತಿ್ರ  ಬುದಿಧ ಯನ್ನು  

ನಿಮಾಸಲಾಗುತಿ್ದ. . 

 

ਤਿਥ ੈਘੜੀਐ ਸਰੁਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸਤੁਧ ॥੩੬॥ 
ತಥೆವಾ ಘಡಿೀಎಯ್ ಸ್ತರಾ ಸ್ತಧ್ಯ ಕ್ತೀ ಸ್ತಧಿ || ೩೬॥ 

ಅಲಿ್ಲ  ದವವಕ ಬುದಿಧ ವಂತಕೆಹಂದಿರುವ ದೀವರುಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಪ್ರಿಪೂಣಾ 

ಸ್ತಾ ತಯನ್ನು  ಸಾಧಿಸ್ತವ ಕಲಪ ನೆಯು ರೂಪುಗೊಳುು ತಿ್ದ. ॥36॥ 

 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰ ੁ॥ 
ಕರಮ್ ಕಾಂಡ್ಹ ಕ್ತೀ ಬಾಣಿ ಜೀರು || 

ದೀವರ ಆಶೀವ್ಯಾದ ಪ್ಡೆದ ಆರಾಧ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಶಕಿ್ತಯುತ್ವ್ಯಗುತಿ್ದ. 

 

ਤਿਥ ੈਹਰੋ ੁਨ ਕਈੋ ਹਰੋ ੁ॥ 
ತಥೆವಾ ಹೀರು ನ ಕೀಯಿ ಹೀರು || 

ಈ ಆರಾಧ್ಕರು ಇರುವಲಿ್ಲ  ಬೆೀರ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ . 

 

ਤਿਥ ੈਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸਰੂ ॥ 
ತಥೆವಾ ಜೀಧ್ ಮಹ್ಬ್ಲ್ ಸೂರ್ || 
ಆ ಪೂಜಕರಲಿ್ಲ  ದೀಹವನ್ನು  ಗೆಲಿು ವ ಯೀಧ್ರು, ಮಹ್ರ್ತಾ ಗ್ ಮತಿ್ರ  

ಇಂದಿರ ಯಗ್ಳನ್ನು  ಗೆದು  ವೀರರು ಇದಾು ರ. 
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ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥ 
ತನ್ ಮಹಿ ರಾಮು ರಹಿಯಾ ಭಪೂಾರ್ || 

ಭಗ್ವ್ಯನ್ ರಾಮ ಅವರಲಿ್ಲ  ಪ್ರಿಪೂಣಾನಾಗಿ ಉಳಿದಿದಾು ರ. 
 

ਤਿਥ ੈਸੀਿ ੋਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥ 
ತಥೆವಾ ಸ್ತೀತೀ ಸ್ತೀರ್ತ ಮಹಿಮಾ ಮಾಹಿ || 

(ತೆೀಜಸಿ್ತ ನ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲರುವ ಸ್ತೀತೆ ಚಂದರ ನಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದಾು ಳ ಮತಿ್ರ  

ನಿರಾಕಾರ ರಾಮನಂದಿಗೆ ಮನಸಿ ನ್ನು  ತ್ಂಪಾಗಿಸ್ತರಿ್ತಳ.) 

ಅಂತ್ಹ ಸ್ತಾ ತಯಲಿ್ಲ  ಆರಾಧ್ಕರು ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಸಿ್ತತಯಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣಾವ್ಯಗಿ 

ಮುಳುಗಿರುರಿ್ತರ. 

 

ਿਾ ਕੇ ਰਪੂ ਨ ਕਥਨ ੇਜਾਤਹ ॥ 
ತ್ ಕೆೀ ರೂಪ್ ನ ಕರ್ನೆ ಜಾಹಿ || 

ಅಂತ್ಹ ರೂಪ್ವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವವರ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ವವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . 

 

ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ 
ನ ಓಹಿ ಮರಹಿ ನ ಠಾಗೆ ಜಾಹಿ || 

ಆ ಆರಾಧ್ಕರು ಸಾಯುವುದಿಲಿ  ಅರ್ವ್ಯ ಮೊೀಸ ಹೀಗುವುದಿಲಿ , 

 

ਤਜਨ ਕੈ ਰਾਮ ੁਵਸ ੈਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 
ಜಿನ್ ಕೆವ ರಾಮು ವಸವ ಮನ್ ಮಾಹಿ || 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಮಾತ್ಮ  ರಾಮನ ರೂಪ್ವದಯೀ. 

 

ਤਿਥ ੈਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥ 
ತಥೆವಾ ಭಗ್ತ್ ವಸಹಿ ಕೆ ಲಅ || 

ಅನೆೀಕ ಲೀಕಗ್ಳ ಭಕಿರು ಅಲಿ್ಲ  ನೆಲಸ್ತದಾು ರ. 

 

ਕਰਤਹ ਅਨਿੰ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 
ಕರಹಿ ಆನಂದ್ದ ಸಚಾ ಮನಿ ಸೀಯಿ || 

ಯಾರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ನಿರಂಕಾರರು ಸತ್ಾ ದ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  ನೆಲಸ್ತದಾು ರಯೀ 

ಅವರು ಆನಂದವನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುರಿ್ತರ. 

 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸ ੈਤਨਰਕੰਾਰ ੁ॥ 
ಸಚ್ ಖಂಡಿ ವಸವ ನಿರಂಕಾರು || 

ಸತ್ಾ ವನ್ನು  ಹಿಡಿದವರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  (ಸಚಖ ಂಡ) ನಿರಂಕಾರರು ನೆಲಸ್ತದಾು ರ;  
ಅದೀನೆಂದರ, ರ್ವಕುಂಠ ಲೀಕದಲಿ್ಲ  (ಸದ್ದು ಣಿಗ್ಳು ನೆಲಸ್ತರುವ) ಆ 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ  ಸಗುಾಣನ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  ನೆಲಸ್ತದಾು ರ. 
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ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 
ಕರಿ ಕರಿ ರ್ೀಖೆವ ನದರಿ ನಿಹ್ಲ್ || 
ಈ ಸೃಷಿ್ಟ ಕತ್ಾ ದೀವರು ತ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಅನ್ನಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟ ಸ್ತರಿ್ತರ 

ಮತಿ್ರ  ನೀಡುರಿ್ತರ, ಅಂದರ ಅವರು ಅದನ್ನು  ಪೀಷ್ಟಸ್ತರಿ್ತರ. 

 

ਤਿਥ ੈਖੰਿ ਮਿੰਲ ਵਰਭਿੰ ॥ 
ತಥೆವಾ ಖಂಡ್ಹ ಮಂಡಲ್ ವಭಾಂಡ್ಹ || 

ಆ ಸಚಖ ಂಡದಲಿ್ಲ  ಅನಂತ್ ವಭಾಗ್ಗ್ಳು, ವೃತಿ್ ಗ್ಳು ಮತಿ್ರ  ಬ್ರ ಹ್ಮ ಂಡಗ್ಳಿರ್. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਥ ੈਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥ 
ಜೆ ಕೀ ಕಥೆವ ತ್ ಅಂತ್ ನ ಅಂತ್ || 

ಯಾರಾದರೂ ಅದರಅಂತ್ಾ ದ ಬ್ಗೆು  ಮಾತ್ನಾಡಿದರ, ಆ ಅಂತ್ಾ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ , ಏಕೆಂದರ ಅದ್ದ ಅನಂತ್ವ್ಯಗಿದ. 

 

ਤਿਥ ੈਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥ 
ತಥೆವಾ ಲಅ ಲಅ ಆಕಾರ್ || 

ಅಲಿ್ಲ  ಅನೆೀಕ ಲೀಕಗ್ಳಿರ್ ಮತಿ್ರ  ಅವುಗ್ಳಲಿ್ಲ  ವ್ಯಸ್ತಸ್ತವವರ ಅಸಿ್ತತ್ವ ಗ್ಳು 

ಸಹ ಹಲವ್ಯರು. 

 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹਕੁਮ ੁਤਿਵ ੈਤਿਵ ਕਾਰ ॥ 
ಜಿವ್ ಜಿವ್ ಹುಕಮು ತರ್ವಾ ತವ್ ಕಾರ್ || 

ನಂತ್ರ ಅವರು ಆ ಸವಾಶಕಿ  ದೀವರ ಆದೀಶದಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುರಿ್ತರ.  

 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸ ੈਕਤਰ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ರ್ೀಖೆವ ವಗ್ಸವ ಕರಿ ವೀಚಾರು ॥ 

ಅವರಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟ ಯಾದ ಈ ಜಗ್ತಿ್ನ್ನು  ನೀಡಿ ಶುಭಾಶುಭ ಕಮಾಗ್ಳನ್ನು  

ಯೀಚಸ್ತ ಅವರು ಸಂತೀಷಪ್ಡುರಿ್ತರ. 

 

ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥੩੭॥ 
ನಾನಕ್ ಕಥಾನಾ ಕರಡಾ ಸಾರು ॥೩೭॥ 

ನಾನ್ನ ಹೆೀಳಿದ ಆ ನಿರಂಕಾರರ ಸಾರವನ್ನು  ವವರಿಸ್ತವುದ್ದ ತ್ರಂಬಾ ಕಷಿ  

ಎಂದ್ದ ಗುರುನಾನಕ್ ಜಿ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ ॥37॥ 

 

ਜਿ ੁਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸਤੁਨਆਰ ੁ॥ 
ಜತ್ರ ಪ್ಹ್ರಾ ಧಿೀರಜು ಸ್ತನಿಯಾರು ॥ 

ಇಂದಿರ ಯಗ್ಳ ನಿಯಂತ್ರ ಣ ರೂಪ್ದ ಕುಲುಮಯಿರಬೆೀಕು, ರ್ತಳಮ  ರೂಪ್ದ 

ಅಕಿ ಸಾಲ್ಲಗ್ನಿರಬೆೀಕು. 
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ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿੁ ਹਥੀਆਰੁ ॥ 
ಆಹ್ರಣಿ ಮತ ರ್ದ್ದ ಹತಯಾರು ॥ 
ಅಚಲವ್ಯದ ಬುದಿಧ ಯ ರೂಪ್ದ, ಗುರುವು ಜಾಾ ನದ ರೂಪ್ದ 

ಸ್ತತಿ ಗೆಯಾಗ್ಬೆೀಕು. 

 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 
ಭವು ಖಲಾ ಅಗಿು  ತ್ಪ್ ರ್ತವು || 

ನಿರಂಕಾರರ ಭಯವನ್ನು  ಪುಪ್ಪ ಸವ್ಯಗಿಸ್ತ ಮತಿ್ರ  ತ್ಪೀಮಯ ಜಿೀವನವನ್ನು  

ಬೆಂಕ್ತಯ ಶಖವ್ಯಗಿಸ್ತ. 

 

ਭਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿ ੁਤਿਿ ੁਢਾਤਲ ॥ 
ಭಾಂಡ ಭಾವು ಅಮೃತ್ರ ತತ್ರ ಡಿಾ ಲ್ಲ ॥ 

ಹೃದಯ-ಪಿರ ೀತಯನ್ನು  ಪಾತೆರ ಯನಾು ಗಿಸ್ತ, ಅದರಲಿ್ಲ  ನಾಮಾಮೃತ್ವನ್ನು  

ಕರಗಿಸಬೆೀಕು. 

 

ਘੜੀਐ ਸਬਿ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥ 
ಘಡಿೀಎಯ್ ಸಬ್ದ್ದ ಸಚ ಟ್ಕಿಾ ಲ್ || 

ಈ ನಿಜವ್ಯದ ಟ್ಂಕಸಾಲಯಲಿ್ಲ  ನೆವತಕ ಜಿೀವನವನ್ನು  ರಚಸಲಾಗುತಿ್ದ. 

ಅಂದರ, ಅಂತ್ಹ ಟ್ಂಕಸಾಲಯಿಂದ ಮಾತ್ರ  ಸದ್ದು ಣಶೀಲ ಜಿೀವನವನ್ನು  

ರಚಸಬ್ಹುದ್ದ. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮ ੁਤਿਨ ਕਾਰ ॥ 
ಜಿನ್ ಕವು ನದರಿ ಕರಮು ತನ್ ಕಾರ್ || 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಿಂದ ಆಶೀವ್ಯಾದ ಪ್ಡೆದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ  ಈ ಕೆಲಸಗ್ಳನ್ನು  

ಮಾಡಲು ಸ್ತಗುತಿ್ದ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥ 
ನಾನಕ್, ನದರಿೀ ನದರಿ ನಿಹ್ಲ್. ೩೮॥ 

ಹೆೀ ನಾನಕ್! ಆ ಕೃಪಾಸಾಗ್ರದ ಕೃಪ-ದಶಾನದಿಂದಾಗಿ ಇಂತ್ಹ ಪುಣಾ  

ಜಿೀವಗ್ಳು ಧ್ನಾ ರಾಗುರಿ್ತರ.  ॥ 38 ॥ 

 

ਸਲੋਕ ੁ॥ 
ಸಲೀಕು ॥ 

ಸಲೀಕು ॥ 

 

ਪਵਣੁ ਗੁਰ ੂਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿ ੁ॥ 
ಪ್ವಣು ಗುರು ಪಾಣಿ ಪಿರ್ತ ಮಾರ್ತ ಧ್ರತ ಮಹತ್ರ। 

ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗೆ ಗಾಳಿಯು ಒಡೆಯನಾಗಿದಾು ನೆ, ನಿೀರು ತ್ಂದಯಾಗಿದಾು ನೆ 

ಮತಿ್ರ  ಭೂಮ ಹಿರಿಯ ರ್ತಯಿಯಾಗಿದಾು ಳ. 
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ਤਿਵਸ ੁਰਾਤਿ ਿੁਇ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿ ੁ॥ 
ದಿವಸ್ತ ರಾತ ದ್ದಯಿ ದಾಯಿ ದಾಯಿಆ ಖೆೀಲವ ಸಗ್ಲ್ ಜಗ್ತ್ರ || 

ಹಗ್ಲು ರಾತರ  ಎರಡೂ ದಾದಿ ಮತಿ್ರ  ಧಿಯಾ (ಮಕಿ ಳಿಗೆ ಉಣಬ್ಡಿಸ್ತವವರು) 

ಇದು ಂತೆ ಮತಿ್ರ  ಇಡಿೀ ಜಗ್ತಿ್ರ  ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಮಡಿಲಲಿ್ಲ  ಆಟ್ವ್ಯಡುತಿದ. 

 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿਤੂਰ ॥ 
ಚಾಂಗಿಆಯಿಆ ಬುರಿಆಯಿಆ ವ್ಯಚವ ಘರಮು ಹದೂರಿ || 

ಆ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಆಸಾಾ ನದಲಿ್ಲ  ಒಳು ಯ ಮತಿ್ರ  ಕೆಟಿ್  ಕಾಯಾಗ್ಳು 

ಚಚಾಯಾಗುತಿ್ರ್. 

 

ਕਰਮੀ ਆਪ ੋਆਪਣੀ ਕੇ ਨੜੇ ੈਕੇ ਿਤੂਰ ॥ 
ಕರಮೀ ಆಪೀ ಆಪ್ಣಿ ಕೆ ನೆೀಡೆವ ಕೆ ದೂರಿ ॥ 

ಅವನ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾಯಾಗ್ಳ ಪ್ರಿಣಾಮವ್ಯಗಿ, ಆತ್ಮ ವು ದೀವರಿಂದ ಹತಿರ 

ಅರ್ವ್ಯ ದೂರವ್ಯಗುತಿ್ದ. 

 

ਤਜਨੀ ਨਾਮ ੁਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥ 
ಜಿನಿೀ ನಾಮು ಧಿಆಯಿಆ ಗ್ಯೆ ಮಸಿ ತ ಘಾಲ್ಲ || 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಜಪ್ ಮಾಡಿ ತ್ಪ್ಸಿ್ತ  ಮಾಡಿ 

ಮಾಡಿದ ಶರ ಮ ಸಫಲವ್ಯಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾು ರ. 

 

ਨਾਨਕ ਿ ੇਮਖੁ ਉਜਲੇ ਕਿੇੀ ਛਟੁੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 
ನಾನಕ್ ತೆ ಮುಖ್ ಉಜಿೆ  ಕೆತೀ ಛುಟ್ಟೀ ನಾಲ್ಲ || 

ಗುರುನಾನಕ್ ದೀವ್ ಜಿ ಅವರು, ಅಂತ್ಹ ಒಳು ಯ ಆತ್ಮ ಗ್ಳ ಮುಖಗ್ಳು 

ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವ್ಯಗಿರ್ ಮತಿ್ರ  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಅನೆೀಕ 

ಆತ್ಮ ಗ್ಳು ಚಲನೆಯ ಚಕರ ದಿಂದ ಮುಕಿವ್ಯಗಿರ್, ಎಂದ್ದ ಹೆೀಳುರಿ್ತರ. ॥1॥ 
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ਅਰਦਾਸ  
ಅರ್ದಾಸ್ 
ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆ 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  
ಎಕ್ ಓಂಕಾರ್. ವಾಹೇಗುರುಜೇ ಕೇ ಫತೇಹ್. 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಎಲ್ಲಾ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದ್ಭು ತ ಗುರುವಿನ (ದೇವರ)ದ್ಭ. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 
ಶ್ಾ ೇ ಭಾಗೌತಿ ಜೇ ಸಹಾಯ್. 

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖಡ್ಗ  ಅರ್ವಾ ಕೃಪ್ರಣ್ (ದ್ಭಷ್ಟ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಾ ರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಲ್ಲ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 
ವಾರ್ ಶ್ಾ ೇ ಭಾಗೌತಿ ಜೇ ಕೇ ಪ್ರಟ್ಶಾ ಹೇ ದಸಿ್ ೇ.  

ಹತತ ನೆೇ ಗುರುಗಳು ಪಠಿಸ್ದ ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ  ಖಡ್ಗ ದ ಕವಿತ. 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕ ੈਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈਂ ਹਿਆਇ॥  
ಪ್ಾ ೇತಂ ಭಾಗೌತಿ ಸ್ಮರ್ ಕಯಿ , ಗುರು ನಾನಕ್ ಲಯಿೇ ದಿಯಾಎ.  

ಮೊದಲು  ಖಡ್ಗ ವನ್ನು  (ದ್ಭಷ್ಟ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಾ ರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ; ನಂತರ ನಾನಕ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ 

ಕೊಡುಗೆಯ ಬ್ಗೆಗ  ಯೇಚಿಸ್). 

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤ ੇਅਮਰਦਾਸ ੁਰਾਮਦਾਸ ੈਿੋਈਂ ਸਿਾਇ॥  
ಫಿರ್ ಅಂಗದ್ ಗುರ್ ತೇ ಅಮರ್ ರ್ದಸ್, ರಾಮಾಾ ಸೈ ಹೇಯೆ ಸಹಾಯ್ . 

ನಂತರ ಗುರು ಅಂಗದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ರ್ದಸ್ ಮತ್ತತ  ಗುರು ರಾಮರ್ದಸರನ್ನು  

ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಲ್ಲ! (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨ ੋਹਸਮਰ ੌਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  
ಅರ್ಾನ್ ಹರ್ಗಾಬಂದ್ ನೇ ಸ್ಮ್ರಾ  ಶ್ಾ ೇ ಹರಿ ರಾಯ್  

ಶ್ಾ ೇ ಗುರು ಅರ್ಜಾನ್, ಗುರು ಹರರ್ಗೇಬಂದ್ ಮತ್ತತ  ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 
ਸਰੀ ਿਹਰਹਿਸਨ ਹਿਆਈਂਐ ਹਜਸ ਹਿਠ ੈਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  
ಶ್ಾ ೇ ಹಕಾ ಾಶನ್ ಧಿಯಾ-ಈಎಯ್ ಜಸ್ ದಿಥಿ ಸಭ್ ದ್ಭಖ್ ಜಾಯೆ  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷ್ಣ  ಅವರನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್, ಅವರನ್ನು  

ನೇಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ  ನೇವುಗಳು ಮಾಯವಾಗುತತ ವೆ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ  
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ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 

ਤਗੇ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵ ੈਿਾਇ॥ 
ತೇಗ್ ಬ್ಹಾದ್ಭರ್ ಸ್ಮರಿೇಎಯ್ ಘರ್ ನೌ ನ್ವಧ್ ಆವೆೈ ಧ್ಯಯ್  

ಗುರು ತೇಜ್ ಬ್ಹದ್ದಾ ರ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ , ಆಗ ನ್ವಮಿ  ಮನೆಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ 

ಸಂಪತಿತ ನ ಒಂಬ್ತ್ತತ  ಸ್ತ ೇತಾ ಗಳು (ಧೈಯಾ, ಕ್ಷಮ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತ, ಶೌಚ, ಇಂದಿಾ ೇಯ 

ನ್ವಯಂತಾ ಣ, ಬುದಿಿ , ವಿದಾ ಯ ಸತಾ , ಕೊಾ ೇಧವಿಲಾ ದಿರುವುದ್ಭ) ತಿ ರಯಾಗಿ ಬ್ರುತತ ವೆ. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿਇੋ ਸਿਾਇ॥  
ಸಭ್ ಥಾಯ್ ಹೇಈ ಸಹಾಯ್  

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ ರ್ದರಿ ತೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲೆಾ ಡೆ ಸಹಾಯ 

ಮಾಡಿ. 

 
ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸਘੰ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  
ದಸಿ್ವ  ಪ್ರತ್ಶಾ ಹ್ ಗುರು ರ್ಗೇಬಂದ್ ಸ್ಂಗ್ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ ಸಭ್ ಥಾಯ್ ಹೇಈ 

ಸಹಾಯ್ . 

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಹತತ ನೆೇ ಗುರು ರ್ಗೇಬಂದ್ ಸ್ಂಗ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ). ಓ ದೇವರೇ! ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ 

ಮಾಗಾವನ್ನು  ತೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲೆಾ ಡೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. 

 

ਦਸਾਂ ਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦ ੇਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇ ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  
ದಸ ಪ್ರತ್ಶಸ ಹೇಆ ದಿ ಜೇತ್ ಶ್ಾ ೇ ಗುರು ಗಾ ಂಥ್ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ, ದೇ ಪ್ರತ್ ದಿೇರ್ದರ್ ರ್ದ 

ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಗಾ ಂರ್ ಸ್ವಹಬ್ನಲ್ಲಾ ರುವ ಹತ್ತತ  ರಾರ್ರ ದೈವಿಕ ಬೆಳಕನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್ ಮತ್ತತ  ನ್ವಮಿ  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ಗುರು ಗಾ ಂರ್ ಸ್ವಹಬ್ನ 

ದೈವಿಕ ಬೇಧನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆಯಿರಿ;  ವಾಹೇ ಗುರು! 

ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)  

 

ਪਜੰਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹੀਆਂ ਮਕੁਹਤਆਂ, ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, 
ਵਿੰ ਛਹਕਆ, ਦਗੇ ਚਲਾਈ, ਤਗੇ ਵਾਿੀ, ਦਖੇ ਕ ੇਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ 
ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ,ੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ಪಂಜಾ ಪ್ಯಾರಿಯಾ, ಚೌಹಾ ಸ್ವಹಬ್ಜಾ ದಿಯಾ, ಚಲ್ಲಯಾ ಮುಖ್ತತ ಯಾ, ಹುತಿಯಾ, 

ರ್ಜಪ್ಯಾ, ತ್ತಪ್ಯಾ, ಜನ ನಾಮ್ ರ್ಪ್ಯಾ,ವಂದ್ ಶಕಯಾ, ದೇಗ್ ಚಲ್ಲಯಿೇ, ತೇಗ್ 

ವಾಹೇ, ದೇಖ್ ಕ ಅನಿ್ವ ತ್ ಕೇತ್ಶ, ತಿನಾಾ   ಪ್ಯಾರಿಯಾ, ಸಚಿಯಾರಿಯಾ ದಿೇ 

ಕಮಾಯಿೇ, ರ್ದ  ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು 

ಪ್ಾ ಯ ಪಂಚರ (ಗುರು ರ್ಗೇವಿಂದ ಸ್ಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲಿ ರು ಪುತಾ ರ; ನಲವತ್ತತ  

ಹುತ್ಶತಿ ರ; ಅದಮಾ  ದೃಢನ್ವಶಚ ಯದ ಧೈಯಾಶಾಲ್ಲ ಸ್ಖಖ ರ; ನಾಮದ ಬ್ಣಣ ದಲ್ಲಾ  

ಮುಳುಗಿದಾ  ಭಕತ ರ; ನಾಮದಲ್ಲಾ  ಮಗು ರಾದವರ; ನಾಮವನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ಕೊಂಡು ತಮಿ  

ಆಹಾರವನ್ನು  ಒಡ್ನಾಟದಲ್ಲಾ  ಹಂಚಿಕೊಂಡ್ವರ; ಉಚಿತ  
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ಅಡುಗೆಮನೆಗಳನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸ್ದವರ; (ಸತಾ ವನ್ನು  ಸಂರಕಿ ಸಲು) ತಮಿ   

ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನು  ಹಡಿದವರ; ಇತರರ ನ್ಯಾ ನತಗಳನ್ನು  ಕಡೆಗಣಿಸ್ದವರ; ಮೇಲೆ 

ಹೇಳ್ಳದವರಲಾ ರೂ ಶುದಿ  ಮತ್ತತ  ನ್ವರ್ವಾದ ಭಕತ ಯುಳಿವರ ಕಾಯಾಗಳನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್ (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਘੰਾਂ ਹਸਘੰਣੀਆਂ ਨ ੇਿਰਮ ਿਤੇ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, ਚਰਖੜੀਆਂ ਤ ੇਚੜ,ੇ 
ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਕਰੁ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀਂ ਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ 
ਕਸੇਾਂ ਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ಜನಾ ಸ್ಂಘಾ ಸಂಗಿಾ ು ೇಯಾ ನೆ ಧರಮ್ ಹೇತ್ ಸ್ೇಸ್ ದಿತ, ಬ್ಂದ್ ಬ್ಂದ್ ಕುಟಟ ಯ್, 

ಖೇಪ್ಾ ಯಾ ಲುಹಾಯಿಯಾ, ಚಾರುಕಾ ಯಾ ತ ಚುಹಾ,ಆರಿಯಾ ನಾಲ್ ಚಿರಾಯೆೇ, 

ಗುರಿ್ದ ಾರಯಿಯಾ ದಿೇ ಸೇವಾ ಲಯಿೇ ಕುಬ್ಜಾನ್ವಯಾ ಕೇತಿಯ, ಧರಮ್ ನೆಹ 

ಹಾರಿಯೆ, ಸ್ಖ್ತ ಕೇಸ್ವ ಸುವಾಸ್ವ ನಾಲ್ ನ್ವಬ್ಜಹೇ, ತಿನಾ ದಿೇ ಕಮಾಯಿೇ ರ್ದ  ಧಿಯಾನ್ 

ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು 

 

ತಮಿ  ತಲೆಯನ್ನು  ತ್ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದರೂ ತಮಿ  ಸ್ಖ್ ಧಮಾವನ್ನು  ತಾ ಜಸದ ಆ 

ಧೈಯಾಶಾಲ್ಲ ಸ್ಖ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಳೆಯರು ಸಲ್ಲಾ ಸ್ದ ಅನನಾ  ಸೇವೆಯನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್ ಮತ್ತತ  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ; ದೇಹದ ಪಾ ತಿಯಂದ್ಭ ಕೇಲುಗಳ್ಳಂದ ತಮಿ ನ್ನು  

ಕತತ ರಿಸ್ಕೊಂಡ್ವರು; ತಮಿ   ಶ್ರವನ್ನು   ತಗೆದ್ಭಹಾಕದವರು; ಕಟ್ಟಟ ಹಾಕಸ್ಕೊಂಡು 

ಚಕಾ ಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸ್ ತ್ತಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದವರು; ಗರಗಸಗಳ್ಳಂದ 

ಕತತ ರಿಸಲಪ ಟಟ ವರು; ಜೇವಂತವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಯಲಪ ಟಟ ವರು; ಗುರುರಿ್ದ ರಗಳ 

ಘನತಯನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿಲು ತಮಿ ನ್ನು  ತ್ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದವರು; ತಮಿ  ಸ್ಖ್ 

ನಂಬಕಯನ್ನು  ತಾ ಜಸದವರು; ತಮಿ  ಸ್ಖ್ ಧಮಾವನ್ನು  ಉಳ್ಳಸ್ಕೊಂಡ್ವರು ಮತ್ತತ  

ತಮಿ  ಕೊನೆಯ ಉಸ್ರಿನವರಗೂ ತಮಿ  ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲನ್ನು  ಉಳ್ಳಸ್ಕೊಂಡ್ವರು;  

ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)! 

 

ਪਜੰਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇ ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 
ಪಂಜಾ ತಖ್ತತ  ಸಬ್ಾತ್ ಗುರಿ್ದ ಾರಿಯಾನ್ ರ್ದ ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕೇ ಬೇಲೇ ಜೇ 

ವಾಹೇಗುರು . 

ನ್ವಮಿ  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ಸ್ಖ್ ಧಮಾದ ಎಲ್ಲಾ  ಪ್ೇಠಗಳು ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಾ  

ಗುರುರಿ್ದ ರಗಳ ಕಡೆಗೆ  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ 

ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿ ੈਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕ ੋਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, 
ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿਵੋ।ੇ 
ಪ್ಾ ಥಿ್ಮ  ಸಬ್ಾತ್ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಕೇ ಅರ್ದಾಸ್ ಹೈ ಜೇ, ಸಬ್ಾತ್ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಕೊೇ 

ವಾಹೇಗುರು ವಾಹೇಗುರು ವಾಹೇಗುರು ಚಿತ್ ಆವೆೈ ಚಿತ್ ಆವನ್ ಕಾ ಸರ್ದಾ  ಸುರಬ್ 

ಸುಖ್ ಹೇವೆೈ . 

ಮೊದಲು ಇಡಿೇ ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ನ್ವಮಿ  ಹಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸಲ್ಲ ಎಂದ್ಭ ಈ 

ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಮಾಡುತ್ಶತ ರ; ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಾ  ಸಂತೇಷ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಸೌಕಯಾಗಳು  
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ಅಂತಹ ಧ್ಯಾ ನದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಲ್ಲ. 

 

ਜਿਾਂ ਜਿਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦਗੇ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, ਹ ਰਦ ਕੀ ਪਜੈ, ਪਥੰ ਕੀ ਜੀਤ, 
ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸ ੇਜੀ ਕ ੇ ੋਲ  ਾਲ,ੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ರ್ಹಾ ರ್ಹಾ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಸ್ವಹಬ್, ತಹಾ ತಹಾ ರುಚಿಯಾ ರಿಯಾ-ಇತ್, ದೇಗ್ ತೇಗ್ 

ಫತಹ್, ಬರ ಕ ಪೈಜ್, ಪಂಥ್ ಕ ಜೇತ್, ಶ್ಾ ೇ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ ಸಹಾಯ್ ಖ್ತಲೆಸ ೇ ಜೇ ಕೊೇ 

ಬೇಲ್ ಬ್ಜಲೆಯ್, ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಎಲ್ಲಾ ದಾ ರೂ,  ತನು  ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತತ  ಅನ್ನಗಾ ಹವನ್ನು  ನ್ವೇಡ್ಲ್ಲ; 

ಉಚಿತ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತ್ತತ   ಖಡ್ಗ  ಎಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗದಿರಲ್ಲ; ನ್ವಮಿ  ಭಕತ ರ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿ್ಳ ; ಸ್ಖ್ ರ್ನರಿಗೆ ವಿರ್ಯವನ್ನು  ನ್ವೇಡಿ; ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ 

ಖಡ್ಗ ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಿ  ಸಹಾಯಕಾ  ಬ್ರಲ್ಲ; ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗೌರವಗಳನ್ನು  ಪಡೆಯಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕਸੇ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰਸੋਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ 
ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦ ੇਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰ,ੇ  ੰੁਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  
ಸ್ಖ್ತ ನ್ಯ ಸ್ಖ್ತೇ ರ್ದನ್, ಕೇಶ್ ರ್ದನ್, ರೇಹತ್ ರ್ದನ್, ಬಬೆೇಕ್ ರ್ದನ್, ಭರೇಸ್ವ 

ರ್ದನ್, ರ್ದನಾ ಸರ್ ರ್ದನ್, ನಾಮ್ ರ್ದನ್, ಶ್ಾ ೇ ಅಮೃತಸ ರ್ ಜ ದೇ ಇಶಾು ನ್, 

ಚೌಂಕಯಾ ರ್ಾ ಂಡೆ ಬುಂಗೆ ರ್ಜರ್ಗೇ ರ್ಜಗ್ ಅಟಟ ಲ್, ಧರಮ್ ಕಾ ಜೈ ಕಾರ್ ಬೇಲೇ 

ಜೇ. 

ಸ್ಖಖ ರಿಗೆ ಸ್ಖ್ ಧಮಾದ ಉಡುರ್ಗರ, ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲ್ಲನ ಉಡುರ್ಗರ, ಸ್ಖ್ 

ಕಾನ್ಯನ್ನಗಳನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಲಸುವ ಉಡುರ್ಗರ, ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನದ ಉಡುರ್ಗರ, ದೃಢ 

ನಂಬಕಯ ಉಡುರ್ಗರ, ನಂಬಕಯ ಉಡುರ್ಗರ ಮತ್ತತ  ನಾಮದ ಅತಿದೊಡ್ಡ  

ಉಡುರ್ಗರಯನ್ನು  ದಯಪ್ರಲ್ಲಸ್. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕವಂದಗಳು, ಮಹಲು ಮತ್ತತ   

ಧಿ ರ್ಗಳು ಶಾಶಿ ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳಯಲ್ಲ; ಸತಾ ವು ಎಂದಂದಿಗೂ ರ್ಯಗಳ್ಳಸಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು 

(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  
ಸ್ೇಖ್ತ ರ್ದ ಮನ್ ನ್ವೇವಾ, ಮತ್ ಉಚಿೇ, ಮತ್ ಪಟ್ ರ್ದ ರಾಖ್ತ ಆಪ್ ವಾಹೇಗುರು  

 ಎಲ್ಲಾ  ಸ್ಖಖ ರ ಮನಸುಸ ಗಳು ವಿನಮಾ ವಾಗಿರಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬುದಿಿ ವಂತಿಕಯು 

ಉನು ತವಾಗಲ್ಲ; ಓ ದೇವರೇ! ಜಾಾ ನದ ರಕ್ಷಕನ್ನ ನ್ವೇವೆೇ. 

 

ਿ ੇਹਨਮਾਹਣਆਂ ਦ ੇਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆਂ ਦ ੇਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ ਦ ੇਿਜਰੂ…..ਦੀ 
ਅਰਦਾਸ ਿ ੈਜੀ।  
ಹೇ ನ್ವಮನ್ವೇಯಾ ದೇ ಮಾನ್, ನ್ವತ್ಶನ್ವಯಾ ದೇ ತ್ಶನ್, ನ್ವಯೇಟ್ಟಯಾ ದಿ ಓಟ್, 

ಸಚೆಯ್ ಪ್ತ್ಶ ವಾಹೇಗುರು (ಆಪ್ ದಿ ಹುಜೂರ್...ದಿ ಅರ್ದಾಸ್ ಹೈ ಜ)  

ಓ ನ್ವರ್ವಾದ ತಂದಯೆೇ, ವಾಹ ಗುರುವೆೇ! ನ್ವೇವು ದಿೇನರ ಗೌರವ, ಅಸಹಾಯಕರ ಶಕತ , 

ನ್ವರಾಶ್ಾ ತರಿಗೆ ಆಶಾ ಯ, ನಾವು ನ್ವಮಿ  ಸಮಿು ಖದಲ್ಲಾ  ವಿನಮಾ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಥಿಾಸುತತ ೇವೆ…..  
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(ಇಲ್ಲಾ  ಮಾಡಿದ ಸಂದಭಾ ಅರ್ವಾ ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಬ್ದಲ್ಲಸ್). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦ ੇਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨ।ੇ  
ಅಖರ್ ವಾರ್ದ ಘಾಟ್ಶ ಭುಲ್ ಚುಕ್ ಮಾಫ್ ಕನ್ವೇಾ, ಸಬ್ಾತ್ ದೇ ಕಾರಜ್ ರಾಸ್ 

ಕನೆೇಾಯ್  

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಪಠಿಸುವಲ್ಲಾ  ನಮಿ  ತಪುಪ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನ್ಯಾ ನತಗಳನ್ನು  

ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಕ್ಷಮಿಸ್. ಎಲಾ ರ ಉದಾ ೇಶಗಳನ್ನು  ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಪೂರೈಸ್. 

 

ਸਈੇ ਹਪਆਰ ੇਮਲੇ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤਰੇਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤਰੇ ੇਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  
ಸೇಯಿೇ ಪ್ಯಾರ ಮಲ್,ಜನಾ ಮಿಲ್ಲಯಾ ತೇರಾ ನಾಮ್ ಚಿತ್ ಆವಯ್, ನಾನಕ್ 

ನಾಮ್ ಚದಿಾ ಕಲ, ತರ ಭಾನೆೇಯ್ ಸಬ್ಾತ್ ರ್ದ ಭಲ್ಲ  

ನಾವು ನ್ವನು  ನಾಮವನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾ ನ್ವಸಲು ನೆನಪ್ಸುವ ನ್ವರ್ವಾದ 

ಭಕತ ರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವಂತ ಮಾಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನ್ವರ್ವಾದ ಗುರುನಾನಕ್ ಮೂಲಕ 

ನ್ವನು  ನಾಮವು ಉನು ತಿೇಕರಿಸಲಪ ಡ್ಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ನ್ವನು  ಇಚೆೆ ಯ ಪಾ ಕಾರ ಎಲಾ ರೂ 

ಸಮೃದಿಿ ಯಾಗಲ್ಲ. 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  
ವಾಹೇಗುರು ಜೇ ಕಾ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ವಾಹೇಗುರು ಜೇ ಕೇ ಫತೇಹ್  

ಖ್ತಲ್ಲಸ  ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಭಾ ; ಎಲ್ಲಾ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 
 

ನಿಮ್ಮ  ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾಣವನ್ನು  ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮ್ತ್ತು  ಜೀವನದಲಿ್ಲ  ಆಳವಾದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು  ಕುಂಡುಕೊಳಳ ಲು ಅಭ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು  ಹುಡುಕಿ. 

 

ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಿಖ್ ಧಮ್ಥದ ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ ತತವ ಗಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪ್ರನ್: ದೀವರ ಸಮ ರಣೆ 

 

ಕಿರಾತ್ ಕರ್ಣಿ: ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇತರರುಂದಿಗೆ ಹುಂಚಿಕೊಳುಳ ವುದು 

 

ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ವಿಮೀಚನೆ (ಮಕಿು ) ಮ್ತ್ತು  ನ್ಯಾ ಯಯುತ ಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಗೆ 

ಮಾಗಥದರ್ಥನ ನಿೀಡಿ. ಗುರು ಗರ ುಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲರುವ ಈ ತತವ ಗಳು ಸಿಖ್ ಜೀವನದ 

ಆಧ್ಯರವಾಗಿದ. 

 

4 ನೋ ಗುರು ರಾಮ್ದಾಸ್ ಜಿ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭ್ಯಾ ಸಕಾಾ ಗಿ ಬುದಿಿ ವಂತಿಕೆ: 

ಗುರು ಗರ ುಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  (ಪುಟಗಳು 305-306), ಅವರು ಸಿಖ್ನ ದೈನುಂದಿನ 

ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾಣದ ಆಳವಾದ ಒಳನೀಟವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ತು ರೆ: 

 

1. ದಿನದ ಮೊದಲ ಕಾಯಿ: ಗುರುವಿನ ನಿಜವಾದ ಶಿಷ್ಾ ನ್ನ ಪ್ರ ತ್ಮದಿನ 

ದೀವರನ್ನು  ಪ್ರ ೀತ್ಮಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರರ ರುಂಭಿಸುತ್ತು ನೆ. 

 

2. ದೋಹ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಶುದಿಿ ೋಕರಿಸಿ: ಬೆಳಿಗೆೆ  ಬೆೀಗನೆ ಎದುು  ಸಾು ನ ಮಾಡಿ 

ಮ್ತ್ತು  ದೀವರ ಸಮ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಮಳುಗಿರಿ, ನಿಮ್ಮ  ಆತಮ ವು ದೈವಿಕ ಅಮೃತದಲಿ್ಲ  

ಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ಮು ದ. 

 

3. ನಾಮ್ಸಮ ರಣೆಯಂದ ಮುಕಿು : ಗುರುವಿನ ಉಪ್ದೀರ್ವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಮ್ತ್ತು  

ದೀವರ ನ್ಯಮ್ವನ್ನು  ಭಕಿು ಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವುದರಿುಂದ ಲೌಕಿಕ ಮೀಹಗಳಿುಂದ 

ಉುಂಟಾಗುವ ಸುಂಕಟ ಮ್ತ್ತು  ಆುಂತರಿಕ ಕೊಷ ೀಭೆಗಳು ದೂರವಾಗುತು ವೆ. 

 

4. ಹಾಡಿ ಮ್ತ್ತು  ಆಲೋಚಿಸಿ: ನಿಮ್ಮ  ದೈನುಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  

ನಿರುಂತರವಾಗಿ ದೀವರ ಸುು ತ್ಮಯನ್ನು  ಹಾಡಿ ಮ್ತ್ತು  ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನಿಸಿ. 

 

5. ಶಂತಿಯ ಮೂತ್ಿರೂಪವಾಗು: ಪ್ರ ತ್ಮ ಉಸಿರಿನಲಿ್ಲ  ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  

ಪ್ರ ೀತ್ಮಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಯಾಯಯು ಶುಂತ್ಮಯುತ ಮ್ತ್ತು  

ಸ್ಪೂ ತ್ಮಥದಾಯಕ ಆತಮ ವಾಗುತ್ತು ನೆ. 
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6. ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಿ: ಗುರುವು ತನು  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  

ಗಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೀಡುತ್ತು ನೆ. 

 

7. ಇತ್ರರಿಗೆ ಪ್ಾ ೋರಣೆ: ಗುರು ನ್ಯನಕ್ ಅವರು ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ ಇತರರನ್ನು  ಅದೀ ರಿೀತ್ಮ ಮಾಡಲು ಪ್ರ ೀರೆೀಪ್ಸುವ ಶಿಷ್ಾ ನಿಗೆ 

ನಮ್ಸಾ ರಿಸುತ್ತು ರೆ. 

 

8. ಅಪರೂಪದ ಮ್ತ್ತು  ಅಮೂಲಾ ವಾದ ಆತ್ಮ ಗಳು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಸಮ್ಪ್ಥತ ವಾ ಕಿು ಗಳು ಅಪ್ರೂಪ್, ಆದರೂ ಅವರ ದೀವರ ಸಮ ರಣೆಯು 

ಅಸುಂಖ್ಯಾ ತ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಯೀಜನವನ್ನು  ನಿೀಡುತು ದ. 

 

9. ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ: ಗುರುವಿನ ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  ನಿಲಥಕಿಷ ಸುವ 

ಮ್ತ್ತು  ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಅಜ್ಞಾ ನದ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸಿಲುಕಿರುವವರಿುಂದ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು  

ದೂರವಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ  ಉಪ್ಸಿಿ ತ್ಮಯಲಿ್ಲ  ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ಯಡುವ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ  

ಬೆನಿು ನ ಹಿುಂದ ನಕ್ಕರಾತಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಹರಡುವ ಜನರ ಬಗೆೆ  ಎಚಚ ರದಿುಂದಿರಿ. 
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 ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಶನ 

 
ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ತತ್ ವ ಶಾಸ್್ತ ರವು ತರ್ಮ, ಸ್ತರ್ಗ್ರ ತೆ ರ್ತ್್ತ  ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ ರ್ತ್್ತ  ಭೌತ್ಮರ್ 

ಪ್ರ ಪ್ಂಚಗ್ಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿತ” ವಿಧ್ಯನದಂದ ನಿರೂಪಿಸ್ತಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಇದರ 

ಧರ್ಮಶಾಸ್್ತ ರವು ಸ್ತರಳತೆಯಂದ ಗುರುತ್ಮಸ್ತಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಸಿಖ್ ನಿೀತ್ಮಶಾಸ್್ತ ರದಲಿ್ಲ  ವ್ಾ ಕ್್ತಯ 

ಸ್ತವ ಯಂ ರ್ತಮವ್ಾ  ರ್ತ್್ತ   ಸ್ತಮಾಜದ ಪ್ರ ತ್ಮ ಇರುವ್ ರ್ತಮವ್ಾ ದ (ಸ್ತಂಗ್ತ್) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೆೀ ಸ್ತಂಘರ್ಮವಿಲಿ . 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಸುಮಾರು 500 ವ್ರ್ಮಗ್ಳ ಹಿಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವ್ರು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ 

ಅತಾ ಂತ ಕ್ತರಿಯ ವ್ಯಸಿಿ ನ ವಿಶ್ವ  ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರ ಹಿ್ ಂಡದ ಸ್ತರ್ೀಮಚಚ  ಜೀವಿ 

ರ್ತ್್ತ  ಅದರ ಸೃಷಿ್ಟ ರ್ತಮರ (ವಾಹೆಗುರು) ಮೀಲ್ಲನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಇದು 

ಶಾಶ್ವ ತ ಆನಂದಕೆೆ  ಸ್ತರಳವಾದ ನೀರ ಮಾಗ್ಮವ್ನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ದೆ ರ್ತ್್ತ  ಪಿರ ೀತ್ಮ ರ್ತ್್ತ  

ವಿಶಾವ ದಾ ಂತ ಸ್ತಹೀದರತವ ದ ಸ್ತಂದೆೀಶ್ವ್ನ್ನು  ಹರಡುತ್ದೆ. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು 

ಏರ್ದೆೀವ್ತಾವಾದದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತರ್ಯ ಅಥವಾ ಸ್ತಾ ಳದ ಮಿತ್ಮಗ್ಳಿಗೆ 

ಒಳಪ್ಡದ ಏಕೆೈರ್ ಜೀವಿ ಎಂದು ದೆೀವ್ರನ್ನು  ಗುರುತ್ಮಸುತ್ದೆ. 

 

ದೆೀವ್ರು ಒಬ್ಬ ರೀ ರ್ತ್್ತ  ಅವ್ರು ಸೃಷಿ್ಟ ರ್ತಮ, ಪೀರ್ರ್, ವಿಧವ ಂಸ್ತರ್ ರ್ತ್್ತ  ಮಾನವ್ 

ರೂಪ್ವ್ನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳಳ ದವ್ರಾಗಿದ್ದಾ ರ  ಎಂದು ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ನಂಬುತ್ದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಅವ್ತಾರ ಸಿದ್ದಧ ಂತಕೆೆ  ಸ್ಥಾ ನವಿಲಿ . ಇದು ದೆೀವ್ರು ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ತೆಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  

ಇತರ ದೆೀವ್ತೆಗ್ಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೀ ಮೌಲಾ ವ್ನ್ನು  ನಿೀಡುವುದಲಿ . 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ , ನೈತ್ಮರ್ತೆ ರ್ತ್್ತ  ಧರ್ಮ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಹೀಗುತ್ವೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ 

ಅಭಿವೃದಧ ಯತ್  ಹೆಜೆ್ಜ ಗ್ಳನ್ನು  ಇಡಲು, ಒಬ್ಬ  ವ್ಾ ಕ್್ತಯು ನೈತ್ಮರ್ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ಅಳವ್ಡಿಸಿಕೊಳಳ ಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ದೆೈನಂದನ ಜೀವ್ನದಲಿ್ಲ  ಸ್ತದುು ಣಗ್ಳನ್ನು  ಅಭ್ಯಾ ಸ್ತ 

ಮಾಡಬೀಕು. ಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ತೆ, ಸ್ತಹ್ನ್ನಭೂತ್ಮ, ಉದ್ದರತೆ, ತಾಳಿ್ಮ  ರ್ತ್್ತ  ನರ್ರ ತೆಯಂತಹ 

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ರ ಯತು ಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ರ್ನಸಿಿ ನ ನಿಣಮಯದಂದ ಮಾತರ  

ಅಭಿವೃದಧ ಪ್ಡಿಸ್ತಬ್ಹುದು. ನರಿ್  ರ್ಹ್ನ್ ಗುರುಗ್ಳ ಜೀವ್ನವು ಈ ದಕೆ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಸ್ಫೂ ತ್ಮಮಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 

 

ಜನನ ರ್ತ್್ತ  ರ್ರಣದ ಚರ್ರ ವ್ನ್ನು  ಮುರಿದು ದೆೀವ್ರಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೀನ ವಾಗುವುದು 

ಮಾನವ್ ಜೀವ್ನದ ಗುರಿ ಎಂದು ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ರ್ಲ್ಲಸುತ್ದೆ. ಗುರುವಿನ ಬೀಧನಗ್ಳನ್ನು  

ಅನ್ನಸ್ತರಿಸಿ, ಪ್ವಿತರ  ನಾರ್ವ್ನ್ನು  (ನಾರ್) ಧ್ಯಾ ನಿಸುವ್ ಮೂಲರ್ ರ್ತ್್ತ  ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  

ದ್ದನ ಕಾಯಮಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡುವ್ ಮೂಲರ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ತಬ್ಹುದು. ನಾರ್ ಮಾಗ್ಮವು 

ಭಗ್ವ್ಂತನ ದೆೈನಂದನ ಭಕ್್ತಯನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಮೀಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಐದು 

ಭ್ಯವ್ನಗ್ಳಾದ ಕಾರ್ (ಆಸ), ಕೊರ ೀಧ (ಕೊೀಪ್), ಲೀಭ (ದುರಾಸ), ಮೀಹ (ಲೌಕ್ತರ್ 

ಬಂಧವ್ಾ ) ರ್ತ್್ತ  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮಿ )ಗ್ಳನ್ನು  ನಿಯಂತ್ಮರ ಸ್ತಬೀಕು.  

 

ಸ್ತಂಘದ ಆಚರಣೆಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ನಿಯಮಿತ ಆಚರಣೆಗ್ಳಾದ ಉಪ್ವಾಸ್ತ ರ್ತ್್ತ  

ತ್ಮೀಥಮಯಾತೆರ , ಶ್ಕುನ್ ರ್ತ್್ತ  ತಪ್ಸಿು ಗ್ಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸ್ತಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವ್ ಜೀವ್ನದ ಗುರಿಯು ದೆೀವ್ರಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೀನಗೊಳುಳ ವುದ್ದಗಿದುಾ , ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ  

ಸ್ಥಹಿಬ್ು  ಬೀಧನಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ತರಿಸುವ್ ಮೂಲರ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ತಲಾಗುತ್ದೆ. ಸಿಖ್  
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ಧರ್ಮವು ಭಕ್್ತ  ಅಥವಾ ನಿಷೆ್ಠಯ ಮಾಗ್ಮವ್ನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಆದ್ದಗ್ಯಾ , ಇದು ಜ್ಞಾ ನ 

ಮಾಗ್ಮ (ಜ್ಞಾ ನದ ಮಾಗ್ಮ) ರ್ತ್್ತ  ರ್ರ್ಮ ಮಾಗ್ಮ (ಕ್ತರ ಯೆಯ ಮಾಗ್ಮ)ದ 

ಪ್ರರ ಮುಖ್ಾ ತೆಯನ್ನು  ಗುರುತ್ಮಸುತ್ದೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ ಗುರಿಗ್ಳನ್ನು  ತಲುಪ್ಲು ದೆೀವ್ರ 

ಅನ್ನಗ್ರ ಹವ್ನ್ನು  ಗ್ಳಿಸುವ್ ಅಗ್ತಾ ಕೆೆ  ಇದು ಹೆಚ್ಚಚ ನ ಒತ್್ತ  ನಿೀಡುತ್ದೆ. 

 

 ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಆಧುನಿರ್, ತಾಕ್ತಮರ್ ರ್ತ್್ತ  ಪ್ರರ ಯೀಗಿರ್ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಮಾನಾ  ಕುಟಂಬ್ ಜೀವ್ನವು (ಗೃಹಸ್ತಾ ) ಮೀಕ್ಷಕೆೆ  ಅಡಿಿಯಾಗುವುದಲಿ  ಎಂದು ಅದು 

ನಂಬುತ್ದೆ. ಮೀಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಬ್ರ ಹಿ ಚಯಮ ಪ್ರಲನ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಪ್ಂಚವ್ನ್ನು  

ತಾ ಜಸುವುದು ಅನಿವಾಯಮವ್ಲಿ . ಪ್ರರ ಪ್ಂಚ್ಚರ್ ದುರ್ಪ ರಿಣಾರ್ಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ಪ್ರ ಲೀಭನ 

ಗ್ಳ ರ್ಧಾ ದಲಿ್ಲದಾ ರೂ ಅವುಗ್ಳಿಂದ ಪ್ರ ತೆಾ ೀರ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸ್ಥಧಾ ವಿದೆ. ಭರ್್ನ್ನ 

ಜಗ್ತ್್ಮನಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸ್ತಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಮಾನಾ  ಒತ್ಡಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  

ಪ್ರ ಲೀಭನಗ್ಳಿಂದ ತನು  ತಲೆಯನ್ನು  ದೂರವಿಡಬೀಕು. ಅವ್ನ್ನ  ವಿದ್ದವ ನ್ 

ಸೈನಿರ್ನಾಗಿರಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ರಿಗೆ ಸ್ತಂತನಾಗಿರಬೀಕು. 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಇಡಿೀ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ "ಜ್ಞತಾ ತ್ಮೀತ ಧರ್ಮ" ಆಗಿದೆ ರ್ತ್್ತ  ಹಿೀಗಾಗಿ ಜ್ಞತ್ಮ, 

ಪ್ಂಥ, ವ್ಂಶ್ ಅಥವಾ ಲ್ಲಂಗ್ದ ಆಧ್ಯರದ ಮೀಲೆ ಎಲಿಾ  ವ್ಾ ತಾಾ ಸ್ತಗ್ಳನ್ನು  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸುತ್ದೆ. 

ದೆೀವ್ರ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ರ್ನ್ನರ್ಾ ರು ಸ್ತಮಾನರು ಎಂದು ನಂಬುತ್ದೆ. ಗುರುಗ್ಳು 

ಸ್ಿ ರೀಯರ ಸ್ತಮಾನತೆಯನ್ನು  ಒತ್್ಮ  ಹೆೀಳಿದರಲಿದೆ ಹೆಣ್ಣು  ಭೂರ ಣ ಹತೆಾ  ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತತ್ಮ 

ಪ್ದಧ ತ್ಮಯನ್ನು  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸಿದರು. ಅವ್ರು ವಿಧವಾ ಪುನವಿಮವಾಹವ್ನ್ನು  ಸ್ತಕ್ತರ ಯವಾಗಿ 

ಉತ್ೆೀಜಸಿದರು ರ್ತ್್ತ  ಪ್ದ್ದಮ (ಮುಸುಕು ಧರಿಸಿದ ರ್ಹಿಳ್ಮಯರು) ಅಭ್ಯಾ ಸ್ತವ್ನ್ನು  

ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸಿದರು. ದೆೀವ್ರ ಮೀಲೆ ರ್ನಸಿ್ತ ನ್ನು  ಕೆೀಂದರ ೀರ್ರಿಸ್ತಲು ಪ್ವಿತರ  ನಾರ್ವ್ನ್ನು  

(ನಾರ್) ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  ದ್ದನ ಕಾಯಮಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಬೀಕು. ಒಬ್ಬ ರ 

ಜೀವ್ನೀಪ್ರಯವ್ನ್ನು  ಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ ಕೆಲಸ್ತದಂದ (ಕ್ತರಾತ) ಗ್ಳಿಸುವುದು 

ಗೌರವಾನಿವ ತವೆಂದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತಲಾಗಿದೆ, ಭಿಕೆೆ  ಅಥವಾ ಅಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ತೆಯಂದ ಅಲಿ .  

 

ಇತರರಂದಗೆ ಹಂಚ್ಚಕೊಳುಳ ವುದು ಸ್ಥಮಾಜರ್ ಜವಾಬಾ ರಿಯೂ ಹೌದು. ವ್ಾ ಕ್್ತಯು 

ದಶ್ವ್ಂಧ್ (ಅವ್ನ ಗ್ಳಿಕೆಯ 10%) ಮೂಲರ್ ಅಗ್ತಾ ವಿರುವ್ವ್ರಿಗೆ ಸ್ತಹ್ಯ 

ಮಾಡಬೀಕೆಂದು ನಿರಿೀಕೆ್ತ ಸ್ತಲಾಗಿದೆ. ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಸೀವೆ ಕೂಡ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ 

ಅವಿಭ್ಯಜಾ  ಅಂಗ್ವಾಗಿದೆ. ಎಲಿಾ  ಧರ್ಮದ ಜನರಿಗೆ ತೆರದರುವ್ ಪ್ರ ತ್ಮ ಗುರುದ್ದವ ರದಲಿ್ಲ  

ಲಭಾ ವಿರುವ್ ಉಚ್ಚತ ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಅಡುಗೆರ್ನ (ಲಂಗ್ರ್) ಈ ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಸೀವೆಯ 

ಅಭಿವ್ಾ ಕ್್ತಯಾಗಿದೆ. 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಆಶಾವಾದ ರ್ತ್್ತ  ಭರವ್ಸಯನ್ನು  ಪ್ರ ತ್ಮಪ್ರದಸುತ್ದೆ. ಇದು 

ನಿರಾಶಾವಾದದ ಸಿದ್ದಧ ಂತವ್ನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕೊಳುಳ ವುದಲಿ . ಈ ಜೀವ್ನಕೆೆ  ಒಂದು ಗುರಿ ರ್ತ್್ತ  

ಗುರಿ ಇದೆ ಎಂದು ಗುರುಗ್ಳು ನಂಬಿದಾ ರು. ಇದು ಸ್ತವ ಯಂ ಜ್ಞಾ ನ ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ರ ಸ್ಥಧನಗೆ 

ಅವ್ಕಾಶ್ವ್ನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ದೆ. ಇದಲಿದೆ, ರ್ನ್ನರ್ಾ ನ್ನ ತನು  ಕಾಯಮಗ್ಳಿಗೆ ಸ್ತವ ತಃ 

ಜವಾಬಾ ರನಾಗಿರುತ್ಾನ. ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಕ್ತರ ಯೆಗ್ಳ ಪ್ರಿಣಾರ್ಗ್ಳಿಂದ ವಿನಾಯತ್ಮ 

ಪ್ಡೆಯಲು ಸ್ಥಧಾ ವಿಲಿ . ಆದಾ ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನ್ನ ತಾನ್ನ ಮಾಡುವ್ ಕೆಲಸ್ತದಲಿ್ಲ  ಬ್ಹಳ 

ಜ್ಞಗ್ರೂರ್ರಾಗಿರಬೀಕು. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮಗ್ರ ಂಥ, ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸ್ಥಹಿಬ್, ಶಾಶ್ವ ತ ಗುರುವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ಪ್ವಿತರ  ಗ್ರ ಂಥಕೆೆ  ಧ್ಯಮಿಮರ್ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾ ನಮಾನವ್ನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ಇದು ಏಕೆೈರ್ 

ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಜೀವ್ಂತ ಮಾನವ್ ಗುರುವಿಗೆ (ಅವ್ತಾರ) ಸ್ಥಾ ನವಿಲಿ . 
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ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾತ್ರ  
 

 ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ತತವ ಗಳು, ಅದೇ ರ್ಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ ರ್ತ್ತು  ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಅಭಿವೃದಿಿಪಡಿಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ, ಎೊಂದು ಹೇಳುತು ದ. ಅವರು 

ಧ್ಯರ್ಮಮಕ ಸಭೆಗಳನ್ನು  ಮುನು ಡೆಸಬಹುದು, ಅಖೊಂಡ ಪಥದಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು 

(ಪವಿತರ  ಗರ ೊಂಥಗಳ ನಿರೊಂತರ ಪಠಣ), ಕೇತಮನೆ (ಸ್ು ೇತರ ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಗಾಯನ), 

ಗರ ೊಂಥಿಗಳಾಗಿ (ಪೂಜಾರಿಗಳು) ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲಸಬಹುದು. ಅವರು ಎಲಿ್ಲ  ಧ್ಯರ್ಮಮಕ, 

ಸಾೊಂಸು ೃತ್ಮಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರ್ತ್ತು  ಜಾತಾ ತ್ಮೇತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು. 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಪುರುಷರು ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ನಿೇಡಿದ ಮೊದಲ 

ಪರ ಮುಖ ವಿಶ್ವ  ಧರ್ಮವಾಗಿದ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲ್ಲೊಂಗ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಬೇಧಿಸಿದರು, 

ರ್ತ್ತು  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಸಿಖ್ ಆರಾಧನೆ ರ್ತ್ತು  ಅಭಾಾ ಸದ ಎಲಿ್ಲ  

ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಸೊಂಪೂಣಮವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಪ್ರ ೇತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರು. 

 

ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 

"ಪುರುಷ ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆ ಎಲಿ್ರೂ ದೆೇವರಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ, ಇದೆಲಿ್ವೂ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಟವಾಗಿದ್ದಾ , ನಿಮಮ  ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗ್ಳು ಒಳೆೆಯದ್ದ ಮತ್ತು  

ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ" - ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಪುಟ 304 

 

ಸಿಖ್ ಇತ್ಮಹಾಸವು ಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಭಕು , ತ್ಸಾ ಗ ರ್ತ್ತು  ಶೌಯಮದಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯರ 

ಪಾತರ ವನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ಮರ ಸಿದ. ರ್ಹಿಳೆಯರ ನೆೈತ್ಮಕ ಘನತೆ, ಸೇವೆ ರ್ತ್ತು  

ಸವ ಯೊಂ ತ್ಸಾ ಗದ ಅನೆೇಕ ಉದ್ದಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಸೊಂಪರ ದ್ದಯದಲಿ್ಲ  

ದ್ದಖಲ್ಲಸಲ್ಲಗಿದ. 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಪರ ಕಾರ, ಪುರುಷ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆ ಒೊಂದೇ ನಾಣಾ ದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. 

ಪರಸಪ ರ ಸೊಂಬೊಂಧಗಳು ರ್ತ್ತು  ಪರಸಪ ರ ಅವಲೊಂಬನೆಯ ವಾ ವಸೆಯಲಿ್ಲ  ಪುರುಷನ್ನ 

ರ್ಹಿಳೆಯೊಂದ ಹುಟುು ತ್ಸು ನೆ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆ ಪುರುಷನ ಬೇಜದಿೊಂದ ಜನಿಸುತ್ಸು ಳೆ. ಸಿಖ್ 

ಧರ್ಮದ ಪರ ಕಾರ ಪುರುಷನ್ನ ತನು  ಜಿೇವನದಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯಲಿದ  ಸುರಕ್ಷತೆ ರ್ತ್ತು  

ಸೊಂಪೂಣಮತೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಲು ಸಾಧಾ ವಿಲಿ , ರ್ತ್ತು  ಪುರುಷನ ಯಶ್ಸುಾ  

ಅವನೊಂದಿಗೆ ತನು  ಜಿೇವನವನ್ನು  ಹೊಂಚಿಕೊಳುು ವ ರ್ಹಿಳೆಯ ಪ್ರ ೇತ್ಮ ರ್ತ್ತು  

ಬೊಂಬಲಕೆು  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದ ರ್ತ್ತು  ಪರ ತ್ಮಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದರು: "[ಇವಳು] 

ರ್ಹಿಳೆ ಓಟವನ್ನು  ಮುೊಂದುವರೆಸುತ್ಸು ಳೆ " ಮತ್ತು  ನಾವು " ಹಣ್ಣ ನ್ನು  ಶಾಪಗ್ರ ಸು  

ಮತ್ತು  ಖಂಡಿಸಿದ ಮಹಿಳೆ ಎಂದ್ದ ಪರಗ್ಣಿಸಬಾರದ್ದ, [ಆಗ್] ಮಹಿಳೆಯಂದ 

ನಾಯಕರು ಮತ್ತು  ರಾಜರು ಜನಿಸುತ್ತು ರೆ." SGGS ಪುಟ 473. 

 

ಮೇಕ್ಷ: ಒೊಂದು ಧರ್ಮವು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು, ದೇವರನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಅಥವಾ ಅತ್ತಾ ನು ತ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಕೆಷ ೇತರ ಗಳನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲು ಸರ್ಥಮರೆೊಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸುತು ದಯೇ ಎೊಂಬುದು ಎತು ಬೇಕಾದ ಪರ ಮುಖ ಅೊಂಶ್ವಾಗಿದ. ಇದನ್ನು  ಗುರು  

ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 
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"ದೆೇವರು ಎಲಿಾ  ಜೇವಿಗ್ಳನ್ನು  ವಾಾ ಪಿಸುತ್ತು ರೆ, ಅಂದರೆ ದೆೇವರು ಎಲಿಾ  

ರೂಪಗ್ಳಲಿ್ಲ , ಗ್ಂಡು ಮತ್ತು  ಹಣ್ಣಣ  ಇಬ್ಬ ರಲಿ್ಲಯೂ ವಾಾ ಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ" (ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 605). 

 

 ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ ಮೇಲ್ಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬಳಕ್ಕ ಎರಡೂ 

ಲ್ಲೊಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ. ಆದಾ ರಿೊಂದ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ್ವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸುವುದರಿೊಂದ ಸಿು ರೇಪುರುಷರಿಬಬ ರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  

ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅನೆೇಕ ಧರ್ಮಗಳಲಿ್ಲ , ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಪುರುಷನ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕತೆಗೆ 

ಅಡಿಿ  ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗುತು ದ, ಆದರೆ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಅಲಿ . ಗುರುಗಳು 

ಅದನ್ನು  ತ್ಮರಸು ರಿಸಿದರು. 'ಕರೆೊಂಟ್ ಥಾಟ್ಾ  ಆನ್ ಸಿಖಿಸ್ಮಮ  (ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಮೇಲ್ಲನ 

ವತಮಮಾನ ವಿಚಾರಗಳು)'ದಲಿ್ಲ  ಆಲ್ಲಸ್ಮ ಬಸಾಕೆಮ ಹೇಳುತ್ಸು ರೆ, 

 

 "ಮದಲ್ ಗುರುಗ್ಳು ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಸಿದರು ... 

ಮಹಿಳೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಡಿಿಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಸೇವೆ ಮತ್ತು  

ಮೇಕ್ಷವನ್ನು  ಹುಡುಕುವಲಿ್ಲ  ಪಾಲುದ್ದರಳು". 

 

ಮದ್ದವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸೆ ನನ್ನು  ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದರು - ಗೃಹಸೆ ನ 

ಜಿೇವನ, ಬರ ಹಮ ಚಯಮ ರ್ತ್ತು  ಪರಿತ್ಸಾ ಗದ ಬದಲ್ಲಗೆ, ಪತ್ಮ ರ್ತ್ತು  ಪತ್ಮು  ಸಮಾನ 

ಪಾಲುದ್ದರರಾಗಿದಾ ರು ರ್ತ್ತು  ಇಬಬ ರೂ ಭಗವೊಂತನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜಾಾ ಪ್ಸಲ್ಲಯತ್ತ. ಪವಿತರ  ಶಿ್ೇಕಗಳಲಿ್ಲ , ದೇಶಿೇಯ ಸೊಂತೇಷವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸಬೇಕಾದ ಆದಶ್ಮವಾಗಿ ಪರ ಸುು ತಪಡಿಸಲ್ಲಗುತು ದ ರ್ತ್ತು  ರ್ದುವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರ ೇತ್ಮಯ ಅಭಿವಾ ಕು ಗೆ ಆಗಾಗೆೆ  ರೂಪಕವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತು ದ. ಭಾಯ 

ಗುರುದ್ದಸ್ಮ, ಆರೊಂಭಿಕ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಕವಿ ರ್ತ್ತು  ಸಿಖ್ ಸಿದಿ್ದೊಂತದ ಅಧಿಕೃತ 

ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಹಚ್ಚು  ಗೌರವಿಸುತ್ಮು ದಾ ರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ಸು ರೆ: 

 

“ಹಣ್ಣಣ  ತ್ನು  ತ್ಂದೆ ತ್ತಯಯರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೇತಿಪಾತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅವಳ 

ಅತ್ತು ಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಅವಳು ಕುಟಂಬ್ದ ಆಧಾರಸು ಂಭವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅವರ 

ಅದೃಷಿ ಕೆ್ಕ  ಕಾರಣ್ಳಾದವಳು. ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ಮೇಕ್ಷದಲಿ್ಲ  

ಪಾಲುದ್ದರ ಮತ್ತು  ಶ್ರ ೇಷಠ  ಗುಣ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಮಹಿಳೆ, ಪುರುಷನ 

ಅಧಾಧಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು  ವಿಮೇಚನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಾ ತ್ತು ಳೆ. 

(ವಾರಣ್, v. 16). 

 

ಸಮಾನ ಸಾಾ ನಮಾನ: ಪುರುಷರು ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ ಸಮಾನ 

ಸೆಾನಮಾನವನ್ನು  ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳು ಲು, ಗುರುಗಳು ದಿೇಕೆಷ , ಸೂಚನೆ ಅಥವಾ 

ಸೊಂಗತ್ (ಪವಿತರ  ಸಹಭಾಗಿತವ ) ರ್ತ್ತು  ಪೊಂಗತ್ (ಒಟಿು ಗೆ ತ್ಮನ್ನು ವುದು) 

ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೊಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಾ ತ್ಸಾ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲಲಿ . 

ಸರೂಪ್ ದ್ದಸ್ಮ ಭಲಿ್ಲ  ಅವರ ಪರ ಕಾರ, ರ್ಹಿಮಾ ಪರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅರ್ರ್ ದ್ದಸ್ಮ 

ರ್ಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕ್ಕ ಬಳಸುವುದನ್ನು  ವಿರೇಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು 

ಸಮುದ್ದಯಗಳನ್ನು  ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ತರ್ಮ  ಶಿಷಾ ರಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ನೆೇರ್ಮಸಿದರು ರ್ತ್ತು  ಸತ್ಮ ಪದಿ ತ್ಮಯ ವಿರುದಿ  ಬೇಧಿಸಿದರು. ಸಿಖ್ ಇತ್ಮಹಾಸವು  
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ಮಾತ್ಸ ಗುಜಿರ  ಮಾಯ್ ಭಾಗೇ, ಮಾತ್ಸ ಸುೊಂದರಿ, ರಾಣಿ ಸಾಹಿಬ್ ಕೌರ್, ರಾಣಿ ಸದ್ದ 

ಕೌರ್ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಾರಾಣಿ ಜಿೊಂದ್ ಕೌರ್ ಅವರೊಂತಹ ಅನೆೇಕ ರ್ಹಿಳೆಯರ ಹಸರನ್ನು  

ದ್ದಖಲ್ಲಸುತು ದ, ಅವರು ಅವರ ಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಮುಖ ಪಾತರ  ವಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

 

ಶಿಕ್ಷಣ್: ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು  ಬಹಳ ಮುಖಾ ವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದ. ಇದು 

ಎಲಿರಿಗೂ ಯಶ್ಸಿಾ ನ ಕೇಲ್ಲಯಾಗಿದ. ಇದು ವೆೈಯಕು ಕ ಬಳವಣಿಗೆಯ 

ಪರ ಕರ ಯಯಾಗಿದ ರ್ತ್ತು  ಅದಕಾು ಗಿಯೇ ಮೂರನೆೇ ಗುರು ಅನೆೇಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು  

ಸೆಾಪ್ಸಿದರು. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 

 

"ಎಲಿಾ  ದೆೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗ್ಳ ಮೂಲ್ಕ 

ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 

 

 ಶಿಕ್ಷಣ ಪರ ತ್ಮಯೊಬಬ ರಿಗೂ ಅವಶ್ಾ ವಾಗಿದುಾ , ಉತು ರ್ರಾಗಲು ಎಲಿರೂ ಶ್ರ ರ್ಮಸಬೇಕ್ಕ. 

ಮೂರನೆೇ ಗುರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಿಖ್ ರ್ಮಷನರಿಗಳಲಿ್ಲ  ಐವತೆು ರಡು ರ್ೊಂದಿ 

ರ್ಹಿಳೆಯರಿದಾ ರು. 'ಸಿಖ್ ರ್ಹಿಳೆಯರ ಪಾತರ  ರ್ತ್ತು  ಸೆಿ ತ್ಮ ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲ , ಡಾ 

ಮೊಹಿೊಂದರ್ ಕೌರ್ ಗಿಲ್ ಬರೆಯುತ್ಸು ರೆ, " ಮಹಿಳೆಯರು ಅದನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಸದ 

ಹರತ್ತ ಯಾವುದೆೇ ಬೇಧನೆಗ್ಳು ಬೇರೂರಲು ಸಾಧಾ ವಿಲಿ್  ಎಂದ್ದ ಗುರು 

ಅಮರ್ ದ್ದಸ್ ಅವರು ನಂಬಿದಾ ರು." 

 

ವಸು ರ  ನಿಬ್ಧಂಧಗ್ಳು: ರ್ಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕ್ಕ ಧರಿಸಬಾರದು ಎೊಂದು ಹೇಳುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ, ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ವಸು ರ ಸೊಂಹಿತೆಗೆ  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದೊಂತೆ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬಹಳ 

ಮುಖಾ ವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ. ಇದು ಲ್ಲೊಂಗವನ್ನು  ಲೆಕು ಸದ ಎಲಿ್ಲ  ಸಿಖಖ ರಿಗೆ 

ಅನವ ಯಸುತು ದ. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 

 

"ದೆೇಹಕೆ್ಕ  ಅನಾನ್ನಕೂಲ್ವನ್ನು ಂಟಮಾಡುವ ಮತ್ತು  ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಿ  

ಆಲೇಚನೆಗ್ಳಂದ ತ್ತಂಬಿಸುವ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗ್ಳನ್ನು  ಧರಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 

 

ಹಿೇಗಾಗಿ, ಸಿಖಖ ರು ಯಾವ ರಿೇತ್ಮಯ ಬಟ್ಟು ಗಳು ಕೆಟು  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ನರ್ಮ ಲಿ್ಲ  

ತ್ತೊಂಬುತು ವೆ, ಯಾವುದನ್ನು  ತಪ್ಪ ಸಬೇಕ್ಕ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ಅಥಮಮಾಡಿಕೊಳುು ತ್ಸು ರೆ. 

ಸಿಖ್ ರ್ಹಿಳೆಯರು ಕಪಾಮನ್ಗಳು (ಕತ್ಮು ಗಳು) ರ್ತ್ತು  ಇತರರೊಂದಿಗೆ ತರ್ಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು 

ರಕಷ ಸಿಕೊಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ, ಇದು ರ್ಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿಶಿಷು ವಾಗಿದ 

ಏಕೆೊಂದರೆ ರ್ಹಿಳೆಯರು ತರ್ಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು ರಕಷ ಸಿಕೊಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ 

ರ್ತ್ತು  ದೈಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷರನ್ನು  ಅವಲೊಂಬಸಬೇಕಲಿ  ಎೊಂದು 

ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ.. 

 

SGGS ಉಲಿ್ೇಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜ ಅವರು ಹೇಳುವಂತ್ತ ಉಲಿ್ೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ, 

"ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ ಮತ್ತು  ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ , ನಾನ್ನ ಬೇರೆಯವರನ್ನು  

ಕಾಣ್ಣವುದಿಲಿ್ . ಎಲಿಾ  ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬಳಕು 

ಹಳೆಯ್ಯತಿು ದೆ." Sggs ಪುಟ 223. ಮಹಿಳೆಯಂದ, ಪುರುಷ ಹುಟಿ ತ್ತು ನೆ;  
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ಮಹಿಳೆಯೊಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು  ಕಲ್ಲಪ ಸಲಾಗಿದೆ;  

 

ಅವರು ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿಶಿಿ ತ್ತಥಧ ಮಾಡಿಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಮತ್ತು  

ಮದ್ದವೆಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನ ಸು ೇಹಿತ್ನಾಗುತ್ತು ಳೆ; ಭವಿಷಾ ದ 

ಪಿೇಳಗೆಗ್ಳು ಮಹಿಳೆಯರ ಮೂಲ್ಕ ಹುಟಿ ತ್ು ವೆ. ಅವನ ಹಂಡತಿ ಸತ್ತು ಗ್, 

ಅವನ್ನ ಇನ್ನು ಬ್ಬ  ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಹುಡುಕುತ್ತು ನೆ; ಅವನ್ನ ಮಹಿಳೆಗೆ 

ಬ್ದಧ ನಾಗಿರುತ್ತು ನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿೇವು ಅದನ್ನು  ಏಕ್ಕ ಕ್ಕಟಿ ದ್ದಗಿ ಕರೆಯ್ಯತಿು ೇರ? 

ಅದರಂದ ರಾಜರು ಹುಟಿ ತ್ತು ರೆ. ಮಹಿಳೆಯ್ಯ ಮಹಿಳೆಯಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದ್ದಾ ಳೆ; 

ಮಹಿಳೆ ಇಲಿ್ದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ್ . SGGS ಪುಟ 473 

 

ವರದಕಿ್ಷಣೆ ಬ್ಗೆೆ  "ಓ ನನು  ಕತಮರೆೇ, ನನು  ರ್ದುವೆಯ ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ರ್ತ್ತು  

ವರದಕಷ ಣೆಯಾಗಿ ನಿನು  ಹಸರನ್ನು  ನನಗೆ ಕೊಡು." ಶಿರ ೇ ಗುರು ರಾಮ್ ದ್ದಸ್ಮ ಜಿ, ಪುಟ 

78, SGGS ನ 18 ನೆೇ ಸಾಲು 

 

ಪದ್ದಧ ಸಂಪರ ದ್ದಯದ ಬ್ಗೆೆ : " ನಿಲಿು , ನಿಲಿು  ಓ ವಧು - ನಿನು  ಮುಖವನ್ನು  

ಮುಸುಕನಿೊಂದ ಮುಚಿು ಕೊಳು ಬೇಡ. ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ , ಅದು ನಿರ್ಮ ನ್ನು  ಅಧಮದಷ್ಷ್ಷ ು  

ಮುಚ್ಚು ವುದಿಲಿ ." ನಿನು  ಮುೊಂಚೆ ತರ್ಮ  ಮುಖವನ್ನು  ಮುಸುಕ್ಕ ಹಾಕಕೊೊಂಡವರ 

ಹಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಡ. ಮುಖಕೆು  ಮುಸುಕ್ಕ ಹಾಕಕೊೊಂಡರೆ ಒೊಂದೇ ಲ್ಲಭ 

ಏನೆೊಂದರೆ, ‘ಎೊಂಥ ಪುಣಾ ವೊಂತ ರ್ದುರ್ಗಳು ಬೊಂದಿದ್ದಾ ಳೆ’ ಎೊಂದು ಕೆಲ ದಿನಗಳು 

ಹೇಳಿಕೊಳುು ತ್ಸು ರೆ. ನಿೇನ್ನ ದೇವರ ರ್ಹಿಮಯನ್ನು  ಹಗಳಿ, ಹಾಡಿ ಕ್ಕಣಿದ್ದಗ ಮಾತರ  

ನಿನು  ಈ ಮುಸುಕ್ಕ ನಿಜವಾಗುತು ದ. -ಪುಟ 484, SGGSರ್ಹಿಳೆಯರು 

 

ಮಹಿಳೆಯರು, ಮತ್ತು  ವಾಸು ವವಾಗಿ ಎಲಿಾ  ಆತ್ಮ ಗ್ಳು ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ 

ಜೇವನವನ್ನು  ನಡೆಸಲು ಬ್ಲ್ವಾಗಿ ಪ್ರ ೇತ್ತಸ ಹಿಸಲ್ಪ ಟಿ ವು: "ಬ್ನಿು , ನನು  

ಪಿರ ೇತಿಯ ಸಹೇದರಯರು ಮತ್ತು  ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ ಸಹಚರರೆೇ; ನಿಮಮ  

ಅಪುಪ ಗೆಯಲಿ್ಲ  ನನು ನ್ನು  ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿಪ ಕಳೆ . ಬ್ನಿು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಕಳೆ  

ಮತ್ತು  ನಿಮಮ  ಸವಧಶಕು  ಪತಿ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಕಥೆಗ್ಳನ್ನು  ಹೇಳ" - ಗುರುನಾನಕ್, 

SGGS ಪುಟ 17. 

 

"ಸು ೇಹಿತ್ರೆೇ, ಎಲಿಾ  ಇತ್ರ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗ್ಳು ಸಂತೇಷವನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುತ್ು ವೆ, 

ದೆೇಹದ ಮೇಲ್ ಧರಸಿರುವುದ್ದ ನ್ನೇವನ್ನು  ಉಂಟಮಾಡುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ತ್ಪುಪ  

ಆಲೇಚನೆಗ್ಳಂದ ಮನಸಸ ನ್ನು  ತ್ತಂಬುತ್ು ದೆ" - SGGS ಪುಟ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟರ್ಬನ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಒರ್ಬ  ಸಿಖ್ನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ  ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಕಿ್ರ .ಶ 

1500 ರಂದ ಮತ್ತು  ಸಿಖ್ ಧಮಬದ ಸ್ಥಾ ಪಕ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಂದಲೂ 

ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುತ್ತು ರೆ. 

 

 ಟರ್ಬನ್ ಅಥವಾ "" “ಪಗಿಿ ” ಅನ್ನು  ಸ್ಥಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಪಗ್" ಅಥವಾ "ದಸ್ಥು ರ್" 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಕಿ್ರಪು ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಒಂದೆೇ ರ್ಟೆ್ಟ ಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ವಿಭಿನು  

ಪದಗಳಿರುತ್ು ವೆ. ಈ ಎಲಿಾ  ಪದಗಳು ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮಮ  

ತ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚ್ಚ ಲು ಧರಸುವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು  ಉಲಿೆ ೇಖಿಸುತ್ು ವೆ. ಇದು ಉದದ ನೆಯ 

ಸ್ಥಾ ರ್ಫಬ ತ್ರಹದ ರ್ಟೆ್ಟಯಾಗಿದುದ  ಅದು ತ್ಲೆಯ ಸುತ್ು ಲೂ ಸುತ್ತು ತ್ು ದೆ ಅಥವಾ 

ಕೆಲವೊಮ್ಮಮ  ಒಳಗಿನ  “ಟೇಪಿ” ಅಥವಾ ಪಟ್ಕಾ ವನ್ನು  ಹಂದರುತ್ು ದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಸ್ಥಂಪಿದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಸಮಾಜ್ದಲಿ್ಲ  ಉನು ತ್ ಸ್ಥಾ ನಮಾನದ ಪುರುಷರು ಮಾತಿ್  

ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುತ್ತು ರೆ; ಕೆಳಮಟೆ ದ ಅಥವಾ ಕೆಳ ಜಾತಿಯ ಪುರುಷರು ಪೇಟವನ್ನು  

ಧರಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲ್ಲಲಿ . 

 

 ಕತ್ು ರಸದ ಕೂದಲನ್ನು  ಇಟೆ್ಟ ಕೊಳುು ವುದನ್ನು  ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್ ಜಿ ಅವರು, 

ಐದು ಕೆ ಅಥವಾ ಐದು ನಂಬಕೆಯ ವಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದಾಗಿ ಕಡ್ಡಾ ಯಗೊಳಿಸಿದದ ರೂ, 

ಇದು 1469 ರಲಿ್ಲ  ಪಿ್ರರಂಭವಾದಾಗಿನಂದ ಸಿಖ್ ಧಮಬದಂದಗೆ ದೇರ್ಬಕಾಲ 

ಸಂರ್ಂಧ ಹಂದದೆ. ಎಲಿಾ  ವಯಸಾ  ಪುರುಷರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದು 

ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಧಮಬವು ಪಿಪಂಚ್ದ ಏಕೆೈಕ ಧಮಬವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶ್ಚಚ ಮಾತ್ಯ  

ದೆೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಟರ್ಬನ್ ಧರಸುವ ಹೆಚ್ಚಚ ನ ಜ್ನರು ಸಿಖ್ಖ ರು. ಸಿಖ್ ಪೇಟವನ್ನು  ದಸ್ಥು ರ್ 

ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತು ರೆ. 'ದಸ್ಥು ರ್' ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಬಯನ್ ಪದ. ಇದರಥಬ 'ದೆೇವರ ಕೆೈ' 

ಅಂದರೆ ಆತ್ನ ಆಶ್ಚೇವಾಬದ. 

 

 ಸಿಖ್ಖ ರು ತ್ಮಮ  ಅನೆೇಕ ಮತ್ತು  ವಿಶ್ಚಷೆ ವಾದ ಪೇಟಗಳಿಗೆ ಪಿಸಿದಧ ರಾಗಿದಾದ ರೆ. 

ಸ್ಥಂಪಿದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಪೇಟವು ಗೌರವವನ್ನು  ಪಿತಿನಧಿಸುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ರ್ಹಳ 

ಹಿಂದನಂದಲೂ ಶಿ್ಚ ೇಮಂತ್ರಗೆ ಮಾತಿ್ ಮೇಸಲಾದ ವಸುು ವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಮೊರ್ಲರ ಆಳಿಿಕೆಯ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಮುಸಿಿಮರಗೆ ಮಾತಿ್ ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು 

ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . ಎಲಿಾ  ಮುಸಿಿಮ್ಮೇತ್ರರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದನ್ನು  ರ್ಲವಾಗಿ 

ನರ್ಬಂಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು . 

 

 ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್ ಜಿ ಮೊರ್ಲರ ಈ ಸವಾಲನ್ನು  ಕಡೆಗಣಿಸಿದರು ಮತ್ತು  ಅವರ 

ಎಲಿಾ  ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು ಹೆೇಳಿದರು. ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಾಾ  

ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಯಾದ ಉನು ತ್ ನೆೈತಿಕ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸಿ 

ಅದನ್ನು  ಧರಸಬೇಕ್ರತ್ತು . ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಾಾ  ವಿಶ್ಚಷೆ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 

ರ್ಯಸಿದದ ರು ಮತ್ತು  "ಜ್ಗತಿು ನ ಇತ್ರ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಎದುದ  ಕಾಣುವಂತೆ" ದೃಢ ನಶಚ ಯ 

ಹಂದರಬೇಕು ಎಂದು ರ್ಯಸಿದದ ರು. ಅವರು ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು ಹಾಕ್ರಕೊಟೆ  ವಿಶ್ಚಷೆ   
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ಮಾಗಬವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ರ್ಯಸಿದದ ರು. ಹಿೇಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆದ ೇಶ್ಚಸಿದಂತೆ ಪೇಟ ಧರಸಿದ ಸಿಖ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ನಸಂದಣಿಯಲಿ್ಲ   ಕಾಣುತ್ತು ನೆ; 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತ್ಮಮ  'ಸಂತ್-ಸೈನಕರನ್ನು ' ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು 

ಮಾತಿ್ವಲಿದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ರ್ಯಸಿದದ ರು. 

 

 ಸಿಖ್ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಿದಾಗ, ಪೇಟವು ಇನ್ನು  ಮುಂದೆ 

ಕೆೇವಲ ರ್ಟೆ್ಟ ಯ ಪಟೆ್ಟಯಾಗಿರುವುದಲಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಿಖ್ಖ ರ ತ್ಲೆಯಂದಗೆ 

ಒಂದಾಗುತ್ು ದೆ. ಪೇಟ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಖ್ಖ ರು ಧರಸುವ ನಂಬಕೆಯ ಇತ್ರ ನಾಲುಾ   

ವಸುು ಗಳು ಅಪ್ರರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಮತ್ತು  ಜಾತ್ಯ ತಿೇತ್ ಮಹತಿ್ ವನ್ನು  ಹಂದವೆ. 

ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದರಂದಗೆ ಅನೆೇಕ ಚ್ಚಹೆು ಗಳು ಇವೆ - ಸಿ್ಥ ತ್ಂತಿ್ ಯ , ಸಮಪಬಣೆ, 

ಸಿ್ಥ ಭಿಮಾನ, ಧೈಯಬ ಮತ್ತು  ಧಮಬನಷೆೆ , ಆದರೆ!, ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು 

ಮುಖ್ಯ  ಕಾರಣವೆಂದರೆ ತ್ಮಮ  ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕನ ಮ್ಮೇಲ್ಲನ ಪಿಿ ೇತಿ, ವಿಧೇಯತೆ ಮತ್ತು  

ಗೌರವವನ್ನು  ತೇರಸುವುದು. ಖಾಲಾಾ  ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್. 

 

ಮ್ಮೇಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ  ಉದಧ ರಣದಲಿ್ಲ  ಹೆೇಳಿದ ಪದಗಳನ್ನು  ಬೇರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ರ್ದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕೆಾ  'ಇದು ಕಾರಣವಾಗರ್ಹುದು' 

 

ಪೇಟವು ನಮಮ  ಗುರುಗಳ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೇತಿಯಾಗಿ ನಾವು  ಸಿಂಹ್ ಮತ್ತು  

ಕೌರ್ ಎಂರ್ ಕ್ರರೇಟವನ್ನು  ಹಂದದೆದ ೇವೆ, ಅದು ನಮಮ  ಸಿ ಂತ್ ಉನು ತ್ ಪಿ ಜೆ್ಞ ಗೆ ನಮಮ  

ರ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸಿಂಹಾಸನಾರೇಹಣ ಮಾಡಿಸುತ್ು ದೆ.ಈ ಯೇಜಿತ್ ಗುರುತ್ತ 

ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಾನತೆ, ನಾಗರಕತೆ ಮತ್ತು  ವಿಶ್ಚಷೆ ತೆಯನ್ನು  

ವಯ ಕು ಪಡಿಸುತ್ು ದೆ. ನಾವು ಶಾಶಿ ತ್ತೆಯ ಚ್ಚತಿ್ದಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ಎಲಿರಗೂ 

ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲಸಲು ಸಮಪಿಬತ್ರಾಗಿದೆದ ೇವೆ ಎಂಬುದು ಇದು ಇತ್ರರಗೆ ಸಂಕೆೇತ್ವಾಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟವು ಸಂಪೂಣಬ ರ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಯಾವುದನ್ನು  

ಪಿತಿನಧಿಸುವುದಲಿ . ನಮಮ  ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನೇವು ಎದುದ  

ಕಾಣಲು ಆರಸಿಕೊಂಡ್ಡಗ, ನೇವು ನಭಬಯವಾಗಿ ಒರ್ಬ ಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಎದುದ  ಕಾಣುತಿು ೇರ. 

ಆರು ಶತ್ಕೊೇಟ್ಟ ಜ್ನರಂದ ಪಿತೆಯ ೇಕವಾಗಿ ನಂತಿರುವ ವಯ ಕ್ರು . ಇದು ಅತ್ಯ ಂತ್ 

ಶಿ್ ೇಷೆವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ಸಿಖ್ನು ಟ್ಟು ಂದ ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ) 
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ನಮ್ರ ತೆ ನಿಮ್ಮ  ಯಾತೆರ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 
 

ನಮ್ರ ತೆಯು ಸಿಖ್ ಧಮ್ಮದ ಪ್ರ ಮುಖ ಮ್ನೋಭಾವವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಸಿಖಖ ರು 

ದೆೋವರ ಮುುಂದೆ ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ನಮ್ಸ್ಕ ರಿಸ್ಬೋಕು. ನಮ್ರ ತೆ ಅಥವಾ ವಿನಮ್ರ ತೆ 

ಪ್ುಂಜಾಬಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಕಟ ಸ್ುಂಬುಂಧ ಹುಂದಿರುವ ಪ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ರ ತೆಯು 

ಗುರ್ಬಮನಿಯಲಿ್ಲ  ಉತ್ಸಾ ಹದಿುಂದ ಪ್ರ ಚಾರ ಮಾಡಲಾಗುವ ಸ್ದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ುಂಜಾಬಿ 

ಪ್ದವನ್ನು  "ನಮ್ರ ತೆ", "ಔದಾಯಮ" ಅಥವಾ "ವಿನಮ್ರ ತೆ" ಎುಂದ್ಗ ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಬೋರೆಯವರಿಗಿುಂತ ತ್ಸನ್ನ ಉತತ ಮ್ ಅಥವಾ ಮುಖಯ  ಎುಂಬ ಆಲೋಚನೆಯುಂದ ಮ್ನಸ್ಸಾ  

ವಿಚಲ್ಲತನಾಗದ ಮ್ನ್ನಷ್ಯ . 

 

ಸ್ಮ್ಸ್ಯಯ ಯ ಪ್ರ ದೆೋಶ - ಮೋಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು ಸ್ರಿಯಾಗಿಲಿ್  ಮೋಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು 

ಪೂಣಮವಾಗಿಲಿ್  

 

ಇದ್ಗ ಎಲಿಾ  ಮಾನವರನ್ನು  ಪೋಷಿಸ್ಲು ಒುಂದ್ಗ ಪ್ರ ಮುಖ ಸ್ದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ ಮ್ತ್ತತ  ಸಿಖಖ ನ 

ಮ್ನಸಿಿ ತಿಯ ಅತಯ ಗತಯ  ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಮ್ತ್ತತ  ಈ ಸ್ದ್ಗು ಣವು ಸಿಖಖ ರುಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಇರಬೋಕು. ಸಿಖ್ ಶಸ್ತ್ತ ಾಗಾರದಲಿ್ಲರುವ ಇತರ ನಾಲುಕ  ಸ್ದ್ಗು ಣಗಳುಂದರೆ: ಸ್ತಯ  (ಸ್ತ್), 

ಸ್ುಂತೋಖ್ (ತೃಪ್ತತ ), ಕರುಣಾ (ದಯೆ) ಮ್ತ್ತತ  ಪ್ರ ೋಮ್ (ಪ್ತರ ೋತಿ). ಈ ಐದ್ಗ ಗುಣಗಳು ಒಬಬ  

ಸಿಖ್ಗೆ ಅತಯ ಗತಯ  ಮ್ತ್ತತ  ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು  ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ಮ್ತ್ತತ  ಇವನ್ನು  ಅವರ 

ವಯ ಕ್ತತ ತವ ದ ಭಾಗವಾಗಲು ಧ್ಯಯ ನ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮ್ತ್ತತ  ಗುರ್ಬಮನಿಯನ್ನು  ಪ್ಠಿಸ್ಸವುದ್ಗ 

ಅವರ ಕತಮವಯ ವಾಗಿದೆ. 

 

ಗುರ್ಬಾನಿ ನಮ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ: 

"ವಿನಮ್ರ ತೆಯ ಫಲ್ವು ನೆೈಸ್ಗಿಮಕ ಜಾಾ ನದಿುಂದ ಪ್ಡೆದ ಶುಂತಿ ಮ್ತ್ತತ  ಸ್ುಂತೋಷ್ವಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಅವರು ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ತೆಯ ನಿಧಿಯಾದ ದೆೋವರನ್ನು  ಧ್ಯಯ ನಿಸ್ಸವುದನ್ನು  

ಮುುಂದ್ಗವರಿಸ್ಸತ್ಸತ ರೆ. ದೆೋವರ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಯುಳಳ  ಪ್ರರ ಣಿಯು ನಮ್ರ ತೆಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುತತ ದೆ. 

ಕರುಣಾಮ್ಯ ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಹೃದಯವು ಸಿಿ ರವಾಗಿರುತತ ದೆ. ಸಿಖ್ ಧಮ್ಮ 

ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು  ದೆೋವರ ಮುುಂದೆ ಭಿಕೆ್ಷಯ ಬಟಟ ಲ್ಲನುಂತೆ ಪ್ರ ಸ್ಸತ ತಪ್ಡಿಸ್ಸತತ ದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸಿಖ್ ಧಮ್ಾದ ಮೊದಲ ಗುರು: 

"ನಿಮ್ಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪ್ತರ ೋತಿ ಮ್ತ್ತತ  ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಆಲ್ಲಸಿ ಮ್ತ್ತತ  ನುಂಬಿ, ನಿಮ್ಮಮ ಳಗಿನ 

ಆಳವಾದ ಪ್ವಿತರ  ದೆೋವಾಲ್ಯದಲಿ್ಲ  ದೆೋವರ ಹೆಸ್ರಿನುಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು  ನಿೋವು 

ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸಿ."- SGGS ಪುಟ 4 

"ಸ್ುಂತೃಪ್ತತ ಯನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ಕ್ತವಿಯೋಲೆಯಾಗಿಸಿ, ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  

ಭಿಕೆಾಪ್ರತೆರ ಯಾಗಿಸಿ ಮ್ತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನವನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ದೆೋಹವನ್ನು  ಅಭಿಷೋಕ್ತಸ್ಲು 

ಬಳಸ್ಲಾಗುವ ಬೂದಿಯನಾು ಗಿಸಿ." - SGGS ಪುಟ 6. 

"ವಿನಮ್ರ ತೆಯ ಕೆ್ಷೋತರ ದಲಿ್ಲ , ಪ್ದವು ಸುಂದಯಮವಾಗಿದೆ. ಅಲಿ್ಲ  ಹೋಲ್ಲಸ್ಲಾಗದ 

ಸುಂದಯಮದ ರೂಪ್ಗಳು ಸೃಷಿಟ ಯಾಗುತತ ವೆ." SGGS ಪುಟ 8 

 "ನಮ್ರ ತೆ, ಔದಾಯಮ ಮ್ತ್ತತ  ಅುಂತಃಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಯು ನನು  ಅತೆತ  ಮ್ತ್ತತ  ಮಾವ ಆಗಿದಾಾ ರೆ" -

SGGS ಪುಟ 152. 

69



ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪಯಣ 
 

ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ ಶಾಶ್ವ ತ ಜೀವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ದು , ಇದ್ದ ಸಿಖ್ ಗುರುಗ್ಳು, 

ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು  ಮುಸಿಲ ಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೀಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹವು 

ದೆೀವರು ತನ್ನ  ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಲ  ಮಾನ್ವಕುಲಕೆ್ಕ  ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ್ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೆೈವಿಕ ನ್ಯಯ ಯದ ಮೀಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೆೀ ರಿೀತಿಯ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕ್ಕಯಂದ ಮುಕು ವಾಗಿದೆ . ಪಠ್ಯ ವು ಹಿಂದೂ ಧಮಮ ಮತ್ತು  

ಇಸಾಲ ಂ ಧಮಮದ ಗ್ರ ಂಥಗ್ಳನ್ನನ  ಸಿವ ೀಕರಿಸುತು ದೆ ಮತ್ತು  ಗೌರವಿಸುತು ದೆ, ಇದ್ದ ಈ 

ಎರಡೂ ಧಮಮಗ್ಳಂದಿಗೆ ನೆೈತಿಕ ಸಾಮರಸಯ ವನ್ನನ  ಪರ ತಿಬಂಬಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ್ಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನ್ವಾದ ಪಾತರ ದಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿ್ಚ ನ್ ಗೌರವವನ್ನನ  ನೀಡಲ್ಲಗುತು ದೆ. ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೆೀ 

ಆತಮ ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದ್ದು ರೆ ಮತ್ತು  ಆದು ರಿಂದ ವಿಮೀಚನೆಯನ್ನನ  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ್ ಅವಕಾಶ್ದಂದಿಗೆ ಉನ್ನ ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕತೆಯನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ್ ಹಕೆು ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದ್ದು ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧಾರ್ಮಮಕ ಸಭೆಗ್ಳು ಸೀರಿದಂತೆ 

ಎಲ್ಲಲ  ಧಾರ್ಮಮಕ, ಸಾಂಸೆ ೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಕ ಮತ್ತು  ಜಾತಯ ತಿೀತ ಚಟುವಟಿಕ್ಕಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳೆಯರು ಭಾಗ್ವಹಿಸಬಹುದ್ದ. 

ಸಿಖ್ ಧಮಮವು ಸಮಾನ್ತೆ, ಸಾಮಾಜಕ ನ್ಯಯ ಯ, ಮಾನ್ವಿೀಯತೆಯ ಸೀವೆ ಮತ್ತು  

ಇತರ ಧಮಮಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯನ್ನನ  ಪರ ತಿಪಾದಿಸುತು ದೆ. ದೆೈನ್ಂದಿನ್ ಜೀವನ್ದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತಿ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕತೆ, ನ್ಮರ ತೆ ಮತ್ತು  ಉದ್ದರತೆಯ ಆದಶ್ಮಗ್ಳನ್ನನ  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ್ ಎಲ್ಲಲ  ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಭಕ್ತು  ಮತ್ತು  ದೆೀವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನನ  ಹಂದಿರುವುದ್ದ ಸಿಖ್ ಧಮಮದ ಅಗ್ತಯ  ಸಂದೆೀಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧಮಮದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತವ ಗ್ಳು ಎಂದರೆ ಧಾಯ ನ್ ಮತ್ತು  ದೆೀವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬದ್ದಕಲು ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುವುದ್ದ ಮತ್ತು  ಇತರರಂದಿಗೆ 

ಹಂಚ್ಚಕೊಳುು ವುದ್ದ. 

ಆತಮ ಕೆಾ ಗಿ ಈ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಪರ ಯಾಣವನ್ನನ  ಪಾರ ರಂಭಿಸಲು ಪರ ಯತಿನ ಸುತಿು ರುವುದಕೆ್ಕ  

ಅಭಿನ್ಂದನೆಗ್ಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆ್ಕ  ಹತಿು ರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಮ ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ದು ಗ್ ಮತ್ತು  ರೂಪಕಗ್ಳ 

ಬಳಕ್ಕಯು ಕ್ಕಲಸವನ್ನನ  ಅತಯ ಂತ ಕಷಿ ಕರವಾಗಿಸುತು ದೆ. ದೆೈವಿಕ ಸಂದೆೀಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣ್ಯಯ ಕ್ಷ, ಲಕ್ತಮ ಮ , ಬರ ಹಮ  ಇತ್ಯಯ ದಿಗ್ಳನ್ನನ  ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು  ಮುಸಿಲ ಂ 

ಪುರಾಣಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಬಳಸಲ್ಲಗುತು ದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗ್ಳನ್ನನ  ಅಕ್ಷರಶ್ಃ 

ಓದಬೀಡಿ ಆದರೆ ಅವುಗ್ಳ ಮೂಲ ಸಂದೆೀಶ್ವನ್ನನ  ಅಥಮಮಾಡಿಕೊಳಿು . ದೆೀವರು 

ಒಬಾ ರೆೀ ಮತ್ತು  ಅವರಂದಿಗೆ ರ್ಮಲನ್ವು ಮಾನ್ವ ಜೀವನ್ದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ 

ಅಂಶ್ದ ಮೀಲೆ ಕ್ಕೀಂದಿರ ೀಕರಿಸಲ್ಲಗಿದೆ. 

ಈ ಕ್ಕಲಸವನ್ನನ  ಹಲವು ವಷಮಗ್ಳಿಂದ ಹಲವಾರು ಸವ ಯಂಸೀವಕರು ಮಾಡಿದ್ದು ರೆ, 

ಇದರಿಂದ ನಮಮ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ದೆೈವಿಕ ಸಂದೆೀಶ್ವನ್ನನ  ನಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬಹುದ್ದ. 

ನೀವು ಯಾವುದೆೀ ಪರ ಶನ ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದು ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೀಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕು ವಾಗಿರಿ ಮತ್ತು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಮಮ ಂದಿಗೆ ಸೀರಲು 

ನ್ಯವು ಇಷಿ ಪಡುತೆು ೀವೆ. 


